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Nagovor ministra za okolje
in prostor Republike Slovenije

Agenda Habitat, Carigrajska deklaracija in Deklaracija Svetovne-
ga zbora mest in lokalnih uprav, kot temeljni dokumenti Il. Konfe-
rence ZdruZenih narodov o ¢lovekovih naseljih in Vrhunskega
sreCanja mest ob tej priloZnosti izraZajo tisto stopnjo dogovora o
vprasanjih razvoja mest in drugih naselij in stanovanjske preskr-
be, ki jih je zelo pisana in raznolika mednarodna skupnost spo-
sobna doseci v tem ¢asu. Za marsikoga, ki bo to knjizico vzel v
roke in k vprasanju urbanega razvoja pristopa z analitskega zor-
nega kota, bodo »diagnoze stanja« premalo domisljene, tudi pre-
malo kriticne, predvidene usmeritve, ukrepi in obveznosti pa pres-
plosni, vzroki za sedanje razmere pa nemara celo prevec razkriti.
Ni treba pozabiti, da so vsi trije dokumenti predvsem politi¢ni do-
kumenti, ki so vmescéeni v niz drugih dokumentov s katerimi Zdru-
Zeni narodi in mednarodna skupnost oblikujejo in izvajajo svoj
odnos do globalnih problemov. Kar je gotovo pomembno je ugoto-
vitev, da se od prve konference Habitat, ki je bila pred dobrimi
dvajsetimi leti v Vancouvru, razmere niso izboljSale pac pa v dolo-
¢enih predelih sveta celo poslabsale, pa tudi to, da se je spreme-
nila politicna slika sveta, ki ga ne obvladujeta vec tekmovalni ideo-
logiji razvoja dveh svetovnih politiCnih blokov - kompetitivhega
kapitalizma in »komandnega« komunizma. Poraz ali »izstop iz igre«
slednje politicne ideologije je po mojem mnenju omogocil boljSo
izostritev in osredinjanje na klju¢ne problemske tocke sodobnega
globalnega urbanega razvoja. Zato ne sme presenecati, da se
vpraSanja dostopnosti do ¢loveku primernega bivanja, trajnost-
nega (sustainable) razvoja naselij, velikih urbanih aglomeracij in
ruralnih obmocij v bistvu zvajajo na globalna razvojna vprasanja,
kot so vprasSanja pravicnosti in revscine, redistribucije druzbene-
ga bogastva, svetovne solidarnosti, med-generacijske solidarno-
sti, odnosov med spoloma in, jasno, obrazcev pomoci razvitega
dela sveta nerazvitemu. Povsem jasno je tudi, da so vprasanja
urbanega in ruralnega razvoja, ter problemi, ki jih prinasata po-
sredovani s specificnimi kulturnimi situacijami in obrazci posa-
meznih druzb. »Modernizacijske razvojne sheme«, ki so oblikova-
le stanje relativne blaginje »zahodne civilizacije« so le omejeno
primerne za druga kulturna obmocja in jih v teh obmocjih spreje-
majo z velikim nezaupanjem.
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Pa vendar, kljub skrbni kulturni in politiCni uravnoveSenosti teh
dokumentov, so problemi, cilji in zaveze mednarodne skupnosti,
drzav Clanic ZN, lokalnih skupnosti, gospodarstva, javnega in pri-
vatnega sektorja ter drugih akterjev v razvoju dobro definirani, Se
posebej v Agendi, ki je glede na naravo dokumenta podrobnejSi
in bolj razdelan. Trajnostni razvoj ¢lovekovih naselij ni opredeljen
kot zgolj tehniéno ali nacrtovalsko vprasanje pac pa kot razvoj
mehanizmov in institucij, ki zagotavljajo socialno integracijo ter
premagovanje revscine, predvsem v deZelah v razvoju. Skokovit
razvoj urbane populacije je pac rezultat poraznega razvoja revs-
¢ine na ruralnih in depresivnih obmogjih. Z vso resnostjo so v ugo-
tovitve in usmeritve o nadaljnjem razvoju in upravljanju ¢loveko-
vih naselij in staliS¢a vpeljana temeljna okoljska vprasanja, kot
so ohranjanje Ciste vode in dostopa do nje, zdravo bivalno okolje
in okoljsko trajnostna gradnja mest, stanovanj, prometne, ener-
getske in druge gospodarske infrastrukture. Dokument v tem po-
gledu dopolnjuje Agendo 21 in sklepe drugih mednarodnih in sve-
tovnih konferenc ZN po »Riu 1992«. Ce za prvo konferenco o &lo-
vekovih naseljih v Vancouvru velja, da je bila to dobra konferen-
ca, ni pa imela pravega nadaljevanja, se zdi, da je Agenda Habi-
tat, vzpostavila tudi mehanizme za realizacijo ciljev v smereh, ki
jih postavlja. Iz tega vidika je tudi razumljiv poziv tedanjega gene-
ralnega sekretarja ZN Boutros Boutros-Ghalija k izvajanju zavez,
ki smo jih sprejeli z Agendo Habitat in Carigrajsko deklaracijo ka-
kor tudi z Deklaracijo Svetovnega zbora mest in lokalnih uprav, k
odzivu na globalne probleme razvoja ¢lovekovih naselij in k nuj-
nemu nadaljevanju v okvirih institucij in mehanizmu ZdruZenih
narodov.

Kaj pomenijo ti dokumenti za Slovenijo. Vsekakor moramo slediti
sprejetim ciljem in nacelom ter uresnicevati zaveze in ukrepe v
Svetovnem programu delovanja - strategijah izvajanja sprejete
agende v tistih delih, ki so aktualni tudi za nas. Kriteriji “trajnost-
nosti” razvoja mest in drugih naselij, vkljuéno podezZelja morajo
postati temeljno izhodis¢e in smoter nase prakse in delovanja na
podroCju urejanja prostora oziroma vseh, ki posegamo v prostor
in ga uporabliamo. Ceprav zlasti Agenda Habitat in Carigrajska
deklaracija naCenjata predvsem globalne probleme in to v dimen-
Zijah, ki bistveno presegajo okvire in potenciale Slovenije, tako
glede prebivalstva, razmerij revscine in bogastva, dostopa do in-
stitucij in ravnanja z nekaterimi naravnimi viri, je jasno, da teh
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problemov ne more reSevati le mednarodna skupnost temvec se
ti reSujejo predvsem v partnerstvu vseh subjektov na “lokalni” ravni
drzav, dezel, regij in lokalnih skupnosti. Eden od temeljnih proble-
mov trajnostnega razvoja nasih naselij in podezelja je prav goto-
vo struktura poselitve, prometna dostopnost in komunala, zlasti
voda. Zlastiv slednjem je Slovenija lahko razmeroma sre¢na de-
Zela, ki bo lahko zlahka ohranila kvalitetno pitno vodo v zadostnih
kolicinah, ¢e bo storila nekaj nujnih ukrepov na tem podrocju.
Toda tudi za nas ni ni¢ samoumevno in kar tako, brez truda do-
segljivo.

Pri doseganju razvojnih ciljev se mi zdita Se posebej omembe vred-
ni naceli “omogocanja” (enamblement) in “sodelovanja” (partici-
pation). Prvo naCelo pomeni slovo od pokroviteljskega pristopa k
razvojnim vpraSanjem ko “dobra drzava” ali kdorkoli drugi v nje-
nem imenu zagotavlja ustrezno kvaliteto Ziviljenja. TakSna politika
se je izkazala kot neucinkovita in je celo prispevala k poveceva-
nju razvojnih razlik in neenakosti. Nacelo omogocCanja pomeni,
usposabljanje in samousposabljanje prebivalcev, da se lotevajo
razmer in problemov s katerimi se sooCajo. Ljudje niso vec¢ dojeti
kot pasivna mnozica za katero nacrtuje nekdo drug in tudi z njimi
upravija v smeri doloc¢enih ciljev. Nacelo sodelovanja je seveda
nujna dopolnitev prvega in pomeni pravico do upravljanja v jav-
nih zadevah na nacin, ki omogoca izraZanje avtentnicnih intere-
sov in zahtev.

Slovenija v tem trenutku pripravlja nacionalni program varstva
okolja ter je pred izdelavo novega prostorskega plana, zatem pa
tudi izdelavo novih prostorskih planov in prostorskih izvedbenih
aktov mestnih in drugih obcin. Ti plani bodo umestili Slovenijo v
nov prostorsko razvojni kontekst Evrope in obenem nakazali te-
meljne prostorsko razvojne usmeritve in nacrte Slovenije, nasih
mest in obcCin. Skladno s temi dokumenti in strategijo gospodar-
skega razvoja Slovenije bodo morale biti dolo¢ene tudi “sektor-
ske” razvojne politike in programi s podroCja prometa, energeti-
ke, stanovanjskega gospodarstva, kmetijstva, demografskega raz-
voja in tako dalje. Agenda Habitat, Carigrajska deklaracija in De-
klaracija Svetovnega zbora mest in lokalnih uprav so pomemben
napotek in izhodis¢e za njihovo pripravo.

Dr. Pavel Gantar






Uvod generalnega sekretarja
ZdruZenih narodov

To je Cas dramaticnih sprememb. Vendar je to tudi ¢as priloznosti
in upanja, da lahko ustvarimo nov svet in uresni¢imo nase cilje
druzbenega razvoja ter boljSih moznosti za celotno ¢lovestvo. Te
cilje bo treba uresniciti v velikih in majhnih mestih ter v manjsih
naseljih naglo urbanizirajoCega se sveta. Svetovna urbana civili-
zacija bo mocno vplivala na vzorce drZzavnega in mednarodnega
razvoja ter gospodarske rasti. Ne moremo mimo njenih vplivov na
uporabo naravnih virov in vzdrZljivost okolja.

Urbanizacija ni le demografski pojav. Pomeni spreminjanje odno-
sov med mestom in podeZeljem. Pomeni spreminjanje videza tako
velemest kot vasi.

Na to se moramo odzvati. Tako ne moremo nadaljevati. Ti izzivi SO
stvarni. Z njimi se je treba spoprijeti slej ko prej v vseh drzavah.
Prav gotovo bomo imeli veje mozZnosti za uspeh, ¢e se bomo z
njimi soo¢ili zdruZeni v svetovhem partnerstvu.

MnozZi¢en beg iz vasi v mesta je povzrocCil hudo revsc¢ino v mestih,
Se zlasti med Zenskami in otroki, pomanjkanje stanovanj in os-
novnih storitev, nezaposlenost in prikrito nezaposlenost, etni¢no
nestrpnost in nasilje, zlorabo virov, kriminal in druzbeni razkroj.
Pojav gigantskih ve¢milijonskih velemest je povzroCil unicevanje
pokrajine, prometne zastoje ter onesnazevanje zraka, vode in zem-
lje. Vse vrste ¢lovekovih naselij, velika in manjSa mesta ter vasi,
so pod gospodarskim pritiskom brez primere.

Vendar moramo v teh istih ¢lovekovih naseljih iskati moZnosti za
gospodarski napredek in delovna mesta za prihodnje generacije.
Zato morajo ¢lovekova naselja po vsem svetu postati trajnostna,
produktivna varna zdrava in humana.To zahteva resSitve in odgovo-
re na nekatera zelo teZzka vpraSanja. Kako izboljSati upravijanje in
financiranje ¢lovekovih naselij? Katere politike lahko izboljsajo Ziv-
lienjske in delovne pogoje revnih, druzin in skupnosti? Kako lahko
gospodarsko rast in moznosti za zaposlovanje v vecji meri razsirimo
na velemesta brez dolgorocne Skode za okolje in uni¢evanja zemelj-
skih naravnih virov? Kako oskrbovati tako mesta kot podeZelje s pic-
limi viri? Kako zagotavljati dostopna stanovanja in storitve za naras-
CajoCo svetovno populacijo?
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Ta vpraSanja niso usmerjena le na razvijajoCi se Jug. Gospodar-
ske in druzbene spremembe mecejo senco tudi na velemesta na
industrializiranem Severu. Skupne tezave terjajo skupen svetovni
nacrt za njihovo reSevanje.

Sooc¢amo se s prihodnostjo, v katero ne moremo po poteh iz pre-
teklosti. Vendar smo na Habitatu Il v Carigradu zarisali poti v to
prihodnost. Naredili smo odlocne korake. SproZili smo nov proces
svetovnega partnerstva za trajnostna ¢lovekova naselja urbanizi-
rajocega se sveta. S tem tudi dajemo podporo zavezam, ki jih je
mednarodna skupnost prevzela na vrsti prelomnih konferenc Zdru-
Zenih narodov, ki so se zacele z vrhunskim sreCanjem o Zemlji v
Rio de Janeiru leta 1992.

Konferenca Habitat je pomembna z vec vidikov. Izstopata dve
podrocji: moCan poudarek je bil dan strnjenemu integralnemu pri-
stopu in inovativnim zamislim. Na nobeni prejsnji konferenci Zdru-
Zenih narodov ni sodelovalo tako veliko Stevilo specializiranih or-
ganizacij, ki se jih to tiCe. Lokalne uprave, poslovne, nevladne
organizacije, parlamentarci, Zenske skupine, sindikati, akademi-
je znanosti in tehniskih ved, verske skupine, kulturna drustva, fun-
dacije in mladina - vsak je v svojem krogu razpravljal in oblikoval
svojo vlogo pri podpiranju ciljev konference.

Ta konferenca je vzpostavila formalni mehanizem, prek katerega
lahko ti odloCilni akterji izraZajo svoje zamisli in svojo zaskrblje-
nost in sodelujejo z vladnimi predstavniki. Tako je Habitat Il. prva
konferenca Zdruzenih narodov, Ki je v okviru njihovega uradnega
ustroja dala prostor na govorniSkem odru predstavnikom civilne
druzbe. To je konferenca, na kateri so se zacela oblikovati nova
partnerstva v podporo skupnemu cilju.

Ta proces je okrepilo veliko vzporednih dejavnosti, ki so potekale
med samo konferenco. PomembnejSa vprasanja so pred konferen-
co obravnavali v obliki dialogov, na seminarjih, simpozijih, okroglih
mizah in na predstavitvah vseh vrst, kar je razsirilo in poglobilo
njen Ze tako obseZen in zahteven dnevni red. Sirok razpon obrav-
navanih tem je dopolnjevala pestrost njihovih pobudnikov. Cesti-
tam turski vladi in carigrajski mestni upravi za pospesevanje tega
procesa in za njuno zelo dejavno organizacijsko in pokroviteljsko
viogo.

Zaradi tehni¢nega in praktiCnega prispevka bi bilo treba poudari-
ti pomemben vidik procesa Habitat. To je odkrivanje “najboljSih
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praks” kot modelov inovativnega razmisljanja in vira navdiha za
izboljSave v mestih in drugih naseljih. Tako je bil Habitat Il. “izstre-
litvena rampa” za zamisli, ki lahko prinesejo spremembe v ¢lo-
vesko Zivljenje in ki se jih lahko prosto uporablja in prilagaja za
vse skupnosti, ki si prizadevajo za boljse Zivljenje. Zaradi te novo-
sti si je konferenca pridobila izredno naklonjenost, kar je jamstvo
za njen prakticni ucinek.

Se posebej sem zadovoljen, ker vidim, da je $lo tu za resniéno
kolektivno prizadevanje v okviru celotnega sistema. Sodelovanje
med agencijami in programi ZdruzZenih narodov, vkljuéno z insti-
tucijami Bretton Woodsa, je bilo plodno tako pri poteku konferen-
ce kot pri mnogih vzporednih dejavnostih. Ne bom izgubljal be-
sed za prepri¢evanje, da boste ta mocan duh skupinskega dela in
vzajemnega sodelovanja med agencijami ohranili v naslednji bis-
tveni fazi, ko boste svoje odlocCitve prenasali v konkretna dejanja.

V zvezi s tem bi rad poudaril tri zahteve:

- Posamezne ustanove sistema Zdruzenih narodov morajo sode-
lovati pri vzajemnih podpornih dejavnostih. To je Se zlasti pomem-
bno, ¢e upostevamo multidisciplinarno naravo te konference.

- Nadaljnje korake po tej konferenci je treba povezati s teko¢imi
akcijami za izvajanje sklepov, sprejetih na drugih nedavnih svetov-
nih konferencah. Okvir za to povezavo je bil dolo¢en po tematskih
delovnih skupinabh, kijih je ustanovil sistem ZdruZenih narodov. Vpra-
Sanja, ki jih obravnavajo te delovne skupine - zaposlovanje in za-
dovoljiva prehranitev, spodbudno okolje in druzbene storitve sku-
paj s poudarkom na zmanjSevanju revscine - so odlocilnega po-
mena za uresnicitev na tej konferenci sprejetih odlocitev.

- Prinadaljnjih korakih moramo dodatno spodbujati krepitev part-
nerstva med ZdruZenimi narodi in civilno druzbo, ki je z aktivnim
sodelovanjem in raznovrstnimi prispevki naredila to konferenco
tako edinstveno in plodno.

Odlocitve, sprejete v Carigradu, pomenijo trden temelj za prihod-
nji napredek. Vendar pa jih je treba prenesti v konkretna dejanja,
v drZavno politiko, v nove oblike mednarodnega sodelovanja, v
tesnejse sodelovanje med viado in civilno druzbo.

Govor Boutros Boutros — Ghalija, generalnega sekretarja ZN
na ll. Konferenci ZN o ¢lovekovih naseljih (Habitat Il), Carigrad,
12. junij 1996.
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1.  Voditelji drzav, vladnih in uradnih delegacij drzav, ki smo se
zbrali na Konferenci Zdruzenih narodov o ¢lovekovih naseljih (Ha-
bitat Il) od 3. do 14. junija 1996 v Carigradu v Turciji, smo ob tej
priloznosti potrdili skupni cilj zagotavljanja primernega bivaliSCa
za vse in zagotovitev, da bodo mesta in druga naselja varnejsa,
bolj zdrava, primernejSa za zivljenje, pravicneje razporejena, traj-
nostnal in ustvarjalnejSa. Nasa posvetovanja o dveh glavnih te-
mah konference, o primernem bivaliSCu za vse in o trajnostnem
razvoju ¢lovekovih naselij? v urbaniziranem se svetu izhajajo iz
Ustanovne listine Zdruzenih narodov in imajo za cilj ponovno potr-
ditev obstojecih in ustvarjanje novih partnerstev za delovanje na
mednarodni, drzavnih in lokalnih ravneh za izboljSanje nasega Ziv-
lienjskega okolja. Zavezujemo se ciljem, nacelom in priporocilom,
ki jih vsebuje Agenda Habitat, in jam¢imo svojo vzajemno podpo-
ro za njihovo izvajanje.

2. Ker se zavedamo nujnosti, smo proucili stalno slabSanje po-
gojev bivanja v mestih in drugih naseljih. Hkrati se zavedamo, da
so mesta srediSca civilizacije, gospodarskega razvoja ter druzbe-
nega, kulturnega, duhovnega in znanstvenega napredka. Izkori-
stiti moramo priloZznost in ohraniti raznolikost nasih naselij, da bi
tako spodbujali solidarnost med vsemi narodi.

3.  Ponovno potrjujemo naso zavezanost boljSemu zivljenjske-
mu standardu v vecji svobodi za vse Clovestvo. Sklicujemo se na
konferenco Zdruzenih narodov o ¢lovekovih naseljih, ki je poteka-
la v Vancouvru v Kanadi, na mednarodno leto bivaliS¢ za brez-
domce in na Svetovno strategijo bivaliS¢, ki so prispevali k pove-
¢ani svetovni zavesti o problemih ¢lovekovih naselij in pozvali k
dejanjem za zagotovitev primernega bivaliS¢a za vse. Rezultat zad-
njih konferenc Zdruzenih narodov, zlasti konference Zdruzenih na-
rodov o okolju in razvoju, je obSiren pregled potrebnih dejanj za
pravicno doseganje miru, pravice in demokracije, temeljecih na
gospodarskem in socialnem razvoju ter varstvu okolja kot neodvi-
snih in medsebojno dopolnjujocih se sestavnih delih trajnostne-
ga razvoja. Ta pregled smo skusali sistematicno zdruziti v Agendi
Habitat.

4.  ZaizboljSanje kakovosti Zivljenja v Clovekovih naseljih se mo-
ramo boriti proti slabSanju razmer, ki v vecini primerov, zlasti v

1Pojem “sustainable” v angleSkem jeziku prevajamo v slovenski jezik s pojmom “trajnosten”.
Glej opombe na koncu publikacije.
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drzavah v razvoju, dosegajo krizne razseznosti. Med drugim
trajnostna poraba in struktura proizvodnje zlasti v industrijskih
drzavah; neuravnotezene spremembe prebivalstva, vkljucno s
strukturo in porazdelitvijo; ob prednostnem obravnavanju tezenj
k ¢ezmernim koncentracijam prebivalstva; brezdomcem; vedno
vedji revscini; brezposelnosti; druzbeniizloGitvi; razpadom druzin;
nezadostnim virom; pomanjkanju osnovne infrastrukture in stori-
tev; pomanjkanju ustreznega nacrtovanja; rastoCi negotovosti in
nasilju; degradaciji okolja in povecani ranljivosti na nesrece.

5.  Problematika ¢lovekovih naselij je sploSna, vendar se drza-
ve in regije srecujejo tudi s posebnimi problemi, za katere so po-
trebne posebne reSitve. Zavedamo se potrebe po stopnjevanju
nasih prizadevanj in sodelovanja za izboljSanje Zivljenjskih raz-
mer v mestih in drugih naseljih po vsem svetu, zlasti pa v drzavah
Vv razvoju, kjer je polozZaj posebej resen, in v drzavah z gospodars-
tvi v prehodu. V tej zvezi potrjujemo, da je globalizacija svetovne-
ga gospodarstva priloZnost in izziv za razvoj kakor tudi tveganje
in negotovost in da bi bilo dosego ciljev Agende Habitat med dru-
gim mogocCe pospesiti s pozitivnimi dejanji, kot so financiranje
razvoja, zunanjih dolgov, mednarodne trgovine in prenosa tehno-
logij. Nasa mesta in druga naselja morajo biti kraji, kjer cloveSka
bitja Zivijo polno Zivljenje v dostojanstvu, dobrem zdravju, varno-
sti, sreci in upanju.

6. Razvoj podezelja in mest sta med seboj odvisna. Poleg iz-
boljSanja mestnega okolja je treba zagotoviti tudi primerno infra-
strukturo, javne storitve in zaposlitvene moznosti v podeZelskih
obmocjih, da bi postala privlacnejsa, razviti je treba povezano
omrezje naselij in ¢imbolj zmanjSati preseljevanje podezelskega
prebivalstva v mesta. Posebej se je treba osredotociti na srednje
velika in majhna mesta.

7. Ker je ¢lovek srediS¢e nase skrbi za trajnostni razvoj, je tudi
temelj nasih dejanj pri izvajanju Agende Habitat. Zavedamo se
posebnih potreb zZensk, otrok in mladine po varnih, zdravih in za-
nesljivih Zivljenjskih razmerah. Stopnjevali bomo nasa prizadeva-
nja za zatiranje revscine in diskriminacije, za zagotavljanje in vars-
tvo Clovekovih pravic in temeljnih svoboS¢in za vse in za zadovo-
ljievanje osnovnih potreb, kot so izobrazevanje, prehrana in vse-
Zivljenjska zdravstvena oskrba ter zlasti zagotavljanje primernih
bivaliSC za vse. V ta namen se zavezujemo za izboljSanje Zivljenj-
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skih razmer v mestih in drugih naseljih v skladu z lokalnimi potre-
bami in resnic¢nostjo ter se zavedamo potrebe, da se sploSne, gos-
podarske, socialne in okoljevarstvene razvojne smeri usmerijo v
zagotavljanje boljSega zivljenjskega okolja za vse ljudi. Zagotovili
bomo tudi polno in enakopravno sodelovanje vseh zensk in mos-
kih ter sodelovanje mladine v politicnem, gospodarskem in so-
cialnem zivljenju. Spodbujali bomo mozZnosti enakopravnega so-
delovanja telesno in dusevno prizadetih kakor tudi spolno enako-
pravnost v politikah, programih in projektih za trajnostni razvoj
bivaliS¢ ter mest in drugih naselij. To se zavezujemo posebno
glede na vec kot milijardo ljudi v popolni revs¢ini in na ¢lane ran-
ljivih in zapostavljenih skupin, ki so upoStevana v Agendi Habitat.

8. Ponovno potrjujemo naso zavezanost popolnemu in napred-
nemu uresni¢evanju pravice do primernega stanovanja, kot jo za-
gotavljajo mednarodni dokumenti. V ta hamen si bomo prizade-
vali za dejavno sodelovanje nasih javnih, zasebnih in nevladnih
partnerjev na vseh ravneh, da zagotovimo pravno varnost pose-
sti, zasc¢ito pred diskriminacijo in enakopraven dostop do primer-
nega stanovanja za vse osebe in njihove druzine.

9. Prizadevali si bomo za razSiritev ponudbe cenovno dostop-
nih stanovanj tako, da bomo ucinkovito ter socialno in do okolja
odgovorno omogocili trgu lazji dostop do zemlje in posojil ter po-
magali tistim, ki niso sposobni sodelovati na trgu s stanovanji.

10. Za ohranitev svetovnega okolja in za izboljSanje kakovosti
Zivljenja v Clovekovih naseljih se zavezujemo za trajnostno struk-
turo proizvodnje, porabe, prometa in razvoja naselij; za preprece-
vanje onesnazevanja; za upostevanje nosilnosti ekosistema in za
ohranjanje moznosti za prihodnje generacije. V zvezi s tem bomo
v duhu globalnega partnerstva sodelovali za ohranitev, varovanje
in obnavljanje zdravja in celovitosti svetovnega ekosistema. Ob
upostevanju razlicnega prispevka k degradaciji svetovnega okolja
ponovno potrjujemo nacelo, da imajo drzave skupne, a tudi razlic-
ne odgovornosti. Zavedamo se tudi, da je treba ukrepati v skladu
s pristopom po “nacelu previdnosti” in glede na moZnosti posa-
meznih drZav. Prav tako se bomo prizadevali za zdravo Zivljenjsko
okolje, zlasti z zagotavljanjem ustreznih koli¢in zdrave vode in ucin-
kovitega ravhanja z odpadki.

11. Spodbujali bomo ohranjanje, obnavljanje in vzdrZzevanje
stavb, spomenikov, odprtih prostorov, krajin in strukture naselij,
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Ki so zgodovinske, kulturne, arhitekturne, naravne, verske ali du-
hovne vrednote.

12. Sprejemamo strategijo omogocanja ter nacela partnerstva
in sodelovanja kot najbolj demokrati¢en in ucinkovit pristop k ure-
sni¢evanju nasih obveznosti. Ob upostevanju lokalnih skupnosti
kot naSih najtesnejsih in temeljnih partnerjev pri izvajanju Agen-
de Habitat moramo v pravnem okviru vsake drzave pospesevati
decentralizacijo z demokraticnimi lokalnimi skupnostmi in si pri-
zadevati za krepitev njihovih financnih in institucionalnih zmoglji-
vosti v skladu z zakonodajo posameznih drzav, hkrati pa zagotav-
ljati njihovo pregledno delovanje, odgovornost in dovzetnost za
potrebe ljudi, ki so klju¢ne zahteve za vlade na vseh ravneh. Okre-
pili bomo tudi naSe sodelovanje s parlamentarci, zasebnim sek-
torjem, sindikati ter nevladnimi in drugimi organizacijami civilne
druZbe ob ustreznem upoStevanju njihove avtonomnosti. Okrepili
bomo vlogo Zensk in spodbujali druzbeno in okoljevarstveno od-
govorne skupne nalozbe zasebnega sektorja. Lokalne dejavnosti
bo treba voditi in spodbujati z lokalnimi programi na podlagi
Agende 21, Agende Habitat ali katerega koli drugega enakovred-
nega programa kakor tudi na podlagi izkusenj svetovnega sodelo-
vanja, ki se je zacelo v Carigradu s Svetovnim zborom mest in
lokalnih uprav, ob uposStevanju drzavnih politik, ciljev, prednosti
in programov. Strategija usposabljanja in omogocanja vkljuCuje
odgovornost vlad za izvajanje posebnih ukrepov za pripadnike za-
postavljenih in ranljivih skupin, kadar je to mogoce.

13. Ker bo za izvajanje Agende Habitat treba zagotoviti ustrez-
no financiranje, je treba mobilizirati financna sredstva na drzav-
nih in mednarodnih ravneh, vkljuéno z novimi in dodatnimi sreds-
tvi iz vseh virov - multilateralnih in bilateralnih, javnih in zaseb-
nih. V tej zvezi je treba pospeSevati razvoj lastnih zmogljivosti in
prenos ustreznih tehnologij ter znanja in izkusen]. Se enkrat pa
ponavljamo naSe obveznosti, izrazene na zadnjih konferencah
ZdruZenih narodov, posebej glede financiranja in prenosa tehno-
logjj,zapisanih v Agendi 21.

14. Prepri¢ani smo, da bo za polno in u¢inkovito izvajanje Agen-
de Habitat treba okrepiti viogo in funkcije Centra ZN za ¢lovekova
naselja (UNCHS - Habitat) ob upostevanju potrebe, da se center
osredotoCi na dobro opredeljene in temeljito pripravljene cilje in
strateSka vpraSanja. V ta namen jam¢imo naso podporo za uspe-
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Sno izvajanje Agende Habitat. Zavedamo se tudi potrebe po kre-
pitvi vloge in nalog Centra ZN za ¢lovekova naselja (UNCHS) kot
glavnega pogoja za uspesno izvajanje Agende Habitat in njenega
Svetovnega nacrta delovanja.

15. Sedanja konferenca v Carigradu oznacuje zaCetek novega
obdobja sodelovanja, obdobja kulture solidarnosti. Na prehodu v
enaindvajseto stoletje ponujamo pozitivno vizijo trajnostnih mest
in drugih naselij, upanja za naso skupno prihodnost in spodbudo
za vkljucitev v resni¢no truda vreden in privlacen izziv skupne gra-
ditve sveta, kjer bo vsakdo lahko Zivel v varnem domu ob pri¢ako-
vanju zivljenja v dostojanstvu, dobrem zdravju, varnosti, sreci in
upanju.

Sprejeto na sklepnem zasedaniju Il. Konference Zdruzenih naro-
dov o ¢lovekovih naseljih, v Carigradu, 14. junija 1996.
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l. POGLAVJE
Predgovor

1. Zavedamo se, da je nujno treba izboljSati kakovost ¢loveko-
vih naselij, ki odlocilno vpliva na vsakodnevno Zivljenje in blagor
ljudstev. Vemo, da obstajajo velike moznosti in upanje za obliko-
vanje novega sveta, v katerem bodo lahko gospodarski ter druz-
benirazvoj in varstvo okolja kot medsebojno odvisne in podpirajo-
Ce se sestavine uresnicene s pomocjo solidarnosti in sodelovanja
znotraj drzav in med njimi ter s pomocjo ucinkovitih partnerstev
na vseh ravneh. Mednarodno sodelovanje in sploSna solidarnost,
ki ju vodijo cilji in nacela Ustanovne listine ZdruZzenih narodov in
potekata v duhu partnerstva, sta odlocilna za izboljSanje kakovo-
sti Zivljenja ljudstev sveta.

2. Namen Il. Konference ZdruZenih narodov o ¢lovekovih na-
seljih (Habitat Il) je obravnava dveh tem, ki imata enak svetovni
pomen: “Ustrezno stanovanje za vse” in “Trajnostni razvoj ¢love-
kovih naselij v urbanizirajoem se svetu”. Ljudje morajo biti pri
prizadevanjih za trajnostni' razvoj delezni najvecje skrbi, vkljucu-
joC ustrezno stanovanje za vse in trajnostni razvoj naselij; upravi-
Ceni so tudi do zdravega in produktivnega zivljenja v ubranosti z
naravo.

3. Pri obravnavi prve teme vemo, da velik del svetovnega pre-
bivalstva nima ustreznega stanovanja in sanitarij, zlasti v drza-
vah v razvoju. Zavedamo se, da je zagotavljanje varnega in zdra-
vega stanovanja in osnovnih storitev nujno za ¢lovekovo fizicno,
psiholosko, druzbeno in ekonomsko blaginjo in moramo zagotav-
ljanje stanovanja ter osnovnih storitev vkljuciti med naSe temelj-
ne, prednostne naloge pri urejanju polozaja ve¢ kot milijarde lju-
di, ki nimajo zadovoljivih Zivljenjskih razmer. Nas cilj je zagotavlja-
nje ustreznega stanovanja za vse ljudi, zlasti zapostavljene revne
osebe v mestih in na dezZeli. Doseci pa ga nameravamo z omogo-
¢anjem razvoja in izboljSanja stanovanja za vse ljudi tako, da bo
okolju neskodljivo.

4. Pri obravnavi druge teme vemo, da trajnostni razvoj ¢love-
kovih naselij? vkljucuje gospodarski razvoj, druzbeni razvoj in vars-
tvo okolja, ob polnem spostovanju vseh Clovekovih pravic in te-
meljnih svoboscin, vkljucujoc pravico do razvoja. Predstavlja sreds-
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tvo za doseganje vedje stabilnosti in miru na svetu, ki bo temeljil
na etiénem in duhovnem gledanju. Demokracija, spostovanje ¢lo-
vekovih pravic, pregledna, predstavniSka in odgovorna vlada in
uprava v vseh sektorjih druzbe ter ucinkovito sodelovanje civilne
druZbe so nujni pogoji za uresniCevanje trajnostnega razvoja. Po-
manjkanje razvoja in obstoj razsirjene, popolne revscine lahko one-
mogocita polno in ucinkovito uZivanje ¢lovekovih pravic in spod-
kopljeta krhko demokracijo in splosno sodelovanje pri upravlja-
nju. Vendar pa ni upravi¢eno, da bi kdo revscino in pomanjkanje
razvoja izkoristil za opravicenje krSenja Clovekovih pravic in te-
meljnih svoboscin.

5.  ZavedajoC se, da so omenjena vpraSanja svetovnega pome-
na, se je mednarodna skupnost ob sklicu Habitat Il odlocila, da
bo dogovorjen in usklajen globalni pristop lahko zelo pospesil na-
predovanje pri doseganju zgoraj omenjenih ciljev. Netrajnostni in
neuravnotezeni vzorci proizvodnje in potrosSnje, zlasti v industriali-
ziranih drzavah, slabSanje okolja, demografske spremembe, raz-
Sirjena in trdovratna revscina ter druzbena in gospodarska nee-
nakost imajo lahko lokalne, vsedrzavne in svetovne ucinke. Prej
ko bodo skupnosti, lokalne vlade, javna partnerstva in zasebni
ter druzbeni sektor zdruzili svoja prizadevanja za doseganje vse-
stranskih, drznih in inovativnih strategij za zagotavljanje in razvoj
stanovanj in ¢lovekovih naselij, boljSi bodo obeti za zagotavljanje
varnosti, zdravja in blaginje ljudi in vecje bodo moznosti za uspe-
Sno reSevanje globalnih problemov varstva okolja ter druzbenih
problemov.

6. Ob upostevanju izkusenj, ki smo jih zbrali vse od prve Kon-
ference Zdruzenih narodov o ¢lovekovih naseljih Habitat, ki je bila
v Vancouvru, Kanada, leta 1976 do zdaj, je Habitat Il potrdil do-
sezke pomembnih svetovnih konferenc in jih vkljucil v agendo o
¢lovekovih naseljih: Agendo Habitat. Na vrhu v Riu de Janeiru so
na Konferenci ZdruZzenih narodov o okolju in razvoju (the United
Nations Conference on Environment and Development - the Earth
Summit) izdelali Agendo 21. Na tej konferenci se je mednarodna
skupnost sporazumela o okviru za trajnostni razvoj ¢lovekovih na-
selij. Tudi vse kasnejse konference: Cetrta svetovna konferenca
Zensk - v Pekingu 1995 (the Fourth World Conference on Wo-
men, Beijing, 1995); Svetovni vrh o druzbenem razvoju - v Ko-
penhagnu 1995 (the World Summit for Social Development, Co-
penhagen, 1995); Mednarodna konferenca o prebivalstvu in raz-
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voju - v Kairu 1994 (the International Conference on Population
and Development, Cairo, 1994); Svetovna Konferenca o trajnost-
nenem razvoju malih otoskih drzav v razvoju - na Barbadosu
1994 (the Global Conference on the Sustainable Development of
Small Island Developing States, Barbados, 1994); Svetovna kon-
ferenca o zmanjSanju naravnih nesre¢ - v Yokohami 1994 (the
World Conference on natural Disaster Reduction, Yokohama,
1994) in Svetovna konferenca o ¢lovekovih pravicah - na Dunaju
1993 (the World Conference on Human Rights, Vienna, 1993),
kot tudi Svetovni vrh za otroke - v New Yorku 1990 (the World
Summit for Children, New York, 1990) in Svetovna konferenca o
izobrazevanju za vse - v Jomtienu na Tajskem 1990 (the World
Conference on Education for All, Jomtien, Thailand, 1990) se lote-
va pomembnih druzbenih, gospodarskih in okoljevarstvenih vpra-
Sanj, vkljucno z elementi agende o trajnostnenem razvoju, katere
ucinkovito izvajanje zahteva delovanje na lokalnem, nacionalnem
in mednarodnem nivoju. Svetovna strategija za stanovanja do leta
2000, sprejeta leta 1988 (the Global Strategy for Shelter to the
Year 2000), ki poudarja potrebo po izboljSani proizvodnji in nude-
nju bivaliS¢, ki je revidirala nacionalne stanovanjske politike in
strategije, omogocanja doseganja ciljev, nuditi koristne smernice
za pridobivanje ustreznega stanovanja vsem ljudem v naslednjem
stoletju.

7. V zgodovini so urbanizacijo povezovali z gospodarskim in druz-
benim razvojem, Sirjenjem pismenosti in izobrazevanja, izboljSanjem
sploSnega zdravstvenega stanja, vecjo dostopnostjo druzbenih sto-
ritev in kulturno, politicno in religiozno udelezbo. Demokratizacija
je povecala udelezenost civilne druzbe ter sodelovanje v javno-za-
sebnih partnerstvih. PospesSila je decentralizirano planiranje in
upravljanje z udelezbo zainteresiranih, ki sta pomembni sestavini
uspesne urbane prihodnosti. Mesta, ki so gonilo rasti in inkubatorji
civilizacije, so olajsSala evolucijo v znanju, kulturi in tradiciji, ter in-
dustriji in gospodarstvu. Pravilno nacrtovana in upravljana urbana
naselja ponujajo velike moznosti za ¢lovekov razvoj in za varstvo
svetovnih naravnih virov, saj lahko v urbanih naseljih Zivi veliko lju-
di, omeji pa se njihove vplive na naravno okolje. Rast velikih in manj-
Sih mest povzro€a druzbene in gospodarske spremembe ter vplive
na okolje, ki segajo izven meja mest. Habitat Il obravnava vsa na-
selja - velika, srednja in majhna - in potrjuje potrebo po sploSnem
izboljSanju Zivljenjskih in delovnih razmer.
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8. Da bi premagali obstojece probleme in zagotovili prihodnji
razvoj ter izboljSanje gospodarskih, druzbenih in okoljskih razmer
v ¢lovekovih naseljih, se moramo najprej zavedati izzivov, s kateri-
mi se soocajo velika in manjSa mesta. Glede na sedanja predvi-
devanja bo ob prelomu stoletja ve¢ kot 3 milijarde ljudi - polovi-
ca svetovnega prebivalstva - Zivelo in delalo v urbanih obmogdjih.
Najresnejsi problemi, s katerimi se spopadajo velika in manjSa
mesta ter njihovi prebivalci, so med drugim nezadostni financni
viri, pomanjkanje moznosti za zaposlitev, rastoce Stevilo brezdom-
cev in gradnja naselij na ¢rno, vedno vecja revsc€ina in prepad
med bogatimi in revnimi, pove¢ana nevarnost in dvig kriminalite-
te, nezadostni in slabsi izgledi za gradbene storitve in infrastruk-
turo, pomanjkanje zdravstvenih ter izobraZevalnih objektov, ne-
pravilna raba tal, nezasciteno zemljisko lastnistvo, zgoS¢anje pro-
meta, rastoCe onesnazevanje, pomanjkanje zelenih povrsin, ne-
zadostna oskrba z vodo in nezadostna sanitarna ureditev, neus-
klajen urban razvoj in vecja dovzetnost za nesrece. Vsi omenjeni
problemi so resno ogrozili zmoznosti vlade, zlasti v drzavah v raz-
voju, da bi uresnicevali gospodarski razvoj, socialni razvoj in vars-
tvo okolja. Ti so med seboj odvisne in podpirajoCe se sestavine
trajnostnega razvoja, ki je okvir nasih prizadevanj za dosego vec-
je kakovosti Zivljenja za vse ljudi. Velike stopnje mednarodne in
interne migracije, rast prebivalstva v mestih ter netrajnostni in
neuravnotezeni vzorci proizvodnje in potroSnje postavljajo ome-
njena vprasanja v posebej akutni obliki. Velik del svetovnega ur-
banega prebivalstva Zivi v neprimernih razmerah, sooca pa se z
resnimi problemi, tudi okoljskimi, ki jih zaostrujejo nezadostne
kapacitete planiranja in upravljanja, pomanjkanje vlaganj in teh-
nologije, nezadostna mobilizacija in neprimerno razporejanje fi-
nancnih sredstev ter pomanjkanje socialnih in ekonomskih pri-
loZnosti. Mednarodni migranti potrebujejo stanovanja in osnovne
storitve, izobraZevanje, zaposlitev in druzbeno integracijo, ne da
bi ob tem izgubili svojo kulturno identiteto; v drzavah gostiteljicah
jih je treba ustrezno zascititi ter jim dati posvetiti ustrezno pozor-
nost.

9.  Vprocesu globalizacije povezovanja in rasto¢e medsebojne
odvisnosti predstavljajo ruralna naselja velik izziv in priloZnost za
ozivljene razvojne iniciative na vseh ravneh ter podrocjih. Vendar
se v Stevilnih podezelskih naseljih soo¢ajo s popolnim ali delnim
pomanjkanjem ekonomskih moznosti, zlasti zaposlitve, ter s po-
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polnim ali delnim pomanjkanjem infrastrukture in storitev, zlasti
tistih, ki zagotavljajo oskrbo z vodo, sanitarno ureditev, zdravstve-
ne storitve, izobrazevanje, komunikacijo, transport in oskrbo z ener-
gijo. Z ustreznimi prizadevanji in tehnologijo, namenjeno podezel-
skemu razvoju, bi lahko zmanjsali med drugim neravnotezja, ne-
trajnostne in neuravnotezene prakse, revscino, izolacijo, onesna-
Zevanje okolja in nezasciteno zemljisko lastnistvo. Omenjena pri-
zadevanja lahko prispevajo k izboljSanju povezave med podezel-
skimi naselji ter glavnim tokom ekonomskega, socialnega in kul-
turnega Zivljenja, prispevajo k zagotavljanju trajnostnih skupnosti
in varnih okolij ter lahko zmanjSajo pritisk na rast mest.

10. Mesta in ruralna naselja povezuje pretok blaga, sredstev in
ljudi. Urbano-podeZelske povezave imajo kritiCen pomen za traj-
nostnenost ¢lovekovih naselij. Rast podezelskega prebivalstva je
prehitela ustvarjanje delovnih mest in ekonomskih priloZznosti, zato
se je stalno povecevala migracija iz podeZelskih v urbane prede-
le, zlasti v drzavah v razvoju, kar izjemno pritiska na urbano infra-
strukturo in storitve, ki so Ze sedaj pod tezko obremenitvijo. Nuj-
no je odpraviti ruralno revsc¢ino in izboljSati kakovost zZivljenjskih
razmer ter ustvariti priloznosti za zaposlovanje in izobrazevanje v
podezZelskih naseljih, regionalnih sredisc¢ih in pomembnejsih me-
stih. Izkoristiti je treba komplementarnost in povezanost podezel-
skih in urbanih obmocij z uravnovesanjem njihovih razlicnih eko-
nomskih, socialnih in okoljskih razmer.

11. Vec ljudi kot kdajkoli prej zivi v popolni revscini in brez us-
treznega stanovanja. Nezadostno stanovanje in brezdomstvo us-
tvarjata vedno tezji polozaj v mnogih drzavah in ogrozata zdravs-
tvene in varnostne standarde ter celo samo Zivljenje. Vsakdo ima
pravico do ustreznega Zivljenjskega standarda zase in za svojo
druZino, kar vkljuCuje ustrezno prehrano, obleko, stanovanje, os-
krbo z vodo, sanitarno ureditev in pravico do stalnega izboljSeva-
nja Zivljenjskih razmer.

12. Hitro narasc¢ajoce Stevilo brezdomceyv, vkljucujo¢ begunce in
druge osebe brez bivalisca, ki potrebujejo mednarodno zascito, ter
ljudi, ki so izgubili bivaliSce in ostali v lastni drzavi, kot posledica
naravnih nesrec in od ¢loveka povzrocenih nesrec, poglablja stano-
vanjsko krizo in poudarja potrebo po hitri in trajni resitvi problema.

13. Vcelotije treba upostevati potrebe otrok in mladine, zlasti v
zvezi z njihovim Zivljenjskim okoljem. Posebno pozornost je treba
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posvetiti udelezbi pri oblikovanju mest in drugih naselij ter sosesk;
in to z namenom, ustvariti stabilnejSe Zivljenjske pogoje zanje ter
uporabiti njihov vpogled, ustvarjalnost in mnenja o okolju. Poseb-
no pozornost je treba posvetiti stanovanjskim potrebam ranljivih
otrok, na primer otrok z ulice, begunskih otrok in tistih otrok, ki so
Zrtve spolnega izkoris¢anja. Starsi in druge osebe, ki so zakonsko
odgovorne za otroke, imajo odgovornost, pravico in dolznost, v
skladu s Konvencijo o pravicah otroka (the Convention on the
Rights of the Child), da reSujejo omenjene potrebe.

14. V stanovanjskih politikah in v politikah urbanega razvoja in
upravljanja je treba posebno pozornost posvetiti potrebam in ude-
leZbi prvotnih/avtohtonih prebivalcev. Te politike morajo v celoti
upostevati njihovo identiteto in kulturo ter jim nuditi ustrezno oko-
lje, ki jim omogoca sodelovati v politicnem, socialnem in ekonom-
skem Zivljenju.

15. Zenske bi morale imeti pomembno vliogo pri oblikovanju in
razvoju trajnostnih naselij. Vendar se zaradi Stevilnih dejavnikov,
med drugim trdovratnega in rastoCega bremena revscine Zensk
in diskriminacije proti njim, soo¢ajo s posebnimi omejitvami pri
pridobivanju stanovanja in polni udeleZzenosti pri odlo¢anju o traj-
nostnih naseljin. Omogoc¢anje Zenskam, da bodo v polnem obse-
gu in enakopravno udelezene v politicnem, socialnem in ekonom-
skem Zivljenju, nadalje izboljSanje zdravstvenega stanja in odpra-
va revscine so nujni za doseganje trajnostnih clovekovih naselij.

16. Srecevanje z zmanjSanimi zmoznostmi ljudi je del normal-
nega vsakdana. Osebe, ki so prizadete, nimajo vedno moznosti
za polno in enakopravno udelezbo pri razvoju in upravljanju Clove-
kovih naselij, kakor tudi ne pri odlo¢anju, zaradi socialnih, eko-
nomskih, vedenjskih in fizicnih preprek ter diskriminacije. Te ovi-
re je treba odpraviti, potrebe in zanimanja prizadetih oseb pa ce-
lovito vkljuciti v nacrte in politike poselitve, saj bodo ta le tako
dostopna vsem.

17. StarejSe osebe so upravicene do izpolnjujocega in produk-
tivnega Zivljenja in bi morale imeti mozZnost za polno udelezenost
v njihovih skupnostih in v druzbi ter pri celotnem odlo¢anju o nji-
hovem blagostanju, zlasti o stanovanjskih potrebah. Stevilne pris-
pevke starejSih oseb k politinim, druzbenim in ekonomskim pro-
cesom v Clovekovih naseljih je treba priznati in ceniti. Posebno
pozornost je treba posvetiti izpolnjevanju razvijajoCih se stano-
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vanjskih potreb in potreb po mobilnosti, da bi starejSim Se naprej
omogocili zadovoljujoce Ziveti v njihovih skupnostih.

18. Cetudi v Stevilnih drzavah, zlasti razvijajogih, primanjkuje
zakonskih, institucionalnih, financ¢nih, tehnoloskih in Cloveskih vi-
rov za ustrezno odzivanje na hitro urbanizacijo, se mnoge lokalne
uprave lotevajo izzivov z odprtim, odgovornim in ucinkovitim vods-
tvenim pristopom in zZelijo prebivalstvo hitro vkljuciti v proces traj-
nostnega razvoja. Omogocati in usposabljati je treba strukture, ki
lajSajo neodvisnost pobud in ustvarjalnost ter ki spodbujajo Ste-
vilna partnerstva, med drugim partnerstvo z zasebnim sektorjem
znotraj drzav in med njimi. Nadalje, omogocanje in pooblas¢anje
vseh ljudi, zlasti ranljivih in zapostavljenih skupin, in Se posebej
revnih, da enakopravno in ucinkovito sodelujejo v vseh dejavno-
stih v zvezi z naselji, je temelj za civilno udeleZzenost in zato ju
morajo nacionalni oblasti podpirati. Agenda Habitat nudi okvir za
omogocanje ljudem, da prevzamejo odgovornost za Sirjenje in us-
tvarjanje trajnostnih ¢lovekovih naselij.

19. Problemi ¢lovekovih naselij so multidimenzionalne narave.
Zavedamo se, da vpraSanji ustreznega stanovanja za vse in traj-
nostnih ¢lovekovih naselij nista loceni od SirSega socialnega in
ekonomskega razvoja drZav in ju ni mogoce loCevati od potreb za
oblikovanje ugodnih nacionalnih in mednarodnih okvirov ekonom-
skega in socialnega razvoja ter varstva okolja, ki so nujne in pod-
pirajoCe se sestavine trajnostnega razvoja.

20. Obstajajo odlocCilne razlike med naselji v razlicnih regijah, v
razlicnih drzavah in tudi znotraj njih. Razlike, specificni polozaji in
razlicne zmoznosti ter pristojnosti vsake skupnosti ali drzave mo-
rajo biti upoStevane pri izvajanju Agende Habitat. V tej zvezi so za
izvajanje Agende Habitat osrednjega pomena mednarodno, regio-
nalno, subregionalno, nacionalno in lokalno sodelovanje ter part-
nerstva; institucije, kot je Komisija ZN za ¢lovekova naselja (Com-
mission on Human settlements) in Center ZdruZenih narodov za
¢lovekova naselja (Habitat) (the United Nations Centre for Human
Settlements - Habitat).

21. Agenda Habitat je svetovni klic k delovanju na vseh nivojih.
V okviru ciljev, nacel in obvez nudi pozitivno vizijo trajnostnih ¢lo-
vekovih naselij - kjer so vsi ljudje delezni ustreznega stanovanja,
zdravega in varnega okolja, osnovnih storitev in produktivne ter
svobodno izbrane zaposlitve. Agenda Habitat bo usmerjala vsa






prizadevanja, da bi to vizijo uresnigili.
Il. POGLAVJE
Cilji in nacela

22. Cilji Agende Habitat so v popolnem skladju s cilji in naceli
Ustanovne listine Zdruzenih narodov in mednarodnega prava.

23. Obtem, da je treba upostevati pomen nacionalnih in regio-
nalnih posebnosti in razlicnih zgodovinskih, kulturnih in religioz-
nih ozadij, je naloga vseh drzav Sirjenje in varstvo vseh ¢lovekovih
pravic in temeljnih svoboscin, vkljuéno s pravico do razvoja.

24. lzvajanje Agende Habitat z nacionalnimi zakoni in prednost-
nimi nalogami razvoja ter programiin politikami je vrhovna pravi-
ca in dolznost vsake drzave v skladu z vsemi ¢lovekovimi pravica-
mi in temeljnimi svoboS¢inami, vkljucujo¢ pravico do razvoja, ter
v skladu s pomenom in ob polnem spostovanju razlicnih religioz-
nih in eti¢nih vrednot, kulturnih ozadij in filozofskih prepri¢anj po-
sameznikov in njihovih skupnosti; tako se prispeva k temu, da vsi
ljudje v polnem obsegu uzivajo ¢lovekove pravice; in tako naj bi
uresnicili cilj ustreznega stanovanja za vse in trajnostnen razvoj
¢lovekovih naselij.

25. Drzave, ki sodelujemo na Konferenci Zdruzenih narodov o
clovekovih naseljih (Habitat II), se obvezujemo k politicni, ekonom-
ski, okoljevarstveni, eticni in duhovni viziji Clovekovih naselij, ki
temelji na nacelih enakosti, solidarnosti, partnerstva, ¢lovekove-
ga dostojanstva, spostovanja in sodelovanja. Sprejemamo cilje in
nacela zagotavljanja ustreznega stanovanja za vse in trajnostne-
ga razvoja Clovekovih naselij v urbanizirajocem se svetu. Verjame-
mo, da bo doseganje teh ciljev privedlo k bolj stabilnemu in pra-
vicnemu svetu, kjer ne bo krivic in konfliktov in bo prispevalo k
pravicnemu, sploSnemu in trajnemu miru. Civilni, etni¢ni in reli-
giozni spori, krsitve ¢lovekovih pravic, tuja in kolonialna nadob-
last, okupacije tujih ozemelj, ekonomska neravnotezja, revscina,
organizirani kriminal, terorizem v najrazli¢nejsih oblikah in korup-
cija so unicujoci za Clovekova naselja in jih morajo zato obsoditi
ter prepreCevati vse drzave, ki bi morale sodelovati in dosegati
odpravo takih ravnanj in vseh unilateralnih ukrepov, ki zavirajo
oziroma onemogocajo socialni in ekonomski razvoj. Na nacional-
nem nivoju bomo krepile mir s Sirjenjem in podpiranjem tolerant-
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nosti, nenasilja in spoStovanja do razli¢nosti ter reSevanjem spo-
rov z mirnimi sredstvi. Na lokalnem nivoju sta za doseganje var-
nih, zascitenih in mirnih druzb oziroma skupnosti nujna prepre-
Cevanje kriminala in Sirjenje trajnostnih skupnosti. Ena od kljuc-
nih poti do teh ciljev je prepreCevanje kriminala s pomocjo social-
nega razvoja. Na mednarodnem nivoju bomo podpirale medna-
rodni mir in varnost ter si prizadevale za poravhavo mednarodnih
sporov z mirnimi sredstvi, v skladu z ustanovno listino ZdruZenih
narodov.

26. Ponovno potrjujemo cilje in nacela Ustanovne listine Zdru-
Zenih narodov, ki nas vodijo, in potrjujemo naso zavezanost k za-
gotavljanju popolnega uresnicevanja Clovekovih pravic, ki so po-
dane v mednarodnih dokumentih in Se posebej, vtem kontekstu,
pravico do ustreznega stanovanja, kot je podana v Splosni dekla-
raciji o Clovekovih pravicah (Universal Declaration of Human Rights)
in kot jih zagotavljajo Mednarodni sporazum o ekonomskih, so-
cialnih in kulturnih pravicah (International Covenant on Economic,
Social and Cultural Rights), Mednarodna konvencija o odpravi vseh
vrst rasne diskriminacije (International Convention on the Elimi-
nation of All Forms of Racial Discrimination), Konvencija o odpra-
vi vseh oblik diskriminacije Zzensk (Convention on the Elimination
of All Forms of discrimination against Women) in Konvencija o
pravicah otroka (Convention on the Rights of the Child), ob upo-
Stevanju, da se mora pravica do ustreznega stanovanja, kot je
vkljuéena v zgoraj omenjene mednarodne dokumente, postopno
uresnicevati. Znova potrjujemo, da so vse ¢lovekove pravice - ci-
vilne, kulturne, ekonomske, politicne in socialne - sploSne, nede-
liive, med sabo odvisne in povezane. Sprejemamo in se obvezuje-
mo slediti naslednjim nacelom in ciljem.

27. PraviCna ¢lovekova naselja so tista, v katerih imajo vsi ljud-
je, ne glede na raso, barvo, spol, jezik, religijo, politicno ali drugo
prepri¢anje, nacionalni ali socialni izvor, premozenje in ne glede
na status po rojstvu ali kak drug status, enakovreden dostop do
stanovanja, infrastrukture, zdravstvenih storitev, ustrezne prehra-
ne in vode, izobraZevanja in odprtih prostorov. Poleg tega morajo
taka naselja nuditi enakovredne moznosti za produktivno in svo-
bodno izbrano preZivljanje; enakovreden dostop do ekonomskih



Cilji in nacela 31

virov, vkljuéno s pravico do dedovanja, zemljiSkega lastnistva ali
lastniStva drugega premoZzenja, posojil, naravnih virov in ustrez-
nih tehnologij; enakovredne moznosti za osebni, duhovni, religiozni,
kulturni in socialni razvoj; enakovredne moznosti za udelezbo v
javnem odlo¢anju; enake pravice in obveznosti v zvezi z ohranja-
njem in uporabo naravnih in kulturnih virov ter enak dostop do
mehanizmov, ki zagotavljajo, da pravice niso krsene. Prenos moci
in polnomocij na Zenske in njihovo sodelovanje v polnem obsegu
na podlagi enakopravnosti v vseh sferah druzbe, podezelske ali
urbane, statemeljni postavki za razvoj trajnostnih ¢lovekovih na-
selij.

28. Odprava revscine je nujna za razvoj in obstoj trajnostnih ¢lo-
vekovih naselij. Nacelo odprave revscine temelji na okviru, ki ga
je sprejel Svetovni vrh o socialnem razvoju (World Summit for So-
cial Development) in ustreznih zakljuckih drugih glavnih konfe-
renc Zdruzenih narodov, vklju¢no s ciljem izpolnjevanja osnovnih
potreb vseh ljudi, zlasti revnih ter zapostavljenih in ranljivih sku-
pin, Se posebej drzav v razvoju, kjer vlada huda revscina, in vkljuc-
no s ciljem omogocanja vsem Zenskam in moskim, da dosezejo
varen in trajnosten nacin prezivljanja oziroma eksistenco s po-
mocjo svobodno izbrane in produktivne zaposlitve in dela.

29. Trajnosten razvoj je nujno potreben pri razvoju ¢lovekovih
naselij in v polnem obsegu uposteva potrebe po doseganju eko-
nomske rasti, socialnega razvoja in varstva okolja. Posebno po-
zornost je treba posvetiti znacilnim razmeram in potrebam drzav
V razvoju in, ustrezno, drzav, katerih gospodarstva so v tranziciji.
Naselja je treba nacrtovati, razvijati in izboljSevati na nacin, ki
docela uposteva nacela in vse sestavine nacel trajnostnega raz-
voja, kot so podani v Agendi 21 in s tem povezanih zakljuckih
Konference Zdruzenih narodov o okolju in razvoju (United Nations
Conference on Environment and Development). Trajnostnen raz-
voj Clovekovih naselij zagotavlja ekonomski razvoj, zaposlitvene
moznosti in socialni napredek v skladu z okoljem. Vkljucuje, sku-
paj z naceli Deklaracije iz Ria (the Rio Declaration), ki so enako
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pomembna, in z drugimi zakljuc¢ki Konference Zdruzenih narodov
o okolju in razvoju, naslednja nacela: pristop po nacelu previdno-
sti, preprecevanje onesnazevanja, spostovanje nosilnosti ekosi-
stemov in ohranitev moznosti za prihodnje generacije. Proizvod-
njo, porabo in transport je treba upravljati tako, da se varuje in
ohrani zaloga virov, Ki jih uporabljamo. Znanost in tehnologjja imata
odlocCilno vlogo pri oblikovanju trajnostnih ¢lovekovih naselij in
ohranjanju in podpiranju ekosistemov, od katerih so naselja odvi-
sna. Trajnostnost ¢lovekovih naselij zahteva njihovo uravnoteze-
no geografsko porazdeljenost in druge ustrezne porazdeljenosti,
ob tem pa je treba ohraniti dolocene nacionalne razmere, podpi-
rati ekonomski in socialni razvoj, zdravje, izobraZzevanje ter ohra-
njati biolosko raznolikost, ob trajnostni uporabi njenih komponent,
ter ohranjati kulturno raznolikost, kakovost zraka, vode, gozda,
vegetacije in prsti na standardih, ki omogocajo ohranjanje Zivlje-
nja Cloveka in blagostanje prihodnjih rodov.

v

30. Enakopravnost Zivljenja vseh ljudi je med drugimi ekonom-
skimi, socialnimi, okoljskimi in kulturnimi dejavniki odvisna od
fizicnih pogojev in prostorskih znacilnosti vasi ter malih in velikih
mest. Mestna razporeditev in estetika, zemljiSki vzorci, gostota
naseljenosti in stavb, transport ter lahek dostop vseh oseb do
osnovnih dobrin, storitev in javnih krajev oziroma objektov odlocil-
no vplivajo na primernost in prijetnost naselij. To je Se posebej
pomembno za ranljive in zapostavljene osebe, med katerimi se
mnogi soocajo s preprekami pri dostopu do stanovanj in pri sode-
lovanju pri oblikovanju novih naselij, v katerih Zivijo. Potreba ljudi
po skupnosti in njihovo stremljenje po bolj ustreznih in prijetnih
sosescinah ter naseljih morajo voditi proces oblikovanja, uprav-
ljanja in vzdrZzevanja naselij. Med cilje takih prizadevanj spadajo
varstvo sploSnega zdravja, zagotavljanje varnosti, izobrazevanje
in socialna integracija, Sirjenje enakopravnosti in spoStovanje raz-
licnosti ter kulturnih identitet, boljSi dostopi za prizadete osebe in
ohranjanje zgodovinsko, duhovno, religiozno in kulturno pomem-
bnih zgradb in okroZij, spoStovanje lokalne krajine in obravnava-
nje lokalnega okolja na spostljiv in skrben nacin. Ohranjanje na-
ravne dediscine in zgodovinskih naselij, vklju¢no z najdisci, loka-
cijami, spomeniki in stavbami, zlasti tistih, ki so zasciteni v skla-
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du z UNESCO-vo Konvencijo o Svetovni dediS¢ini (UNESCO Con-
vention on World Heritage Sites), je treba podpirati, tudi zmedna-
rodnim sodelovanjem. Prav tako je odlocilno, da na lokalnem ni-
voju podpiramo prostorsko raznolikost in meSano razporeditev sta-
novanjskih in storitvenih funkcij, saj tako izpolnimo razlicne po-
trebe in pricakovanja.

v

31. DruZino, ki je osnovna enota druzbe, je treba krepiti, zasluZi
si varstvo in podporo. V razliénih kulturnih, politiénih in socialnih
sistemih obstajajo razliéne druzine. Poroka mora biti prostovolj-
na, moz in Zena morata biti enakopravna partnerja. Spostovati je
treba pravice, zmoznosti in odgovornosti druzinskih ¢lanov. Pri pla-
niranju naselij je treba uposStevati konstruktivno vlogo druzine, tako
pri njihovem oblikovanju, razvoju in upravljanju. Druzba mora kre-
piti pogoje za integracijo, ponovno zdruzitev, ohranitev in zascito
druZine v ustreznih stanovanjih in z dostopnostjo osnovnih stori-
tev ter moZnostjo za varno, uravnotezeno prezivetje.

Vi

32. Vsiljudje imajo pravice, morajo pa sprejeti tudi svojo odgo-
vornost za spostovanje in zas¢ito pravic drugih - tudi prihodnjih
rodov - in aktiven prispevek k sploSnemu dobremu. Trajnostna
Clovekova naselja so tista, ki (med drugim) ustvarjajo obcutek dr-
Zavljanske pripadnosti in identitete, sodelovanja in dialoga za vzpo-
stavljanje sploSne koristi, in duh prostovoljstva ter civilne udele-
Zenosti, kjer se spodbuja vse ljudi in imajo vsi enake moznosti za
sodelovanje pri odlo¢anju in razvoju. Vlade na vseh nivojih, tudi
lokalnih, so odgovorne da zagotavljajo dostopnost do izobrazeva-
nja, varstvo zdravja prebivalstva, varnost in sploSno blagostanje.
To zahteva oblikovanje politik, zakonov in predpisov za urejanje
javnih in zasebnih dejavnosti, spodbujanje odgovorne zasebne de-
javnosti na vseh podrocjih, omogocanje participacije skupin, ki
obstajajo v skupnosti, transparentnost postopkov, spodbujanje
vodstva, ki ima ¢ut za skupnost in spodbujanje partnerstev med
javnim in zasebnim sektorjem, omogocanje ljudem, da razumejo
in uzivajo oziroma izvajajo svoje pravice in dolznosti v odprtih in
ucinkovitih procesih udelezbe, izobrazevanje za vse in informira-
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nje.
VIl

33. Partnerstva med drzavami in med akterji znotraj drzav iz
javnih, zasebnih, prostovoljnih tistih in tistih, ki so organizirane v
skupnostih, iz kooperativnega sektorja, nevladnih organizacij in
med posamezniki, SO nujna za doseganje cilja trajnostnega raz-
voja mest in drugih naselij ter zagotavljanje ustreznega stanova-
nja in osnovnih storitev. V partnerstvih se lahko povezujejo in med-
sebojno podpirajo cilji sploSne participacije, med drugim tudi z
oblikovanjem zaveznistev, s skupnim zbiranjem sredstev, izme-
njavo znanj, prispevanjem izkusenj in strokovnih znanj ter koris-
c¢enjem relativnih prednosti skupinskega delovanja. Ti procesi lah-
ko postanejo Se bolj ucinkoviti s krepitvijo civilnih organizacij na
vseh nivojih. Treba si je prizadevati za spodbujanje sodelovanja in
partnerstva vseh sektorjev druzbe in med vsemi udelezenci v pro-
cesih odloc¢anja.

VIIl.

34. Solidarnost s pripadniki zapostavljenih in ranljivih skupin,
vkljuéno z revnimi, ter tolerantnost, nediskriminacija in sodelova-
nje med vsemi ljudmi, druzinami in skupnostmi so temelji druz-
benega povezovanja. Mednarodna skupnost in drzave (ter vsi dru-
gi pomembni akterji) morajo krepiti solidarnost, sodelovanje in
pomoc kot odgovor na izziv razvoja mest in drugih naselij. Obraca-
mo se na mednarodno skupnost in vlade na vseh ustreznih nivo-
jih, da podpirajo in Sirijo trdne, celovite in ucinkovite politike in
instrumente ter tako krepijo sodelovanje med vladami in nevlad-
nimi organizacijami, obenem pa mobilizirajo dopolnilna sredstva
za uspesno sprejemanje omenjenih izzivov.

IX.

35. Varovanje interesov sedanjih in novih generacij v zvezi s ¢lo-
vekovimi naselji je eden od temeljnih ciljev mednarodne skupno-
sti. Oblikovanje in izvajanje strategije za razvoj Clovekovih naselij
sta predvsem odgovornost vsake drzave v okviru zakonskega ok-
vira na nacionalnem in lokalnih nivojih, drzave pa naj svojo odgo-
vornost udejanjajo, med drugim, z oblikovanjem okolja, ki daje
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moznosti za razvoj Clovekovih naselij, ter naj upostevajo ekonom-
sko in druzbeno raznolikost ter razlicnost okolij v vsaki posamez-
ni drzavi. Za izpolnjevanje cilja zagotavljanja ustreznega stanova-
nja za vse in trajnostnega razvoja ¢lovekovih naselij v urbanizira-
joCem se svetu so potrebna nova in dodatna finan¢na sredstva iz
razli¢nih virov. Sredstva, ki so danes na voljo drzavam v razvoju -
iz javnih, zasebnih, multilateralnih, bilateralnih, domacih in zuna-
njih virov -, je treba povecati z ustreznimi in fleksibilnimi mehaniz-
mi ter ekonomskimi instrumenti, ki podpirajo zagotavljanje ustrez-
nega stanovanja za vse in trajnostni razvoj ¢lovekovih naselij. Te
mehanizme in instrumente morajo spremljati tudi konkretni ukre-
pi za izvajanje mednarodnega tehnicnega sodelovanja in izme-
njave informacij.

X

36. Clovekovo zdravje in kakovost Zivljenja sta v sredis¢u priza-
devanja za doseganje trajnostnih ¢lovekovih naselij. Zato se zave-
zujemo, da se bomo zavzemali za in izpolnjevali cilje sploSnega in
enakopravnega dostopa do kakovostnega izobraZevanja, najvis-
jega dosegljivega standarda fizicnega in mentalnega zdravja ter
zdravja okolja in cilj enakopravnega dostopa do osnovnega zdravs-
tvenega varstva, ob posebnih prizadevanjih za popravo neenako-
sti pri socialnih in ekonomskih pogojih, vkljucno z zagotavljanjem
stanovanja, ne glede na raso, nacionalni izvor, spol, starost ali
prizadetost, ob spostovanju in Sirjenju nase skupne ter ostalih
kultur. Dobro zdravje skozi celo Zivljenje vsakega mosSkega in Zen-
ske, dobro zdravje za vsakega otroka in kakovostno izobrazevanje
za vse so temelj, da so ljudje vseh starosti sposobni polno razviti
svoje zmoznosti in celostno sodelovati v socialnih, gospodarskih
in politicnih procesih v ¢lovekovih naseljih ter tako prispevati tudi
k odpravi revscine. Trajnostna ¢lovekova naselja so odvisna od
interaktivnega razvoja politik in konkretnih dejanj za zagotavlja-
nje dostopa do hrane in prehranjevanja, do ¢iste pitne vode, sani-
tarne ureditve in za zagotavljanje sploSnega dostopa do najraz-
licnejsih osnovnih zdravstvenih storitev v skladu s Porocilom med-
narodne konference o prebivalstvu in razvoju (the Report of the
International Conference on Population and Development); za od-
pravo razsSirjenih hudih bolezni, ki terjajo Stevilna cloveska Zivlje-
nja, zlasti otroskih bolezni; za oblikovanje varnih delovnih mest in






Zivljenjskih oziroma bivalnih prostorov; ter za zas¢ito okolja.

[ll. POGLAVJE
Zaveze

37. Kot sodelujoce drzave na tej Konferenci se ob privzemanju
prej omenjenih nacel zavezujemo, da bomo izpolnjevale Agendo
Habitat z lokalnimi upravami, nacionalnimi, subregionalnimi in re-
gionalnimi nacrti delovanja in/ali z drugimi politikami in progra-
mi, Ki so sestavljeni in se izvajajo v sodelovanju z zainteresiranimi
stranmi na vseh ravneh. Podpira jih mednarodna skupnost, upo-
Stevajoc, da so ljudje v srediS¢u prizadevanj za trajnostni razvoj,
vklju€no z ustreznim stanovanjem za vse in s trajnostnim razvo-
jem ¢lovekovih naselij. Ljudje imajo pravico do zdravega in pro-
duktivnega Zivljenja v skladnosti z naravo.

38. Priizvajanju zgornjih zavez je treba posvecati posebno po-
zornost razmeram in potrebam revnih ljudi, brezdomceyv, Zensk,
starejSih oseb, prvotnih prebivalcev, beguncey, preseljenih oseb,
prizadetih oseb in pripadnikov ranljivih ter zapostavljenih skupin.
Posebno skrb je treba nameniti tudi potrebam migrantov. Nadalje
bomo posebno pozornost posvecali specificnim potrebam in raz-
meram, v katerih Zivijo otroci, zlasti tisti z ulice.

A. Ustrezno stanovanje za vse

39. Potrjujemo naso zavezanost polnemu in postopnemu ure-
sniGevanju pravice do ustreznega stanovanja, kot je dolocena v
mednarodnih dokumentih. Priznavamo obvezo oblasti, da ljudem
omogocijo pridobiti si stanovanje in zascititi ter izboljSevati sta-
novanje in sosescino. Zavezujemo se, da bomo uresnicevali cilj
izboljSanja Zivljenjskih in delovnih pogojev na praviéni in trajnost-
ni osnovi, tako da bo vsak ¢lovek imel ustrezno stanovanje, ki je
zdravo, varno, zasciteno, dostopno in cenovno dosegljivo in da
bodo zajete osnovne storitve, objekti in naprave ter bo prost di-
skriminacije v zvezi s stanovanjem in zakonsko zascito lastniStva
ali stanovanjske pravice. Ta cilj bomo izvajali in se zavzemali zanj
na nacin, ki je v popolnem skladju s standardi, ki veljajo za ¢love-
kove pravice.

40. Obvezujemo se, da bomo uresnicevali naslednje cilje:
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(@) zagotavljanje stalnosti in usklajenih makroekonom-
skih in stanovanjskih politik in strategij, kar mora biti prednostna
naloga druzbe v okviru nacionalnih razvojnih programov in urba-
nih politik, znamenom podpirati aktivacijo sredstev, ustvarjati de-
lovna mesta, odpravljati revscino in podpirati socialno integraci-
io;

(b) zagotavljanje zakonske zascCite stanovanjske pravi-
ce ali lastnistva in enakopravnega dostopa do zemljiS¢ za vse lju-
di, vklju€no z Zzenskami in revnimi; ter izvajanje zakonodajnih in
upravnih reform, s katerimi bodo Zenske dobile enakopraven do-
stop do ekonomskih virov, vkljuéno s pravico do dedovanja, last-
niStva zemlje in drugega imetja, do posojil, naravnih virov in us-
teznih tehnologjj;

(c) veCanje dostopnosti do zdrave pitne vode, sanitar-
ne ureditve in drugih osnovnih servisov, storitev in oskrbe za vse
ljudi, zlasti za revne, Zenske in pripadnike ranljivih in zapostavlje-
nih skupin;

(d) zagotavljanje preglednih, splosnih in dostopnih si-
stemov za prenos zemljiSkih pravic in zakonsko zasSc¢itenost last-
nistva;

(e) spodbujanje Sirokega, nediskriminacijskega dosto-
pa do odprtega, zmogljivega, uCinkovitega in ustreznega stano-
vanjskega financiranja za vse ljudi, vkljuéno z mobiliziranjem ino-
vativnih financnih in drugih sredstev, tako javnih kot zasebnih, za
razvoj skupnosti;

(f) spodbujanje lokalno dosegljivih, ustreznih, cenovno
dostopnih, varnih, ucinkovitih in za okolje varnih gradbenih nadci-
nov in tehnologij v vseh drzavah, zlasti tistih v razvoju, na lokalni,
nacionalni, regionalni in subregionalni ravni, ki poudarjajo opti-
malno uporabo lokalne delovne sile; in spodbujanje energetsko
varcnih metod, ki varujejo ¢lovekovo zdravje;

(8) oblikovanje in izvajanje standardov, ki zagotavljajo
dostop tudi za prizadete osebe v skladu s Standardnimi pravili o
izenaCevanju moznosti za prizadete osebe (Standard Rules on the
Equalization of Opportunities for Persons with Disabilities);

(h) vecanje Stevila cenovno dostopnih stanovanj, tudi s
spodbujanjem in Sirjenjem cenovno dostopnega lastnistva in ve-
¢anjem Stevila cenovno dostopnih, najemnih, obc¢inskih, koope-
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rativnih in drugih stanovanj s pomocjo partnerstva med javno,
zasebno in obcginsko pobudo; oblikovanje in spodbujanje trznih
pobud ob spostovanju pravic in dolZnosti najemnikov in lastnikov;

(i) spodbujanje izboljSanja obstojec¢ih stanovanj s po-
novnim usposabljanjem in vzdrzevanjem ter spodbujanje zagotav-
ljanja osnovnih serviseyv, storitev in oskrbe;

)] odprava diskriminacije in zagotavljanje zakonske
zaScite pred diskriminacijo v zvezi z dostopnostjo stanovanj in os-
novnih storitev, ne glede na kakrsnokoli razlikovanje, na primer
raso, barvo, spol, jezik, vero, politicno ali drugo prepri¢anje, na-
cionalno ali socialno poreklo, premoZenje, status po rojstvu, pri-
zadetost, starost ali kak drug status;

(k) pomoc druZzini pri njenih viogah ekonomskega vzdr-
Zevanja, izobrazevanja in vzgajanja, prepoznavanju pomena viog
druZine za druzbeno povezovanje; spodbujanje socialnih in eko-
nomskih politik, ki so hamenjene izpolnjevanju stanovanjskih po-
treb druZine in njenih posamicnih ¢lanov, zlasti najbolj prikrajsa-
nih in ranljivih ¢lanov, s posebno skrbjo za otroke;

(h spodbujanje stanovanjskih moznosti in podpora os-
novnih storitev ter objektov za izobrazevanje in zdravstvo brezdom-
cev, preseljenih oseb, prvotnih prebivalcev, Zensk in otrok, ki so
prestali nasilje v druZini, prizadetih oseb, starejSih, Zrtev narav-
nih nesrec in tistih, ki jih je povzrocil ¢lovek, ter pripadnikov ranlji-
vih in zapostavljenih skupin, vkljucno s Sirjenjem zacasnih biva-
liSC in osnovnih storitev za begunce;

(m) v nacionalnem okviru varstvo zakonitih tradicional-
nih pravic prvotnih prebivalcev do zemlje in drugih virov ter krepi-

(n) zasScita vseh oseb ter zagotavljanje zakonskega vars-
tva in kompenzacije pred nasilno razlastitvijo, ki je v nasprotju z
zakonom, ob upostevanju Clovekovih pravic; kadar se ni mogoce
izogniti razlastitvi, je treba zagotoviti, da se zagotovijo alternativ-
ne resitve.

41. Zagotavljanje stalne mednarodne podpore beguncem, da
bi zadovoljili njihove potrebe in pomoc pri zagotavljanju pravicne
trajne resitve v skladu z ustreznimi resolucijami Zdruzenih naro-
dov in mednarodnim pravom.
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B. Trajnostna clovekova naselja

42. Obvezuje nas cilj ustvarjanja trajnostnih ¢lovekovih naselij
v urbanizirajoGem se svetu, kar bomo dosegli z razvijanjem druzb,
ki bodo ucinkovito uporabljale vire v okviru nosilnosti ekosiste-
mov in upostevale nacelo previdnostnega pristopa ter z zagotav-
ljanjem vsem ljudem, zlasti pripadnikom ranljivih in zapostavlje-
nih skupin, enakopravne moznosti za zdravo, varno in produktiv-
no zivljenje v skladnosti z naravo in z njihovo kulturno dediscino,
duhovnimi in kulturnimi vrednotami; ter za Zivljenje, ki zagotavlja
ekonomski in socialni razvoj ter varstvo okolja in tako prispeva k
doseganju nacionalno uravnotezenih, trajnostnih razvojnih ciljev.

43. Nadalje se obvezujemo k naslednjim ciljem:

(a) spodbujati socialno integrirana in dostopna ¢lovekova na-
selja, ki vkljuCujejo ustrezne zdravstvene in izobrazevalne
ustanove; boriti se proti segregaciji in diskriminacijskim in
drugim izkljucitvenim politikam in praksam; priznavati in spo-
Stovati pravice vseh ljudi, zlasti zensk, otrok, prizadetih, rev-
nih in pripadnikov ranljivih in zapostavljenih skupin;

(b) ustvariti mednarodno in domace okolje, ki omogoca eko-
nomskKi, socialni razvoj in varstvo okolja, katera so medse-
bojno odvisne in podpirajoCe sestavine trajnostnega raz-
voja; in tako okolje, ki bo vabljivo za vlagatelje, ustvarjalo
moznosti za zaposlitev, prispevalo k izkoreninjanju revsci-
ne in nudilo prihodke, ki omogocajo trajnostnen razvoj ¢lo-
vekovih naselij;

(c) povezovati urbane nacrtovanje in upravljanje s stanovanj-
skimi in transportnimi vprasanji, razmerami v okolju in jav-
nimi objekti v skupnostih;

(d)  ¢im hitrejSe opremljati vsa naselja z ustreznimi in integrira-
nimi infrastrukturnimi objekti, napravami in ureditvami, da
bi izboljSali zdravstveno stanje; z zagotavljanjem dostopa
vseh do zadostne, stalne in varne pitne vode, sanitarne ure-
ditve, kanalizacije, odstranjevanja odpadkov, s posebnim
poudarkom na zagotavljanju servisnih dejavnosti tistemu pre-
bivalstvu, ki Zivi v revscini;

(e) spodbujati integrirano planiranje oskrbe z vodo, da bi dolo-
¢ili uGinkovite in cenovno ugodne alternative za trajno doba-
vo vode skupnosti in drugim porabnikom;
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(f)

izvajati socialne in razvojne cilje, o katerih se je dogovorila
mednarodna skupnost na podrocju osnovnega izobrazevanja,
osnhovnega zdravstvenega varstva in enakopravnosti spoloy;

priznavati in krepiti prizadevanja ter potenciale produktiv-
nega neformalnega in zasebnega sektorja pri ustvarjanju
trajnostnih moznosti za prezivljanje, ustvarjati delovnha me-
sta in povecevati prihodke, ob zagotavljanju stanovanj in sto-
ritev za revne;

spodbujati izboljSevanje razmer v nelegalnih naseljih in ur-
banih slumih, kot hiter ukrep in pragmaticna reSitev pomanj-
kanja stanovanj v mestih;

spodbujati razvoj bolj trajnostnih in trajnejsih ¢lovekovih na-
selij, s spodbujanjem produktivnih investicij, ustvarjanjem
delovnih mest in razvojem socialne infrastrukture v malih in
srednje velikih mestih ter na vasi;

spodbujati spremembe netrajnistnih in neuravnotezenih vzor-
cev proizvodnje in potroSnje, zlasti v industrializiranih drza-
vah: spodbujati tako populacijsko politiko in strukture pose-
litve, ki so trajnostne in bolj uravnotezene; zmanjSevati obre-
menitev okolja, spodbujati u€inkovito in racionalno uporabo
naravnih virov, vklju¢no z vodo, zrakom, bioloSko raznolikost-
novne potrebe in tako zagotavljati zdravo Zivljenjsko in de-
lovno okolje za vse ljudi in zmanjSati ucinek ¢lovekovih na-
selij na okolje;

spodbujati oblikovanje geografsko uravnoteZzene poselitve-
ne strukture;

posvecati najvecjo pozornost programom in politikam ¢love-
kovih naselij, da bi tako zmanjSali urbano onesnaZzevanje,
Ki izhaja predvsem iz neustrezne dobave vode, neustrezne
sanitarne ureditve in kanalizacije, slabega upravljanja z in-
dustrijskimi odpadki in tistimi iz gospodinjstev; v okviru ome-
njenih programov in politik je treba reSevati tudi ravnanje s
trdnimi odpadki in zmanjSati onesnazevanje zraka;

spodbujati dialog med javnimi, zasebnimi in nevladnimi zain-
teresiranimi stranmi za razvijanje razSirjenega koncepta
“obracunske bilance”, kjer priznavajo, da je treba pri odlo-
¢anju o dodeljevanju sredstev upoStevati ekonomske, okolj-
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ske, socialne in civilne posledice, ki jih bodo ¢utile nepo-
sredno in posredno prizadete strani, vklju¢no s prihodnjimi
rodovi;

izboljSati dostope do delovnih mest, blaga, storitev in oskr-
be, med drugim s Sirjenjem ucinkovitih in za okolje varnih,
dostopnih, tisjih in energetsko ucinkovitejSih prometnih si-
stemov in s podpiranjem vzorcev prostorskega razvoja ter
komunikacijskih politik, ki zmanjSujejo potrebe po prometu;
spodbujati ukrepe, s katerimi financ¢no breme za onesnaze-
vanje nosi onesnazevalec; upostevati posebne potrebe in
zahteve drzav v razvoju;

spodbujati energetsko ucinkovitejSo tehnologijjo in alterna-
tivne/obnovljive energetske vire za rabo v ¢lovekovih nase-
ljiih ter zmanjSati negativne ucinke proizvodnje in uporabe
energije na Clovekovo zdravje in okolje;

spodbujati optimalno uporabo produktivnih zemljiS¢ na ur-
banih in podezelskih obmodjih in zascititi obcutljive ekosi-
steme ter ekoloSko obcutljiva obmocja pred negativnimi vplivi
Clovekovih naselij, med drugim z razvijanjem in spodbuja-
njem izboljSane prakse uporabe zemljis¢, ki kompleksno
obravnava razliCne zahteve po rabi zemljiS¢, na primer za
potrebe kmetijstva, industrije, prometa, urbanega razvoja,
ureditev zelenih povrsin, zascitenih obmogij in druge nujne
potrebe;

lotevati se vprasanj v zvezi s poselitvijo prebivalstva v nase-
ljih in celovito integrirati demografska vprasanja v politike
razvoja naselij;

zascCititi in ohranjati zgodovinsko, kulturno in naravno de-
dis¢ino, vkljuéno s tradicionalnimi stanovanjskimi in poseli-
tvenimi vzorci prvotnih in drugih prebivalcey, ter zas¢ititi in
ohranjati krajino ter urbano floro in favno na odprtih in zele-
nih povrsinah;

zaSCititi svete kraje in tiste s kulturno in zgodovinsko vred-
nostjo;

spodbujati ponoven razvoj in ponovno uporabo nekoc¢ Ze os-
krbovanih, vendar slabo izrabljenih komercialnih in stano-
vanjskih zemljiS¢ v urbanih sredi§¢ih, z namenom ozivitve;
ter zmanjSati razvojne pritiske na produktivna kmetijska zem-
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(aa)

ljis¢a na periferiji;
Siriti izobrazevanja o tehnologijah, materialih in izdelkih, ki
so varni za okolje ter usposabljanje o njih;

spodbujati enakovreden dostop prizadetih oseb in njihovo
celovito sodelovanje v vseh sferah ¢lovekovih naselij ter za-
gotavljati ustrezne politike in zakonsko varstvo proti diskri-
minaciji zaradi prizadetosti;

razvijati in ocenjevati politike in programe, namenjene ome-
jevanju nezazelenih vplivov; ter izboljSati pozitivni vpliv struk-
turalnih prilagoditev in ekonomske tranzicije na razvoj traj-
nostnih ¢lovekovih naselij, Se zlasti vpliv na pripadnike ran-
ljivih in zapostavljenih skupin in Zensk, med drugim s preu-
¢evanjem vpliva strukturalnih prilagoditev na socialni razvoj
- s presojami vplivov na socialni razvoj spolov in drugimi
ustreznimi metodami;

oblikovati in izvajati programe, ki prispevajo k vzdrZevanju
in krepitvi vitalnosti podezelskih obmocij;

zagotavljati, da se v nacionalnih razvojnih prizadevanjih priz-
na pomembnost obalnih obmogij in so izpolnjeni vsi napori
za trajnostno rabo obmocij;

preprecevati nesrece, ki jih povzroca ¢lovek, vkljuéno z veli-
kimi tehnoloskimi nesre¢ami, z zagotavljanjem zadostnih re-
gulativnih in drugih ukrepov, s katerimi se je mogoce izogni-
ti njihovemu pojavljanju, ter zmanjsati ucinke naravnih ne-
sreC in drugih kriznih situacij na ¢lovekova naselja - med
drugim z ustreznimi mehanizmi planiranja in tistim za hiter
odziv, ki je usmerjen k pomoci ljudem, in omogoca gladek
prehod od faze pomocdi, prek usposabljanja, rekonstrukcije
K razvoju, ob upostevanju kulturnih dimenzij in dimenzij traj-
nosti ter uravnotezenosti. Naselja, ki jih je prizadela nesre-
Ca, je treba ponovno zgraditi tako, da se zmanjSa tveganje
pri morebitnih novih nesre¢ah in so obnovljena naselja do-
stopna vsem ljudem;

ustrezno ukrepati za usmerjanje varne in uc¢inkovite upora-
be tezkih kovin, zlasti svinca, in, kjer je to mogoce, izloCiti
nenadzorovano izpostavljenost, da bi tako zascitili ¢loveko-
vo zdravje in okolje;
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(bb) takoj, ko bo mogoce, odpraviti uporabo osvin¢enega bencina;

(cc) razvijati gradnje, ki lahko sluzijo kot funkcionalno delovno
mesto za Zenske in moske.

C. Omogocanje in sodelovanja

44. Obvezujemo se k strategiji omogocanja, da vsi klju¢ni ude-
leZenci v javnem in zasebnem sektorju ter skupnostih, igrajo ucin-
kovito vlogo pri razvoju ¢lovekovih naselij in zagotavljanju stano-
vanj - na nacionalnem, drzavnem/deZelnem, metropolitanskem
in lokalnem nivoju.

45. Nadalje se obvezujemo k naslednjim ciljem:

(a) pooblascati in usposabljati lokalna vodstva in Siriti demo-
kraticno oblast ter izvajati javno oblast in uporabljati javna
sredstva v vseh javnih ustanovah, na vseh ravneh, tako, da
to vodi k zagotavljanju preglednega, zanesljivega, odgovor-
nega, pravicnega, zmogljivega in ucinkovitega upravljanja
malih in velikih mest ter metropolitanskih obmodij;

(b)  vzpostavljati ugodne pogoje za organizacijo in razvoj zaseb-
nega sektorja ter dolociti in krepiti njegovo vlogo pri razvoju
trajnostnih ¢lovekovih naselij, tudi s pomocjo usposablja-
nja;

(c) decentralizirati oblasti in sredstva in prenesti tudi vloge in
odgovornosti na tiste ravni, ki so najbolj u¢inkovite pri izpol-
njevanju potreb ljudi v naseljih, kjer zivijo;

(d) podpirati napredek in zascito ljudi in skupnosti, da se vsa-
kemu ¢lanu druzbe omogoci, da zadovolji osnovne ¢loveSke
potrebe in hrani osebno dostojanstvo, varnost, ustvarjalnost
in zivljenjska stremljenja;

(e) sodelovati v partnerstvu z mladino za razvijanje in krepitev
spretnosti ter nuditi izobraZevanje in usposabljanje, ki naj
mlade pripravita za sedanje in prihodnje vloge pri odlo¢anju
ter za zanesljivo prezivljanje;

(f)  spodbujati take institucionalne in zakonske okvire, ki pos-

vecajo posebno pozornost potrebam spolov in ustvarjati ka-
pacitete na nacionalni in lokalnih ravneh, ki vodijo k civilni

(g) spodbujati oblikovanje organizacij v skupnostih, tistih v ci-
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vilni druzbi in drugih oblik nevladnih organizacij, ki lahko
prispevajo k zmanjSanju revséine in izboljSanju kakovosti Ziv-
lienja v Clovekovih naseljih;

institucionalizirati participativni pristop k razvoju in uprav-
ljanju trajnostnih ¢lovekovih naselij, taksSen, ki temelji na stal-
nem dialogu med vsemi akterji, ki so udeleZeni pri urba-
nem razvoju (javni in zasebni sektor ter skupnosti), zlasti
Zenskami, prizadetimi osebami in prvotnimi prebivalci, ob
uposStevanju interesov otrok in mladine;

podpirati ustvarjanje kapacitet in usposabljanje za nacrto-
vanje, upravljanje in razvoj ¢lovekovih naselij na nacionalni
in lokalnih ravneh, kar vkljuCuje izobrazevanje, usposablja-
nje in institucionalno krepitev, zlasti tisto, namenjeno zen-
skam in prizadetim osebam;

spodbujati institucionalne in zakonske okvire na nacional-
ni, subnacionalnih in lokalnih ravneh za mobiliziranje financ-
nih sredstev za trajnostni razvoj ¢lovekovih naselij in zago-
tavljanje stanovanj;

zavzemati se za enakopraven dostop do zanesljivih informa-
cij na nacionalni, subnacionalni in lokalni ravni; zavzemati
se za uporabo moderne komunikacijske tehnologije in omre-
zij;

zavzemati se, da so moznosti za izobrazevanje na voljo vsem
in podpirati raziskave, ki tezijo k izgradnji lokalnih kapacitet,
kjer bi bilo mozno resiti stanovanjski problem vseh in doseci
trajnostnen razvoj lovekovih naselij, ob predpostavki, da ob-
stojeci izzivi zahtevajo vecjo uporabo znanosti in tehnologije;

lajSati udelezbo najemnikov pri upravljanju javnih in obcin-
skih stanovanj ter zensk in pripadnikov ranljivih in zapostav-
lienih skupin pri nac¢rtovanju in izvajanju urbanega in pode-
Zelskega razvoja.

D. Enakopravnost spolov

Obvezujemo se k uresni¢evanju cilja enakosti spolov priraz-

voju Clovekovih naselij. Obvezujemo se Se k naslednjemu:

@)

povezovati razseznosti upoStevanja obeh spolov pri sprejemu
zakonodaje, politik, programov in projektov v zvezi s ¢loveko-
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vimi naselji, s pomocjo analize, ki beleZi stanje po spolu;

(b) razvijati konceptualne in prakticne metodologije za nacrto-
vanje ¢lovekovih naselij z vidika spolov ter v razvoj in vred-
notenje ¢lovekovih naselij, vklju¢no z razvijanjem kazalcey;

(c) zbiranje, analiziranje in razSirjanje podatkov, ki so razcle-
njeni glede na ugotavljanje stanja po spolu, ter informacij o
zadevah v zvezi s ¢lovekovimi naselji, vkljuéno s statisticni-
mi sredstvi za razpoznavanje in predstavitev nenagrajene-
ga dela Zensk, da bi te podatke in informacije uporabili pri
oblikovanju in izvajanju politik in programov;

(d) upostevati vidike spolov pri oblikovanju in izvajanju za oko-
lje zdravih in trajnostnih mehanizmov za upravljanje s sreds-
tvi, proizvodnih tehnik in razvoja infrastrukture v podezel-
skih in urbanih obmogjih;

(e) oblikovati in krepiti politike in prakse za spodbujanje popol-
ne in enakopravne udelezbe Zensk pri nacrtovanju in odlo-
¢anju o ¢lovekovih naseljih.

E. Financiranje stanovanj in ¢clovekovih naselij

47. Ob zavedanju, da je stanovanjski sektor produktiven in mora
biti dostopen komercialnemu financiranju, nas obvezuje cilj kre-
pitve obstojecih financnih mehanizmov in, kjer je to ustrezno, raz-
vijanja inovativnih pristopov k financiranju izvajanja Agende Habi-
tat - ki bodo mobilizirali dodatna sredstva iz razli¢nih virov - jav-
nega, zasebnega, multilateralnega in bilateralnega financiranja,
na mednarodnem, regionalnem, nacionalnem in lokalnem nivo-
ju. Spodbujali bomo zmogljivo, u€inkovito in odgovorno dodelje-
vanje sredstev in upravljanje z njimi, ob zavedanju, da morda naj-
vecje moznosti za zagotavljanje stanovanj revnim omogocajo manj-
Sa posojila lokalnih ustanov.

48. Nadalje se obvezujemo k izpolnjevanju naslednjih ciljev:

(@) spodbujati nacionalna in lokalna gospodarstva s podpira-
njem ekonomskega in socialnega razvoja ter varstva okolja.
To bo privabljalo domaca in mednarodna finanéna sredstva
ter zasebne vlagatelje, vplivalo na ustvarjanje delovnih mest
in povecanje prihodka, nudilo mo¢nejso finanéno osnovo za
podpiranje trajnostnega razvoja ¢lovekovih naselij in ustrez-



Zaveze 47

nih stanovan;.

(b) krepiti fiskalne in financne upravne kapacitete na vseh rav-
neh in tako v polnem obsegu razviti vire prihodkov;

(c) povecevati javne prihodke z uporabo fiskalnih instrumen-
tov, Ki vodijo k okolju prijaznim praksam, da bi tako spodbu-
jali neposredno podporo trajnostnemu razvoju ¢lovekovih na-
selij;

(d)  krepiti regulativne in zakonske okvire, ki omogocajo delova-
nje trgov, zmanjSujejo neuspesnost njihovega delovanja in laj-
Sajo neodvisno pobudo in ustvarjalnost, spodbujajo socialno
in okoljsko odgovorna korporacijska vlaganja in ponovna via-
ganja v lokalne skupnosti in partnerstva z lokalnimi skupnost-
mi; ter spodbujati raznovrstna druga partnerstva za financi-
ranje gradnje stanovanj in razvoja Clovekovih naselij;

(e) zavzemati se za enakopravnost vseh ljudi pri moznostih na-
jema kreditov;

(f)  sprejeti pregledne, pravocasne, napovedljive metode za raz-
delitev sredstev med razline nivoje oblasti in razne udele-
Zence, pri cemer se sredstva dodeljujejo v skladu z dosezki;

(g) spodbujati dostopnost do trga za tiste, ki so slabSe organizi-
rani, obvesceni ali na drug nacin izkljuceni iz udelezbe, in
sicer z nudenjem subvencij, spodbujanjem ustreznih kredit-
nih mehanizmov in drugih instrumentov za izpolnjevanje po-
treb.

F. Mednarodno sodelovanje

49. Obvezujemo se - v interesu mednarodnega miru, varnosti,
pravi¢nosti in stabilnosti - da bomo krepili mednarodno sodelo-
vanje in partnerstva, ki bodo v pomo¢ pri izvajanju nacionalnih in
globalnih nacrtov delovanja ter uresnicevanju ciljev Agende Habi-
tat. To bomo izvajali s prispevanjem in sodelovanjem multilateral-
nih, regionalnih in bilateralnih programov sodelovanja in v institu-
cionalnih ukrepih oziroma sporazumih ter programih tehnicne in
finanéne pomoci, s spodbujanjem izmenjave ustrezne tehnologi-
je, zbiranjem, analizo in razSirjanjem informacij o stanovanjih in
clovekovih naseljih in z vzpostavljanjem ter delovanjem medna-
rodnih mrez povezovanja.
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50. Nadalje se obvezujemo, da bomo izpolnjevali naslednje cilje:

(a) prizadevati si ¢im prej doseci dogovorjeno ciljno vrednost
uradne pomoci za razvoj v viSini 0.7 odstotka bruto nacio-
nalnega proizvoda razvitih drZav in, ¢e bo potrebno, poveca-
ti deleZ sredstev za ustrezne stanovanjske razvojne progra-
me in programe razvoja naselij, v sorazmerju s Stevilom in
obsegom dejavnosti, ki so potrebne za doseganje namenov
in ciljev Agende Habitat;

(b)  na lokalni, nacionalni, regionalni in mednarodni ravni upo-
rabljati sredstva in ekonomske instrumente na zanesljiv,
ucinkovit, pravi¢en in nediskriminacijski nacin;

(c) spodbujati odzivho mednarodno sodelovanje med javnimi,
zasebnimi, neprofitnimi, nevladnimi in ob¢inskimi organiza-
cijami.

G. Vrednotenje napredka

51. Obvezujemo se, da bomo spostovali in izvajali nacela ter
cilje Agende Habitat, ki je vodilo za delovanje v okviru nasih drzav
in nadzorovali napredovanje k ciljem Agende. Kvantitativni in ka-
kovostni pokazatelji na nacionalnem in lokalnih nivojih, ki so raz-
¢lenjeni, tako da odrazajo razlicnost nasih druzb, so nujno po-
trebni za nacrtovanje, nadzor in za vrednotenje napredovanja k
zagotavljanju stanovanj za vse in trajnostnih ¢lovekovih naselij. V
tem pogledu je blagostanje otrok odlocCilen pokazatelj zdravja druz-
be. Za nadzor vpliva politik in praks poselitve je treba razviti in
uporabljati ustrezne kazalce, ki nakazujejo stanje po starosti in
spolu, razéleniti podatke in ustrezne metode za zbiranje podat-
kov, in pri tem posvecati posebno in stalno pozornost razmeram
pripadnikov zapostavljenih in ranljivih skupin. Zavedamo se po-
trebnosti integriranega pristopa in usklajenega delovanja za ure-
snicitev ciljev na podroc¢ju stanovanja za vse in trajnostnega raz-
voja ¢lovekovih naselij. Prizadevali si bomo za usklajeno izvajanje
mednarodnih obvez in programov delovanja.



52. Nadalje se obvezujemo, da bomo vrednotili napredek, da
ponovno ozivimo Center ZdruZenih narodov za ¢lovekova naselja
(Habitat). Njegove odgovornosti med drugim vkljuCujejo usklaje-
vanje in pomoc vsem drzavam pri izvajanju Agende Habitat.

IV. POGLAVJE

Svetovni program delovanja:
strategije izvajanja

A. Uvod

53. Svetovna skupnost je pred dvajsetimi leti v Vancouvru, na
prvi Konferenci Zdruzenih narodov o ¢lovekovih naseljih - Habi-
tat, sprejela agendo o njihovem razvoju. Od tedaj je prislo do veli-
kih sprememb v demografskem razvoju in druzbenih, politicnih,
okoljskih in ekonomskih razmerah, ki vplivajo na strategije razvo-
ja. Zaradi teh sprememb so Stevilne vlade sprejele in podpirajo
politiko omogocanja®, ki so namenjene lajSanju delovanja posa-
meznikov, druZin, skupnosti in zasebnega sektorja v prizadeva-
njih, da bi izboljSali razmere v ¢lovekovih naseljih. Ocenjujemo,
da vsaj ena milijarda ljudi Se vedno nima ustreznega stanovanja
in Zivi v nesprejemljivih razmerah revscine, zlasti v drzavah v raz-
VOju.

54. Medtem ko je stopnja rasti prebivalstva upadla, pa se je v
zadnjih 20. letih svetovno prebivalstvo povecalo z okoli 4.2 na
okoli 5.7 milijarde, med katerimi je skoraj tretjina mlajSa od 15
let. Vedno ve¢ ljudi Zivi v mestih. Ob prelomu stoletja bo ¢loveStvo
prestopilo mejo, ko bo ve¢ kot 50 odstotkov svetovnega prebivals-
tva zivelo v urbanih obmocjih. Izpolnjevanje potreb skoraj dveh
milijard ljudi vec, za kolikor naj bi se povecalo prebivalstvo v na-
slednjih dveh desetletjih, in vodenje ¢lovekovih naselij proti traj-
nostnemu ter bolj uravnotezenemu razvoju bo tezka naloga. Zla-
sti v drzavah v razvoju predstavljata hitra urbanizacija in rast ma-
lih in velikin mest ter metropol, v katera se bodo Se intenzivneje
zlivala javna in zasebna sredstva, nove izzive in nove priloZnosti,
saj se moramo lotiti temeljnih vzrokov teh pojavov, vklju¢no z mi-
gracijo iz podeZelskih na urbana obmocja.

55. Naekonomskem podrocju vecja globalizacija ekonomije po-
meni, da ljudje v skupnostih trgujejo na Sirsih trgih in so investicij-
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ski skladi pogosteje na voljo iz mednarodnih virov. Posledica tega
je, da se je raven ekonomskega razvoja v Stevilnih drzavah dvigni-
la. Obenem se je povecal prepad med revnimi in bogatimi ljudmi
ter revnimiin bogatimi drzavami, od tod pa izhaja stalna potreba,
da bi s partnerstvi ustvarili ugodnejSe mednarodno ekonomsko
okolje. Nove komunikacijske tehnologije omogocajo, da so infor-
macije mnogo dostopnejse Sirsim krogom in pospesujejo procese
spreminjanja. V Stevilnih druzbah so se pojavila nova vprasanja
socialnega zdruzevanja osebne varnosti, v srediSCu je problem
solidarnosti. Med kriticne dejavnike Stejemo tudi nezaposlenost,
slabSanje razmer v okolju, socialno razdruZevanje in preseljeva-
nje oziroma premike velikih delov prebivalstva, prav tako pa Se
netolerantnost, nasilje ter krSenje ¢lovekovih pravic. Pri oblikova-
nju strategij ¢lovekovih naselij za prvi dve desetletji enaindvajse-
tega stoletja se moramo zavedati omenjenih novih razmer in jih
upostevati.

56. Ceprav je Habitat Il konferenca drZav in lahko nacionalne
vlade veliko storijo, da bi lokalnim skupnostim omogocile reSevati
probleme, so tisti, ki bodo odlocili o uspehu ali neuspehu posku-
sov izboljSanja razmer v Clovekovih naseljih, predvsem na ravni
lokalnih skupnosti ter javnega, zasebnega in neprofitnega sektor-
ja. Prav lokalne uprave in druge zainteresirane strani so na prvi
bojni &rti pri izpolnjevanju ciljev konference Habitat 1. Ceprav je
treba strukturalne vzroke problemov pogosto obravnavati na na-
cionalni in v€asih tudi mednarodni ravni, bo napredek zelo odvi-
sen od lokalnih uprav, civilne udelezbe in sklepanja partnerstev
na vseh ravneh med vsemi nivoji vilade z zasebnim in kooperativ-
nim sektorjem, z nevladnimi organizacijami in tistimi, ki izhajajo
iz skupnosti, z delavci in delodajalci ter s SirSo civilno druzbo.

57. Habitat Il je ena od konferenc v izjemnem nizu svetovnih
konferenc, ki so bile v zadnjih petih letih organizirane pod okri-
liem Zdruzenih narodov. Vse so obravnavale pomembna vprasa-
nja trajnostnega razvoja, s poudarkom na ¢loveku, vklju¢no z vpra-
Sanjem trajnostnene ekonomske rasti in pravicnosti, saj ucinko-
vito izvajanje zahteva delovanje na vseh ravneh, zlasti na lokalni.
Strategijje o socialnih, ekonomskih, okoljskih in populacijskih vpra-
Sanjih, o omejevanju nesrec prizadetih oseb ter vprasanju polo-
Zaja spolov bo treba izvajati v urbanih in podezelskih obmogjih,
zlasti tam, kjer so problemi akutni in ustvarjajo napetost.
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58. Na konferenci Habitat Il so vlade z vseh ravni, lokalne skup-
nosti in zasebni sektor preucevali, kako bi lahko uresnicevanje
obeh glavnih ciljev “ustreznega stanovanja za vse” in “trajnostne-
ga razvoja Clovekovih naselij v urbanizirajoCem se svetu” spodbu-
dili na lokalni ravni s procesom omogocanja in usposabljanja, kjer
morajo glavno vlogo odigrati posamezniki, druzine in njihove skup-
nosti. To je posebnost Svetovnega programa delovanja Habitat Il
in strategij za njegovo izvajanje. Izvajanje omenjenih ukrepov bo
potrebno prilagoditi vsaki drzavi in skupnosti.

59. Strategija Svetovnega programa delovanja temelji na omogo-
¢anju transparentnosti in sodelovanju. V skladu z njo temeljijo pri-
zadevanja vlade na osnovanju zakonskih, institucionalnih in financ-
nih okvirov, ki bodo zasebnemu sektorju, nevladnim organizacijam
in skupnostim v polnem obsegu omogocali prispevati k zagotavlja-
nju ustreznega stanovanja za vse in k trajnostnemu razvoju ¢love-
kovih naselij. Zenskam in moskim bodo omogoéali skupno delova-
nje ter sodelovanje z oblastmi na vseh ravneh, da bi se tako druzno
odlocali o svoji prinodnosti, se odlo¢ali o prednostnih nalogah, pra-
vicno dolocali in razdeljevali sredstva ter oblikovali partnerstva za
uresnicevanje skupnih ciljev. Omogocanje ustvarja:

(a) polozaj, v katerem sodelujejo celoten potencial in sredstva
vseh udelezencev v procesu proizvodnje in izboljSevanja sta-
novanj;

(b) pogoje, v katerih lahko Zenske in moSki enakopravno kori-
stijo osebne pravice in izvajajo dolznosti ter ucinkovito upo-
rabljajo svoje zmoznosti pri dejavnostih, ki bodo izboljsale
in vzdrzevale okolje, kjer Zivijo;

(c) razmere, v katerih lahko organizacije in institucije vzajemno
delujejo, se povezujejo, oblikujejo partnerstva za uresnice-
vanje ciljev zagotavljanja ustreznega stanovanja za vse in
trajnostnega razvoja clovekovih naselij;

(d) razmere, v katerih lahko vsi ljudje sami doseZejo izboljSanje
svojih dejavnosti;

(e) pogoje za krepitev mednarodnega sodelovanja.

B. Ustrezno stanovanje za vse
1. Uvod
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60. Ustrezno stanovanje je ve¢ kot samo streha nad glavo. Po-
meni tudi ustrezno stopnjo zasebnosti; ustrezni prostor; fizicno
dostopnost; varnost; varnost lastnistva; strukturalno stabilnost
in trajnost; ustrezno razsvetljavo; ogrevanje in prezracevanje; os-
novno infrastrukturo, na primer dobavo vode, sanitarno ureditev
in ravnanje z odpadki; ustrezno kakovost okolja in dejavnikov, ki
vplivajo na zdravje, ter ustrezno in dostopno lokacijo glede na de-
lovno mesto in osnovne oskrbne in storitvene dejavnosti. Vse ome-
njeno bi moralo biti na voljo po dostopni ceni. Ustreznost stanova-
nja je treba dolocCiti skupaj s prizadetimi osebami in upoStevati
moznosti za postopen razvoj. Ustreznost stanovanja se od drzave
do drzave pogosto razlikuje, saj je odvisna od znacilnih kulturnih,
socialnih, okoljskih in ekonomskih dejavnikov. UposStevati je treba
tudi dejavnike, Ki so v zvezi s spolom in starostjo oseb, na primer,
da so otroci in Zenske pogosto izpostavljene strupenim snovem.

61. Od sprejetja SploSne deklaracije o ¢lovekovih pravicah (the
Universal Declaration of Human Rights) leta 1948, je bila pravica
do ustreznega stanovanja priznana kot pomemben sestavni del
pravice do ustreznega zivljenjskega standarda. Vse vlade, brez
izjeme, so odgovorne za delovanje stanovanjskega sektorja, kar
kaze Ze oblikovanje ministrstev ali agencij za stanovanjsko gos-
podarstvo, ter dodelitev sredstev stanovanjskemu sektorju, njiho-
ve politike programov in projektov. Pridobivanje ustreznega sta-
novanja za vsakogar zahteva delovanje ne le vlad, temvec vseh
sektorjev druzbe, tudi privatnega, nevladnih organizacij, skupno-
sti in lokalnih uprav, partnerskih organizacij in ustanov ter orga-
nizacij mednarodne skupnosti. V kontekstu politike omogoc¢anja
morajo vlade ustrezno ukrepati za spodbujanje, zascito in zago-
tavljanje polne in postopne realizacije pravice do ustreznega sta-
novanja. Med take ukrepe spadajo naslednji, kateri pa ne zaje-
majo vseh moznih:

(a) zagotavljanje, da pri stanovanjskih vprasanjih zakon prepo-
veduje vsako diskriminacijo in zagotavlja vsem osebam ena-
ko in ucinkovito zascCito pred njo iz kakrSnegakoli razloga,
na primer rase, barve, spola, jezika, vere, politicnega ali dru-
gega prepriCanja, nacionalnega ali socialnega porekla, pre-
mozenja, rojstnega ali kakega drugega statusa;

(b) zagotavljanje zakonske zaScCite lastniStva in enakopravne-
ga dostopa do zemljiSC za vse osebe, vkljucno zenske in rev-
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62.

ne, ter ucinkovito zascito pred nasilnimi razlastitvami, ki so
v nasprotju z zakonom; ob upostevanju ¢lovekovih pravic in
tem, da brezdomcev ne smemo kaznovati zaradi njihovega
statusa;

sprejemanije politik, katerih namen je zagotavljati bivaliSca,
Ki so bivalno ustrezna, cenovno dosegljiva in dostopna, tudi
za tiste osebe, ki si z lastnimi sredstvi ne morejo zagotoviti
ustreznega stanovanja. V okviru omenjenih politik je treba
izvajati, med drugim, naslednje ukrepe:

(i) razsiriti ponudbo cenovno dosegljivih stanovanj z us-
treznimi regulativnimi ukrepi in trznimi pobudami;

(ii) izboljSati cenovno dostopnost z zagotavljanjem sub-
vencij in pomoc¢ pri placevanju najemnin ter druge
oblike pomoci pri placevanju stanovanj za revne;

(iii) podpirati ob¢inske, kooperativne in neprofitne na-
jemniske in lastniSke stanovanjske programe;

(iv) spodbujati podporne storitve za brezdomce in dru-
ge ranljive skupine;

(V) aktivirati inovativna finan¢na in druga sredstva, tako
javna kot zasebna, za stanovanjski razvoj in razvoj
skupnosti;

(vi) ustvarjati in podpirati trzne pobude za spodbujanje
zasebnega sektorja, ki naj izpolnjuje potrebo po ce-
novno dostopnih najemniskih in lastniSkih stanova-
njih;

(vii) spodbujati trajnostnene razvojne vzorce poselitve in
prometne sisteme, s katerimi se izboljSa dostopnost
blaga, storitev, oskrbe in delovnih mest;

ucinkovit nadzor in vrednotenje stanovanjskih pogojev, vkljuc-
no brezdomstva in neustreznega stanovanja; ter v posveto-
vanjih s prizadetim prebivalstvom - oblikovanje in spreje-
manje primerne stanovanjske politike in izvajanje ucinkovi-
tih strategij ter nacrtov za njihovo reSevanje.

Stanovanjska strategija, ki temelji na politiki omogoc¢anja,

prispeva k trajnostnemu razvoju ¢lovekovih naselij, saj vodi k pol-
ni mobilizaciji vseh potencialnih domacih sredstev. Upravljanje s
temi sredstvi mora biti osredoto¢eno na potrebe ljudi in biti prijaz-
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no okolju ter solidno v socialnem in ekonomskem pogledu. To je
mozno le, ¢e so politike in delovanje stanovanjskega sektorja po-
vezani s politikami in akcijami, ki so namenjene spodbujanju eko-
nomskega in socialnega razvoja ter varstva okolja. Zato je eden
temeljnih ciljev tega poglavja povezati stanovanjsko politiko s po-
litikami, ki se bodo uporabljale za usmerjanje makroekonomske-
ga in socialnega razvoja ter zdravega upravljanja z okoljem/pro-
storom.

63. Drugi temeljni cilj tega poglavja je omogocanje trgom - ki
so glavni mehanizem ponudbe stanovanj - ucinkovito delovanje.
PriporoGéamo ukrepe in delovanje, ki so namenjeni uresni¢evanju
tega cilja in obenem prispevajo k uresni¢evanju socialnih ciljev,
lahko skupaj s trznimi pobudami in kompenzacijskimi ukrepi. Na-
daljnji cilji in priporo¢eno delovanje se nanasajo na komponente
sistema ponudbe stanovanj (zemljiS¢a, financiranje, infrastruktu-
ra, storitve, gradnja, gradbeni materiali, vzdrZevanje in saniranje)
v zasebnem, obcéinskem in javnem najemniSkem sektorju ter se
nanasajo tudi na moznosti, da bi omenjene komponente bolj slu-
Zile vsem ljudem. Kon¢no, posebno pozornost posvecamo tistim
ljudem, vklju¢no z Zenskami, ki so izpostavljeni precejSnjemu tve-
ganju, ker nimajo zagotovljene varnosti lastniStva, ali jim je one-
mogoceno sodelovanje na stanovanjskih trgih. Priporo¢amo delo-
vanje, s katerim je mogoce zmanjsati stopnjo njihove ranljivosti in
jim omogoditi, da dobijo ustrezno stanovanje na pravicen in hu-
man nacin.

64. Mednarodno in nacionalno sodelovanje na vseh ravneh bo
potrebno in koristno pri spodbujanju zagotavljanja ustreznega sta-
novanja za vse. Sodelovanje je Se posebej potrebno na obmogdjih,
ki jih je prizadela vojna ali naravne, industrijske ali tehnoloSke
nesrece in kadar rekonstrukcija in rehabilitacija presegata sreds-
tva, ki so na voljo v sami drzavi.

2. Stanovanjske politike

65. Oblikovanje in periodic¢no vrednotenje stanovanjskih politik
omogocanja ter njihova poprava, ¢e je potrebno, z namenom ob-
likovati okvir zanesljivega in ucCinkovitega sistema stanovanjske
ponudbe, je temeljni kamen zagotavljanja ustreznega stanovanja
za vse. Temeljno nacelo oblikovanja realisticne stanovanjske poli-
tike je upostevanje soodvisnosti s celotno makroekonomsko poli-
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tiko, politiko upravljanja z okoljem/prostorom in politiko social-
nega razvoja. Stanovanjske politike bi morale ob osredotocanju
na rastoCe povprasevanje po stanovanjih in infrastrukturi, pou-
darjati tudi vecjo uporabo in vzdrzevanje obstojeCega fonda sta-
novanj z raznimi lastniSkimi in najemniskimi opcijami ter drugimi
moznostmi za uzivanje stanovanjske pravice, v skladu z razli¢ni-
mi potrebami. Stanovanjske politike bi morale tudi spodbujati in
podpirati ljudi, ki v Stevilnih drzavah, zlasti tistih v razvoju, posa-
micno ali skupinsko delujejo kot pomembni proizvajalci stanovan;.
Stanovanjska politika bi se morala odzivati na razlicne potrebe
pripadnikov zapostavljenih in ranljivih skupin. Vodila za to so pred-
stavljena v 4. pododseku spodaj (Cleni 93 do 98).

Ukrepi*

66. Vlade se morajo prizadevati za decentralizacijo stanovanj-
skih politik in prenos upravljanja na subnacionalno in lokalno ra-
ven v okviru nacionalnega okvira, kadar je le to mogoce in kot je
ustrezno.

67. Zaintegracijo stanovanjskih politik z makroekonomsko, so-
cialno, demografsko, okoljsko/prostorsko in kulturno politiko mo-
rajo vlade:

(@) uvestiinizvajati posvetovalne mehanizme med vladnimi or-
gani, ki so odgovorni za ekonomsko, okoljsko/prostorsko,
socialno politiko, politiko poselitve in stanovanjsko politiko
ter za organizacijo civilne druzbe in zasebnega sektorja Tako
bi jasno uskladili delovanje v stanovanjskem sektorju, kar
naj vkljuCuje tudi dolo€anje trga in natancnih meril za dode-
litve sredstev, subvencij in drugih vrst pomoci;

(b) neprestano nadzirati vpliv makroekonomskih politik na si-
steme oskrbe s stanovanji, ob upostevanju posebnih pove-
zav med njimi in moznih u€inkih na ranljive in zapostavljene
skupine;

(c) okrepiti povezave med stanovanjsko politiko, ustvarjanjem
delovnih mest, varstvom okolja, urejanjem prostora, ohra-
njanjem kulturne dediS¢ine, mobilizacijo sredstev in dose-
ganjem najvecje ucinkovitosti sredstev; okrepiti spodbuja-
nje in podporo dejavnostim trajnostnega ekonomskega in
socialnega razvoja;
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uporabiti sredstva javne politike, vkljuéno z izdatki/porabo,
obdavéenjem, monetarno politiko, politiko planiranja, da bi
spodbudili trajnostnen razvoj stanovanjskega trga in upora-
be zemljisS¢;

povezati zemljiSko, prostorsko in stanovanjsko politiko s ti-
stimi, ki urejajo zmanjSanje revscine in ustvarjanje delovnih
mest, varstvo okolja, ohranjanje kulturne dediscine, izobra-
Zevanje, zdravstvo, oskrbo s pitno vodo, sanitarnimi objekti
ter s politikami za prenos pristojnosti na pripadnike zapo-
stavljenih in ranljivih skupin, zlasti ljudi brez bivalisca;

krepiti informacijske sisteme v zvezi s stanovaniji in izrabiti
ustrezne raziskovalne dejavnosti za oblikovanje ter razvoj
politike; uporabiti tudi podatke, ki so raz¢lenjeni glede na
stanje po spolu;

periodi¢no ovrednotiti, Ce je potrebno, tudi spremeniti in do-
polniti stanovanjsko politiko, upostevajoc¢ potrebe ljudi brez
stanovanja in ucinke politike na okolje/prostor, ekonomski
razvoj in socialno blagostanje.

Da bi oblikovali in izvajali politike, ki spodbujajo politiko omo-

gocCanja k razvoju, vzdrzevaniju in rehabilitaciji stanovanj,tako na
podezelskih kot urbanih podrocjih, morajo vlade oziroma oblasti
na vseh ustreznih ravneh:

(a)

uporabiti mehanizme Siroke udelezbe in posvetovanj, v ka-
terih sodelujejo predstavniki javnega, zasebnega, nevladne-
ga, kooperativnega in obCinskega sektorja (klju¢no s pred-
stavniki skupin, za katere je ocenjeno, da Zivijo v revscini)
na vseh ravneh postopka oblikovanja politike;

oblikovati in uvesti postopke za usklajevanje in decentrali-
zacijo, s katerimi jasno definirajo pravice in odgovornosti
lokalne ravni v postopku oblikovanja politik;

razviti in podpirati ustrezne institucionalne okvire, zlasti za
lajSanje investiranja v podezelski in urbani stanovanjski fond,
Ki ga zagotavlja zasebni sektor;

preuciti moznosti za doloCitev prednosti pri dodeljevanju na-
ravnih, ¢loveskih, tehni¢nih in financnih sredstev,

oblikovati in sprejeti regulativni okvir ter zagotoviti institu-
cionalno podporo za lajSanje udelezbe in partnerskih dogo-
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69.

vorov na vseh ravneh;

pregledati in je potrebno prilagoditi zakonski, fiskalni in re-
gulativni okvir, ki naj se odziva na posebne potrebe revnih
ljudi in oseb z nizkimi prihodki;

spodbujati ponudbo cenovno dostopnih najemniskih his ter
se zavzemati za zakonske pravice in dolznosti najemnikov
in lastnikov.

Za sprejetje in izvajanje medsektorskega pristopa k oblikova-

nju politik morajo vlade, vkljuéno z lokalnimi upravami:

(a)

70.

usklajevati in povezovati stanovanjsko politiko in politik po-
selitve/naselij z drugimi relevantnimi politikami, na primer
demografsko politiko, okoljsko, kulturno, zemljiSko in infra-
strukturno politiko, z urbanim in podezelskim planiranjem
ter zasebnimiin/ali javnimi pobudami za zaposlovanje;

docela upostevati potrebo po ekonomskem razvoju, social-
nem razvoju in varstvu okolja ter cilje ustreznega stanova-
nja za vse in nacela trajnostnega razvoja ¢lovekovih naselij
ter temeljne potrebe po ¢lovekovem razvoju in zdravju;

sprejeti politike, ki zagotavljajo, da imajo prizadete osebe
dostop do novih javnih objektov, javnih stanovanjskih objek-
tov in sistema javnega potniSkega prevoza. Tudi pri renova-
ciji obstojecih zgradb je treba, ¢e je to izvedljivo, uvesti po-
dobne ukrepe;

spodbujati razvoj za okolje varnih in cenovno dostopnih grad-
benih metod in proizvodnje ter distribucije gradbenih mate-
rialov, vkljuéno s krepitvijo domace industrije gradbenih ma-
terialov, ki naj temelji na lokalno dosegljivih virih;

spodbujati svobodno izmenjavo informacij o vseh vidikih in
vplivin gradnje na stanje v okolju, vklju¢no z oblikovanjem
in razSirjanjem podatkovnih baz o Skodljivih u¢inkih gradbe-
nih materialov na okolje, kar naj si skupno prizadevata za-
sebni in javni sektor.

Da bi izboljSali sisteme oskrbe s stanovanji, morajo oblasti

na ustreznih ravneh:

(a)

sprejeti politiko omogocanja stanovanjsk gradnje, vklju¢no
z obnovo/rekonstrukcijo, rehabilitacijo, modernizacijo in iz-
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boljSanja obstojeCega stanovanjskega fonda, tako v pode-
Zelskih kot urbanih obmogjih;

dologiti prioritete pri alokaciji naravnih, ¢loveskih, tehni¢nih
in financnih sredstev;

razviti ustrezne institucionalne okvire za javni, obcinski in
zasebni sektor, zlasti za lazje investiranje in oskrbo s stano-
vanji zasebnega in neprofitnega sektorja na podezelju in v
urbanih obmodjih;

po potrebi pregledati in prilagoditi zakonski, fiskalni in regu-
lativni okvir, da bi se odzival na posebne potrebe pripadni-
kov ranljivih in zapostavljenih skupin, zlasti revnih ljudi in
tistih z nizkimi prihodki;

periodi¢no ovrednotiti in ¢e je potrebno spremeniti in dopol-
niti politike in sisteme financiranja stanovanj, upostevajo¢
ucinke teh politik in sistemov na okolje in prostor, ekonom-
ski razvoj in socialno stanje, zlasti pa njihove vplive na ran-
ljive in zapostavljene skupine;

spodbujati in sprejeti politike, ki usklajujejo in spodbujajo
ustrezno koli¢ino klju¢nih vloZkov, ki so potrebni za gradnjo
stanovanj in infrastrukture, na primer zemljiS¢, finan¢nih
sredstev in gradbenih materialov;

spodbujati razvoj za okolje neskodljivih in cenovno doseglji-
vih metod gradnje ter proizvodnje in distribucije gradbenih
materialov, vkljucno s krepitvijo lokalne industrije gradbe-
nih materialov, ki naj temelji predvsem na lokalno doseglji-
vih virih in sredstvih;

v drzavah, Kjer je to ustrezno, spodbujati uporabo gradbe-
nih in vzdrzevalnih tehnologijj z intenzivno uporabo delovne
sile, da bi gradbeni sektor nudil delovha mesta Stevilnim
izmed velike armade nezaposlenih ali delno zaposlenih oseb,
ki je znacilna za vecino velikih mest, in obenem spodbujati
razvoj usposabljanja v gradbenem sektorju.

3. Sistemi oskrbe s stanovanji

(a)

Omogocanje delovanja trgov



Svetovni program delovanja: strategije izvajanja 59

71. V mnogih drzavah so trgi primarni mehanizem za oskrbo s
stanovanji in zaradi tega njihova zanesljivost in u¢inkovitost mo¢-
no prispevata k uresniCevanju cilja trajnostnega razvoja. Vlade in
druge oblasti so odgovorne za omogocanje dobrega delovanja sta-
novanjskega trga. Stanovanjski sektor je treba gledati kot povezu-
joCi trg, v katerem trendi enega segmenta vplivajo na uspesnost
drugih. Intervencije oblasti so potrebne za izpolnjevanje potreb
zapostavljenih in ranljivih skupin, ki jih trg ne oskrbuje zadostno.

Ukrepi

72. Da bi zagotovili ucinkovito delovanje trga, morajo oblasti na
ustreznih ravneh in v skladu s svojimi zakonskimi pooblastili:

(a) oceniti stanovanjsko ponudbo in povprasevanje na osnovi
raz€lenjenih podatkov, ki prikazujejo tudi stanje glede na
spol; ter zbirati, analizirati in razSirjati informacije o stano-
vanjskih trgih in drugih mehanizmih oskrbe s stanovanji ter
spodbujati zasebni in neprofitni sektor in medije, pri Gemer
pa naj ne prihaja do nepotrebnega podvojevanja akcij;

(b) izogibati se neprimernim intervencijam, ki vplivajo na zmanj-
Sanje ponudbe in izkrivljajo povprasevanje po stanovanjih in
storitvah ter periodicno pregledovati in prilagajati zakonske,
financne in regulativne okvire, vkljucno s tistimi, ki veljajo za
sklepanje pogodb, rabo zemljis¢ in gradbene predpise;

(c) uporabljati mehanizme (na primer zakonske dolocbe, kata-
stre, pravila za ocenjevanje vrednosti premozenja in drugo)
pri jasnem definiranju lastniskih pravic;

omejitev ter voditi postopke, ki bodo omogocili preglednost
transakcij zemljiS¢ oziroma nepremicnin in odgovornost pri
njihovem izvajanju, da bi tako preprecili korupcijo;

(e) izvestizakonske in upravne reforme, s katerimi bo Zenskam
omogocen enakopraven dostop do ekonomskih virov,
vklju¢no s pravico do dedovanja in lastniStva zemljiS¢ ter
drugega premozenja (nepremicnin), posojil, naravnih virov
in do ustreznih tehnologij;

(f)  uporabljati ustrezne fiskalne ukrepe, vkljucno z obdavcenjem,
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za zagotavljanje ustrezne ponudbe stanovanj in zemljiS¢;

(g) periodicno ovrednotiti, kako najbolje izvesti potrebne inter-
vencije oblasti, namenjene izpolnjevanju posebnih potreb
revnih ljudi in ranljivih skupin, pri katerih tradicionalni trzni
mehanizmi niso ucinkoviti;

(h) oblikovati fleksibilne instrumente za uravnavanje stanovanj-
skega trga, tudi najemniskega, ob upostevanju posebnih po-
treb ranljivih skupin.

(b) Lajsanje gradnje stanovanj,
ki jo izvajajo lokalne skupnosti

73. V mnogih drzavah, zlasti tistih v razvoju, so ve¢ kot polovico
obstojecega stanovanjskega fonda zgradili ljudje sami, predvsem
tisti z nizkimi dohodki. Samogradnja bo zelo dolgo imela Se veli-
ko vlogo pri pridobivanju stanovanj. Stevilne drZave podpirajo in-
dividualno gradnjo z zakonsko ureditvijo in modernizacijo progra-
mov.

74. Da bi podprli prizadevanja ljudi, da gradijo stanovanja indi-
vidualno ali kolektivho sami, morajo oblasti na vseh ustreznih rav-
neh:

(a) spodbujati samogradnjo v kontekstu sploSne politike rabe
zemljisc;

(b) integrirati in zakonsko urediti samogradnjo, zlasti z registri
gradenj kot holistien del celotnega stanovanjskega in in-
frastrukturnega sistema v urbanih in podezelskih obmogjih,
ob upostevanju sploSne politike rabe tal;

(c) spodbujati prizadevanja za izboljSanje obstojecih stanovanj,
zgrajenih v samogradnji, z ve¢jo dostopnostjo virov stano-

gradbenimi materiali;

(d) razvijati sredstva in metode za izboljSanje standardov last-
ne gradnje;

(e) spodbujati lokalne in nevladne organizacije pri njihovem pod-
piranju in lajSanju izvajanja lastne gradnje;

(f)  lajsati redni dialog in enakopravno udelezbo obeh spolov
raznih udeleZzencev stanovanjske proizvodnje na vseh rav-
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neh in stopnjah odlo¢anja;

(g) ublaziti probleme v zvezi s spontano grajenimi naselji, s
pomocjo programov in politik, ki predvidevajo nenacrtova-
na naselja.

(c) Zagotavljanje dostopnosti zemljis¢

75. Dostopnost zemljiS¢ in zakonska zascCita lastnistva sta stra-
teSka predpogoja za pridobivanje ustreznega stanovanja za vse
in razvoj trajnostnih ¢lovekovih naselij. Oba predpogoja vplivata
tako na urbana kot ruralna obmogja, sta pa tudi eden od nacinov
za pretrganje zaCaranega kroga revscine. Vse vlade se morajo ob-
vezati, da bodo zagotavljale zadostne povrSine zemljiS¢ v kontek-
stu trajnostne rabe tal. Kljub razlicnim nacionalnim zakonom in/
ali sistemom zemljiSkega lastniStva, se morajo oblasti na ustrez-
nih ravneh, tudi na lokalni, prizadevati za odstranitev vseh moz-
nih ovir, ki bi lahko preprecevale ali omejile enakopraven dostop
do zemljiS¢, ter zagotoviti, da so enakopravne pravice Zensk in
moskih do zemljiS¢ in nepremicnin zascCitene z zakonom. Nespre-
jemanje ustreznih podezelskih in urbanih zemljiSkih/prostorskih

izpostavljena doloGenim nevarnostim oziroma tveganjem, slabSa-
nje stanja okolja ter povecano ranljivost urbanih in podezelskih
habitatov. To vpliva na vse ljudi, Se posebej na zapostavljene in
ranljive skupine, na revne ljudi in tiste z nizkimi prihodki.

Ukrepi

76. Da bi zagotovili zadostne kolicine zemljiSc, ki jih je mozno
komunalno urediti, morajo oblasti na ustreznih ravneh in v skladu
z zakonskim okvirom:

(b)  decentralizirati odgovornosti upravljanja z zemljiS¢i in poskr-
beti za lokalne programe ustvarjanja kapacitet, v katerih je
priznana vloga kljucnih zainteresiranih strani;

(c) pripraviti celovite popise zemljiS¢ v javni lasti in, kjer je to
ustrezno, oblikovati take programe, da bi bila ta zemljiS¢a
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na voljo za stanovanjsko gradnjo in za razvoj naselij, ob so-
delovanju (Kjer je to ustrezno) nevladnih in lokalnih organi-
zacij;

uporabiti pregledne, obsezne in enakopravne mehanizme
fiskalnih pobud za spodbujanje uéinkovite, dostopne in oko-
lju neSkodljive rabe zemljiS¢, ter uporabiti davéno obreme-
nitev zemljisSC ter druge oblike obdavcitve za mobilizacijo fi-
nancnih sredstev, s katerimi bodo lokalni upravi lahko opre-
mili zemljiS¢a in izvajali storitve;

preuciti moznost uvedbe fiskalnih in drugih ukrepov za spod-
bujanje ucCinkovitega delovanja trga prostih zemljiS¢ in tako
zagotavljati zadostne koliCine stanovanj in zemljiS¢ za sta-
novanjsko gradnjo;

oblikovati in uporabiti zemljiSke informacijske sisteme in
nosti zemljiS¢, truditi se zagotoviti, da so take informacije
takoj in lahko dostopne;

docela izrabiti obstojeco infrastrukturo v urbanih obmocdjih,
spodbujati optimalno gostoto bivanja na dostopnih komu-
obenem pa zagotavljati zadostne povrSine, namenjene par-
kom, igrisCem, skupnim prostorom in objektom ter parcele
za domace vrtove;

preuciti moznosti za sprejem inovativnih instrumentov, ki be-
lezijo naraséanje vrednosti zemljiS¢ in s katerimi je mo¢ po-
vrniti javna vlaganja;

preuciti moznost za sprejem inovativnih instrumentov za
ucinkovito in trajnostneno zdruzevanje in razvoj zemljisc,
vkljuéno s spremembo parcelacije zemljiS¢ in formalno ure-
ditvijo;

razviti ustrezne katastrske sisteme in poenostaviti postop-
ke za registracijo zemljiS¢, da bi tako olajSali zakonsko ure-
ditev nelegalnih naselij in poenostavili transakcije zemljisc;

oblikovati zemljisSke predpise in pravni okvir, ki doloca vrsto
zemljiS¢ in nepremicnin ter uradno priznane pravice;

mobilizirati lokalne in regionalne strokovnjake k raziskavam,
prenosu tehnologije in izobrazevalnim programom za pod-
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(m) spodbujati vsestranski podezelski razvoj z ukrepi, kot so ena-
kopraven dostop do zemljiS¢, njihova izboljSava, ekonomska
raznolikost in razprsitve nalozb, razvoj manjsih in srednje
velikih mest na podezelskih obmogdjih, in (kjer je to ustrez-
no) naselja po vzoru prvobitnih naselij;

(n)  zagotoviti uporabo preprostih postopkov za transfer zeml;jiS¢
in spremembo rabe zemljiS¢ v okviru celovite politike, vkljuc-
no z zasc¢ito obdelovalne zemlje in okolja.

77. Za spodbujanje uCinkovitega delovanja zemljiSkega trga in
trajnostnene rabe tal morajo oblasti na ustreznih ravneh:

(@) ponovno ovrednatiti in, Ce je to potrebno, periodi¢no spre-
minjati in dopolnjevati prostorske planske akte, gradbene
predpise, ob upostevanju ekonomske, socialne in okoljske
politike;

(b) podpirati razvoj zemljiSkega trga z ucinkovitimi zakonskimi
dolocili ter oblikovati in razviti fleksibilne in raznolike meha-
nizme za sprostitev zemljiS¢, ki imajo razlicne zakonske sta-
tuse;

(c) spodbujati Stevilne in raznolike oblike posegov in pomoci,
tako javnega kot zasebnega sektorja in drugih zainteresira-
nih strani, moskih in Zensk, ki delujejo v trznem sistemu;

(d) oblikovati zakonski okvir za rabo zemljiS¢, ki ima za cilj urav-
novesSanje potreb po gradnji in varstvo okolja, ki zmanjSuje
rizike in spodbuja razliéne rabe tal,

(e)  kriticno ovrednotiti restriktivne, izkljuGevalne in druge zakon-
ske in regulativne postopke, sisteme planiranja, standarde
in regulacije razvoja;

78. Da biodpravili zakonske in socialne prepreke, ki ovirajo ena-
kovreden in pravicen dostop do zemljiS¢, kar velja zlasti za
Zenske, prizadete osebe in pripadnike ranljivih skupin, mo-
rajo oblasti na ustreznih ravneh, v sodelovanju z zasebnim
sektorjem, nevladnimi organizacijami, kooperativnim sektor-
jem (zadruzniStvom) in organizacijami iz lokalnih skupnosti:
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obravnavati kulturne, etni¢ne, religiozne in socialne razlo-
ge ter prizadetost ljudi kot dejavnike, ki lahko ustvarjajo pre-
preke, vodijo v segregacijo in izkljuCevanje; omenjenih de-
javnikov se je treba lotevati tudi s spodbujanjem izobraze-
vanja in usposabljanja za mirno reSevanje sporov;

spodbujati kampanje za dvig sploSne zavesti, predvsem izo-
brazevanje in prakse, ki se nanasajo na stanovanjsko pra-
vico, pravico do lastniStva zemljiS¢ in dedovanja za Zenske,
da bi premagali obstojecCe prepreke;

kriticno ovrednotiti zakonske in regulativne okvire ter jih pri-
lagoditi nacelom in ciliem Svetovnega programa delovanja;
zagotoviti, da se jasno navedejo in izvajajo enake pravice
zensk in moskih;

razviti programe za zakonsko ureditev ter dolociti in izvajati
take programe in projekte v posvetovanju s prizadetim pre-
bivalstvom ter organiziranimi skupinami, ob zagotavljanju
polne in enakopravne udelezbe Zensk, ter upostevanju raz-
licnih potreb, ki so povezane s spolom, starostjo, prizade-
tostjo in ranljivostjo;

med drugim podpirati projekte, politike in programe na rav-
ni lokalnih skupnosti, katerih namen je odstranitev vseh pre-
prek, ki Zenskam onemogocajo dostop do cenovno doseglji-
vih stanovanj, lastniStva zemljiS¢ in nepremicnin, ekonom-
skih virov, infrastrukture in socialnih storitev, ter zagotavlja-
ti polno udelezbo Zensk v vseh postopkih odlo¢anja, s po-
sebno pozornostjo do revnih Zensk, zlasti vodij druZine in
Zensk, ki so edine zaposlene;

izvesti zakonodajne in upravne reforme, s katerimi se zen-
skam omogoci enakopraven dostop do ekonomskih virov,
vkljuéno s pravico do dedovanja, lastniStva zemljiS¢ ter dru-
gih nepremicnin oziroma imetja, posojil, naravnih virov in
ustreznih tehnologij;

zavzemati se za mehanizme, s katerimi se zasSciti Zenske, ki
ob smrti moZa tvegajo, da izugubijo svoj dom, imetje oziro-
ma zemljo in nepremicnine.

Da bi olajsali dostop do zemljiS¢ in varnost lastnine za vse
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socio-ekonomske skupine, morajo vlade, vklju¢no z lokalnimi
upravami:

(@)

sprejeti zakonski in regulativni okvir, ki temelji na poveca-
nem znanju, razumevanju in sprejemanju obstojecih praks
partnerstva z zasebnimi podjetji in lokalnimi skupnostmi; v
zakonskem in regulativnem okviru je treba natancno nave-
sti priznane vrste zemljiSke posesti in predpisati postopke
za ureditev lastniStva, kjer je to potrebno;

poskrbeti za institucionalno podporo, odgovornost in pregled-
nost zemljiSkega upravljanja ter tocne informacije o lastnis-
tvu zemljiS¢, njegovih transakcijah in obstojecCi ter nacrtova-
ni rabi tal;

preiskati inovativne ukrepe za veCanje varnosti lastnistva,
Ki niso legalizirane, saj je ta vCasih predraga in zahteva pre-
vet Casa; med mozne inovativne ukrepe Stejemo dostop do
posojil, kadar ne obstaja konvencionalno pravni dokaz za
zemljisko lastnistvo;

spodbujati ukrepe, s katerimi zagotavljamo enakopraven do-
stop zensk do posojil za nakup, lizing ali najem zemljiS¢ ter
enako zakonsko zasgGito lastniStva takih zemljisc;

izkoristiti mozne prispevke kljucnih zainteresiranih strani v
zasebnem formalnem in neformalnem sektorju ter podpira-
ti udelezbo nevladnih in lokalnih organizacij ter zasebnega
sektorja pri participativnih in kolektivnih iniciativah in me-
hanizmih, glede na vrsto spora;

na naslednje nacine spodbujati zlasti udelezbo organizacij
iz lokalnih skupnosti in nevladnih organizacij:

(i) kriticno ovrednotiti in prilagoditi zakonske in regula-
tivne okvire za priznavanje in spodbujanje razlicnih
vrst organiziranja prebivalstva, ki je udelezeno pri

stanovaniji ter storitvami;

(i) preuciti moznost uvedbe financnih sistemov, ki priz-
navajo organizacije kot nosilce posojil, prenos kre-
ditov na kolektivne enote, ki jih podpira kolektivho
kolateralno porostvo ter uvesti financéne postopke,
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ki so prilagojeni potrebam individualne gradnje in
nac¢inom, s katerimi prebivalstvo ustvarja prihodke
ter prihranke;

(iii) oblikovati in izvajati dopolnilne ukrepe, namenjene
povecanju njihovih dosegov, vklju¢no s fiskalno po-
mocjo, programi izobrazZevanja in usposabljanja, teh-
nicno pomocjo in sredstvi za podporo tehnoloskim
inovacijam;

(iv) podpirati povecanje kapacitet in nabiranje izkuSenj
nevladnih organizacij in organizacij prebivalcev, da
bi tako povecali njihovo ucinkovitost in bi postale
kompetentni partnerji pri izvajanju nacionalnih pla-
nov delovanja na stanovanjskem podrocju;

(V) spodbujati kreditne organizacije k priznanju, da sme-
jo organizacije iz lokalnih skupnosti delovati kot po-
roki za tiste osebe, ki zaradi revscine ali diskrimina-
cije nimajo drugih virov premoZenja, ob posebni po-
zornosti potrebam Zensk - posameznic.

(d) Mobiliziranje finanénih virov

80. Ustanove za stanovanjsko financiranje oskrbujejo konven-
cionalni trg, vendar se na potrebe velikih segmentov prebivalstva
ne odzivajo vedno ustrezno, zlasti pripadnikov ranljivih in zapo-
stavljenih skupin, revnih ljudi in oseb z nizkimi prihodki. Da bi
sprostili ve¢ domacih in mednarodnih sredstev za stanovanjsko
financiranje ter razsirili posojila na vecje Stevilo gospodinjstey, je
treba stanovanjsko financiranje celovito vkljuciti v SirSi financéni
sistem in uporabiti obstojecCe instrumente (ali oblikovati nove) za
odzivanje na potrebe ljudi, ki imajo omejene (ali nobenih) mozno-
sti za pridobitev posojil.

Ukrepi

81. Da bi povecali uéinkovitost obstojecih sistemov stanovanj-

skega financiranja, morajo oblasti na ustreznih ravneh:

(a) sprejeti politike, ki predvidevajo vecjo sprostitev sredstev za
stanovanjsko financiranje in omogocajo pridobitev posojil
tudi revnim slojem prebivalstva, ob ohranjanju solventnosti
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kreditnih sistemov;

povecati ucinkovitost obstojeCih sistemov stanovanjskega
financiranja;

povecati dostopnost sistemov stanovanjskega financiranja
in odpraviti vse oblike diskriminacije posojilojemalcey;

zavzemati se za preglednost, odgovornost in eticno ravna-
nje pri finan¢nih transakcijah s podporo ucinkovitih zakon-
skih in regulativnih okvirov;

kjer je to potrebno, oblikovati vsestransko in natanc¢no celo-
to premozenjskega prava in lastniSkih pravic ter uveljavljati
zakone o izvrSbi na premoZenje za lajSanje sodelovanja za-
sebnega sektorja;

spodbujati zasebni sektor k sprostitvi sredstev za zadovolje-
vanje razlicnih vrst stanovanjskega povprasevanja, vkljuc-
no z najemom stanovanj, vzdrzevanjem in sanacijami;

spodbujati konkurencnost hipotekarskega trga in, kjer je to
ustrezno, lajSati razvoj sekundarnih trgov in porostev za last-
ninjenje;

decentralizirati posojilne operacije hipotekarskega trga in
spodbujati zasebni sektor k temu, da bi tako zagotovili bolj-
Si fizicni dostop do posojil, zlasti na podezelskih obmogjih;

spodbujati vse posojilne organizacije k boljSemu upravlja-
nju in vecji ucinkovitosti njihovih operacij;

spodbujati lokalne hipotekarske programe, ki so dostopni
revnim, predvsem Zenskam, da bi povecali njihovo produk-
tivno zmogljivost zomogocanjem dostopa do kapitala, sred-
stev, posojil, zemljis¢, tehnologije in informacij. To naj vse
pomaga revnim zlasti Zenskam povecati prihodke in izbolj-
Sati Zivljenjske razmere ter polozaj znotraj gospodinjstva.

82. Da bi oblikovali nove mehanizme stanovanjskega financira-
nja, morajo oblasti na ustreznih ravneh:

(@)

vprecCi potencial netradicionalnih financnih dogovorov s spod-
bujanjem lokalnih skupnosti, da oblikujejo stanovanjske in
vecnamenske lokalne razvojne kooperativne organizacije (za-
druge), zlasti za oskrbo s stanovanji nizjega cenovnega raz-
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reda;

kriticno ovrednotiti in okrepiti zakonski, regulativni okvir ter
institucionalno bazo za mobilizacijo netradicionalnih posoji-
lodajalcev;

spodbujati, zlasti z odstranitvijo zakonskih in upravnih ovir,
razSirjenje hranilnih in kreditnih kooperativnih organizacij
(zadrug) in zdruzenj, kooperativnih bank in kooperativnih
zavarovalnic ter drugih nebanc¢nih finan¢nih ustanov in obli-
kovati hranilniSke mehanizme v neformalnem sektorju, zla-
sti za zenske;

podpirati partnerstva med omenjenimi kooperativnimi us-
tanovami in javnimi ter drugimi financnimi ustanovami kot
ucinkovit nacin za mobilizacijo lokalnega kapitala in njego-
vo uporabo v lokalnih podjetniskih in skupnostnih dejavno-
stih, katerih namen je stanovanjski in infrastrukturni raz-
voj;

lajSati prizadevanja sindikatov, organizacij kmetov, Zensk,
potrosnikov, prizadetih oseb in drugih organizacij med pre-
bivalstvom, Ki se ukvarjajo z oblikovanjem lastnih koopera-
tivno organiziranih ali lokalnih finan¢nih ustanov in meha-
nizmov;

spodbujati izmenjavo informacij o novostih v stanovanjskem
financiranju;

podpirati nevladne organizacije in njihove zmoznosti za raz-
vijanje malih hranilniSkih kooperativnih organizacij (zadrug),
kjer je to ustrezno.

Da bi olajsali dostop do stanovanja tistim, ki jih ne oskrbu-

jejo obstoje¢i mehanizmi financiranja, morajo oblasti kriticno
ovrednotiti in, kjer je to ustrezno, racionalizirati sisteme subven-
cioniranja s politikami, ki zagotavljajo obstojnost in funkcional-
nost takih sistemoy, ter tako omogociti Stevilnim ljudem, ki nima-
jo dostopa do posojil in zemljiS¢, vstop na trg.

(e)

Zagotavljanje dostopa do osnhovne
infrastrukture in storitev

84. Osnovna infrastruktura in storitve na ravni lokalnih skupno-
sti obsega oskrbo z zdravo vodo, sanitarno ureditev, ravnanje z
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odpadki, socialno skrbstvo, transportne in komunikacijske naprave
in ureditve, energetsko in zdravstveno sluzbo ter sluzbo za pomo¢
v sili, Sole, urejeno javno varnost in upravljanje z odprtimi prosto-
ri. Pomanjkanje ustreznih osnovnih storitev, ki so eden klju¢nih
sestavnih delov stanovanja, zahteva hud davek na ¢lovekovo zdrav-
je, produktivnost in kakovost Zivljenja, zlasti pri revnih ljudeh, ki
Zivijo v urbanih ali v podezelskih obmocjih. Lokalni in drzavni/
deZelni oblasti nosijo glavno odgovornost za oskrbo ali omogoca-
nje oskrbe s storitvami, kar mora biti urejeno z ustrezno zakono-
dajo in standardi. Pooblastila oblasti za vodenje, upravljanje in
vzdrZzevanje infrastrukture in osnovnih storitev mora podpirati cen-
tralna vlada. Obstaja tudi vec drugih akterjev, vkljuéno z zaseb-
nim sektorjem, lokalnimi skupnostmi in nevladnimi organizacija-
mi, ki lahko sodelujejo pri zagotavljanju storitev in vodenju, pod
usklajenim vodstvom oblasti na ustreznih ravneh, vklju¢no z lo-
kalnimi oblastmi.

Ukrepi

85. Da bi varovali in ohranjali zdravje, varnost, blagostanje in
izboljSano Zivljenjsko okolje vseh ljudi in zagotavljali ustrezno in
cenovno dostopno osnovno infrastrukturo ter storitve, morajo ob-
lasti na ustreznih ravneh, vkljuéno z lokalnimi organi, spodbujati
in se zavzemati za:

(@) dobavo in dostop do ustreznih koli¢in zdrave pitne vode;

(b) ustrezno sanitarno ureditev in okolju prijazno ravnanje z od-
padki;

(c)  ustrezno mobilnost z dostopom do cenovno dosegljivega in
fizicno dostopnega javnega potnisSkega prometa in drugih
komunikacijskih objektov ter ureditev;

(d) dostop do trgov in trgovin za prodajo in nakup osnovnih do-
brin;

(e) zagotavljanje socialnih storitev, zlasti za skupine in skupno-
sti, ki so nezadostno oskrbovane;

(f)  dostop do javnih objektov v skupnostih, vklju¢no s kraji bo-
gosluzja;

(8) dostop do trajnostnih energetskih virov;

(h)  okolju prijazne tehnologije ter za nacrtovanje, oskrbo in vzdr-
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Zevanje infrastrukture, vkljuéno s cestami, ulicami, parki in
odprtimi prostori;

visok nivo varnosti in javhe varnosti;

uporabo razlicnih mehanizmov planiranja, ki zagotavljajo
smiselno udelezbo, ki naj zmanj$a morebitne negativne vpli-
ve dejavnosti v Clovekovih naseljih na bioloSke vire, kot so
kakovostna kmetijska zemljiS¢a in gozdovi;

sisteme nacrtovanja in izvajanja, ki celovito povezujejo vse
zgoraj omenjene dejavnike v proces oblikovanja in funkcio-
niranja trajnostnih ¢lovekovih naselij.

Da bi zagotovili praviénejSo oskrbo s sistemi osnovne infra-

strukture in storitev, morajo vlade, vklju¢no z lokalnimi upravami:

(@)

sodelovati z vsemi zainteresiranimi stranmi pri zagotavlja-
nju komunalno opremljenih zemljiS¢ in dodelitvi ustrezne-
ga prostora osnovnim storitvam, kakor tudi rekreacijskim
namenom ter pri dodelitvi odprtega prostora v novih projek-
tih in modernizaciji Ze obstojecih;

vkljuciti lokalne skupnosti, zlasti Zenske, otroke in prizadete
osebe, v procese odlocanja in dolo¢anja prednostnih nalog
pri oskrbi s storitvami;

vkljugiti, spodbujati in pomagati lokalnim skupnostim, zla-
sti Zenskam, otrokom in prizadetim osebam, pri dolo¢anju
standardov za objekte v skupnostih ter upravljanju z objekti
in njihovem vzdrZevanju;

podpirati prizadevanja akademskih in poklicnih skupin pri ana-
lizi potreb po infrastrukturi in storitvah na ravni skupnosti;

lajSati sprostitev skladov vseh zainteresiranih strani, zlasti
zasebnega sektorja, namenjenih povecanim vlaganjem;

oblikovati podporne mehanizme za omogocanje revnim in
prizadetim osebam dostop do osnovne infrastrukture in sto-
ritev;

odpraviti zakonske ovire, tudi tiste v zvezi z zas¢ito stano-
vanjske pravice in s posojili, zaradi katerih zenske nimajo
enakopravnega dostopa do osnovnih storitey;

zavzemati se za dialog med vsemi stranmi, da bi tako lazje
zagotovili osnovne storitve in infrastrukturo.
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87. Da bi zagotovili u¢inkovitost infrastrukture in storitve ter nji-
hovo delovanje in vzdrZzevanje, morajo vlade, vklju¢no z lokalnimi
upravami:

(a) oblikovati mehanizme za Sirjenje avtonomnega, pregledne-
ga in odgovornega vodenja storitev na lokalni ravni;

(b) ustvariti okolje, ki omogoca in spodbuja zasebni sektor k
sodelovanju pri uéinkovitem in konkurenénem vodenju ter
oskrbi z osnovnimi storitvami;

(c) zavzemati se za uporabo ustreznih in okolju prijaznih tehno-
logij infrastrukture in osnovnih storitey;

(d) spodbujati partnerstva z zasebnim sektorjem in neprofitni-
mi organizacijami pri upravljanju in oskrbi s storitvami ter,
kadar je to potrebno, izboljSati regulativno pristojnost javne-
ga sektorja in uporabiti cenovne politike, ki zagotavljajo eko-
nomsko uravnotezenost in ucinkovito uporabo storitev, ka-
kor tudi enakopraven dostop vseh socialnih skupin do njih;

(e) Kkjerje to ustrezno in izvedljivo, oblikovati partnerstva s sku-
pinami v lokalnih skupnostih za gradnjo, vodenje in vzdrze-
vanje infrastrukture ter storitev.

(f)  IzboljSanje planiranja, oblikovanja,
gradnje, vzdrZzevanja in prenove

88. Ob hitri urbanizaciji, rasti Stevila prebivalstva in industrializaci-
ji se dogaja, da znanja, materiali in financiranje za nacrtovanje, obli-
kovanje, gradnjo, vzdrzevanje in prenovo stanovanj niso vedno na
voljo ali so slabSe kakovosti. Z javno politiko in zasebnimi viaganji bi
morali skupno omogocati zadostno oskrbo s stroSkovno ucinkovitimi
gradbenimi materiali, gradbeno tehnologijo in premostitvenimi sreds-
tvi, da bi se izognili ozkim grlom in napakam, ki zavirajo razvoj lokal-
nih in nacionalnih gospodarstev. Z izboljSanjem kakovosti in zmanj-
Sanjem proizvodnih stroskov bodo stanovanja in druge strukture imele
daljSo Zivljenjsko dobo, bolje bodo zascitene pred nesre¢ami in ce-
novno dostopne osebam z nizkimi prihodki ter prizadetim osebam,
kar bo izboljSevalo zivljenjsko okolje. Izkoristiti je treba zmoznosti grad-
bene industrije za ustvarjanje delovnih mest in drugih pozitivnih zu-
nanjih socialno-ekonomskih ucinkov. Njene dejavnosti je treba us-
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kladiti z okoljem in izkoristiti njen prispevek k celotni gospodarski
rasti, kar bo koristilo SirSi druzbi. Zagotoviti je treba tudi institucional-
no podporo v obliki industrijskih standardov in nadzora kakovosti ter
pri tem posebno pozornost posvetiti ucinkoviti rabi energije, zdravju,
dostopnosti in varnosti ter zas¢iti porabnika.

89. Dejanskih potreb posameznikov, druzin in skupnosti, v kate-
rih Zivijo, ne moremo zadovoljiti, Ce gledamo na stanovanje izoli-
rano. Za izboljSanje zivljenjskih razmer je nujno potrebno zago-
tavljanje ustreznih socialnih storitev in objektov, izboljSanje in ra-
cionalizacija urbanega nacrtovanja ter oblikovanja stanovanj, kar
omogoca natancno reSevanje potreb skupnosti, ter zagotavljanje
tehniéne pomodi in drugih ustreznih vrst pomoci prebivalcem ne-
nacrtovanih naselij.

Ukrepi

90. Da bi se ucinkovito odzivali na potrebe po ustreznem nacr-
tovanju, oblikovanju, gradnji, vzdrZzevanju in prenovi stanovanj, in-
frastrukture in drugih objektov oziroma naprav, morajo oblasti na
ustreznih ravneh:

(a) spodbujati in podpirati raziskovanje in Studije za Sirjenje in
razvoj prvotnih tehnik nacrtovanja in oblikovanja ter meril in
standardov, ki ustrezajo znacilnostim prvobitnih naselij, da
bi tako zadovoljili dejanske potrebe lokalnih skupnosti;

(b) spodbujati udelezbo javnosti pri vrednotenju dejanskih po-
treb porabnikov, zlasti tistih glede na spol, kot delovanje, ki
je celovito vkljuéeno v postopek nacrtovanja in oblikovanja;

(c) spodbujati izmenjavo regionalnih in mednarodnih izkusenj
o Najboljsih praksah in lajSati prenos tehnik nacrtovanja,
oblikovanja in gradnje;

(d)  vecati sposobnosti oziroma pristojnosti organizacij za uspo-
sabljanje in nevladnih organizacij da se poveca Stevilo in
profili usposobljenih delavcev v gradbeni industriji ter spod-
bujati vajeniSke programe, zlasti za zenske;

(e) uporabiti dogovore z organizacijami iz lokalnih skupnosti in,
kjer je to ustrezno, neformalnim sektorjem za nacrtovanje,
oblikovanje, gradnjo, vzdrzevanje in prenovo stanovanj in lo-
kalnih storitev. Zlasti v naseljih, kjer imajo prebivalci nizke
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prinodke, naj bo poudarer na vecji udelezbi lokalnih skup-
nosti, kar naj privede do vecjih kratkoro¢nih in dolgoroc¢nih
pridobitev lokalnih skupnosti;

veCati sposobnost in pristojnost tako javnega kot zasebne-
ga sektorja za oskrbo z infrastrukturo s pomocjo stroSkovno
ucinkovitih, delovno intenzivnih metod (kjer je to ustrezno)
in tako Cimbolj vplivati na ustvarjanje delovnih mest;

spodbujati raziskovalno delo, izmenjavo informacij in pove-
¢anje zmogljivosti v zvezi s cenovno dostopnimi in tehni¢no
ter okolju neskodljivimi gradbenimi, vzdrzevalnimi in preno-
vitvenimi tehnologijami;

spodbujati inZenirje, arhitekte, nac¢rtovalce in pogodbenike
ter njihove stranke k oblikovanju in gradnji dostopnih, ener-
getsko ucinkovitih struktur in objektov, ob uporabi lokalno
dosegljivih sredstev ter k zmanjSanju porabe energije v ob-
stojecih zgradbah;

nuditi usposabljanje strokovnjakom in izvajalcem v gradbe-
nem in razvojnem sektorju za posodobitev njihovih spretno-
sti in znanj, da bi tako spodbudili razvoj stanovanjskih pro-
gramov, ki ustrezajo interesom in potrebam Zensk, prizade-
tih oseb in zapostavljenih skupin, ter zagotovili njihovo ude-
leZzbo v vseh fazah procesa stanovanjske gradnje;

sprejeti in zagotavljati uveljavljanje ustreznih standardov z
nacrtovanjem, oblikovanjem, gradnjo, vzdrzevanjem in pre-
novo;

podpirati pobude zasebnega sektorja pri zagotavljanju pre-
mostitvenih posojil gradbenim izvajalcem ob sprejemljivih
obrestnih merah;

podpirati strokovne skupine pri nudenju tehnicne pomoci
pri nacrtovanju, oblikovanju, vzdrzevanju, prenovi in uprav-
ljanju organizacijam v lokalnih skupnostih, nevladnim orga-
nizacijam in drugim udelezenim v dejavnostih samopomoci
ter lokalnem razvoju;

krepiti vladne regulativne in inSpekcijske sisteme ter jih na-
praviti bolj pregledne;

skupaj s strokovnimi zdruzenji kriticno ovrednotiti in popra-
viti gradbene predpise in pravila, ki temeljijo na obstojecih
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standardih inZenirske, gradbene in nacrtovalne prakse, lo-
kalnih pogojih in stopnji administrativnhe popustljivosti, ter
sprejeti izvajalske standarde;

podpirati nevladne organizacije in druge skupine pri zago-
tavljanju polne in enakopravne udelezbe Zensk in prizadetih
oseb pri nacrtovanju, oblikovanju in gradnji stanovanj, Ki
ustrezajo njihovim posebnim individualnim in druzinskim
zahtevam.

Da bi spodbujali in podpirali ustrezno oskrbo z lokalno izde-

lanimi, okolju prijaznimi, cenovno dostopnimi in trpeznimi osnov-
nimi gradbenimi materiali, morajo vlade na ustreznih ravneh, sku-
paj z ostalimi zainteresiranimi stranmi:

@)

Spodbujati in podpirati oblikovanje ter Sirjenje okolju prijaz-
ne, manjSe, lokalne industrije gradbenih materialov ter pove-
¢anje njene proizvodnje in komercializacije, med drugim z za-
konskimi in fiskalnimi pobudami ter nudenjem posojil, moz-
nosti za znanstveno in raziskovalno dejavnost ter informacij;

v skladu s potrebami zagotavljati politike in smernice za laj-
Sanje postene trzne konkurence na podrocju gradbenih ma-
terialov, z vecjo udelezbo lokalnih zainteresiranih strani, ter
oblikovati javni mehanizem za uveljavljanje teh politik in
smernic;

zavzemati se za izmenjavo informacij in pretok okolju prijaz-
nih, cenovno dosegljivih in dostopnih gradbenih tehnologjj
ter lajsati njihov prenos;

ob posvecanju ustrezne pozornosti varnostnim potrebam na
novo oblikovati in sprejeti gradbene standarde in spremlje-
valne akte (kjer je to ustrezno), da bi spodbujali in dovolili
uporabo cenejsih gradbenih materialov v stanovanjskih pro-
jektih, ter dovolili uporabo takih materialov v javni gradnji;

kjer je to ustrezno, zavzemati se za partnerstva z zasebnim
sektorjem in nevladnimi organizacijami pri oblikovanju me-
hanizmov za komercialno proizvodnjo in distribucijo osnov-
nih gradbenih materialov za gradbene programe samopo-
moci;

redno ovrednotiti dosezeni napredek pri izpolnjevanju zgor-
njih ciljev.
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92. Da bi povecali lokalno sposobnost za okolju prijazno proi-
zvodnjo gradbenih materialov in gradbenih tehnik, morajo obla-
sti, vklju¢no z lokalnimi, v sodelovanju z vsemi zainteresiranimi
stranmi:

(a) okrepitiin podpirati raziskave, ki si prizadevajo odkriti nado-
mestke za neobnovljive vire ali ¢imbolj povecati izkoristek
njihove uporabe ter zmanjsati onesnazevanje, ki ga povzro-
¢ajo, ob posvecanju posebne pozornosti recikliranju, ponovni
uporabi odpadnih materialov in intenzivnejSemu pogozdo-
vanju;

(b) spodbujati in Siriti uporabo okolju prijaznih in varnih proi-
zvodnih tehnologij z majhno porabo energije, kar moramo
podpreti z ustreznimi normami in u¢inkovitimi regulativnimi
ukrepi;

(c) sprejeti take politike in prakse za delo v rudnikih in kamno-
lomih, ki zagotavljajo, da se okolju prizadane kar najmanj-
S0 Skodo;

4. Ranljive skupine in ljudje s posebnimi potrebami

93. Ranljivost in zapostavljenost pogosto povzro¢ajo marginali-
zacija in izkljucevanje ljudi iz glavnega socialno-ekonomskega toka
Zivljenja ter postopkov odlo¢anja, pa tudi pomanjkanje enakoprav-
nega dostopa do sredstev in prilozZnosti. Ce Zelimo zmanjati ran-
ljivost in zapostavljenost ljudi, je treba izboljSati in zagotoviti do-
stop pripadnikov ranljivih in zapostavljenih skupin do stanovanj,
financiranja, infrastrukture, osnovnih socialnih storitev, varnost-
nih sistemov in postopkov odlo¢anja v nacionalnem in mednarod-
nem okolju. Razume se, da niso vsi pripadniki ranljivih in zapo-
stavljenih skupin ranljivi in zapostavljeni v vseh situacijah. Ranlji-
vost in zapostavljenost veCinoma povzrocajo okoliS¢ine in ne toli-
ko prirojene ali samo po sebi umevne znacilnosti. Zavedamo se,
da na njih med drugim vplivajo razmere v stanovanjskem sektor-
ju in dostopnost, uveljavljanje in ucinkovitost zakonske zascite, ki
zagotavlja enakopraven dostop do sredstev in priloZznosti, ter so
pripadniki dolo¢enih skupin bolj izpostavljeni ranljivosti in zapo-
stavljanju z ozirom na kvaliteto stanovanj in razmere v ¢lovekovih
naseljih. Pripadniki ranljivih in zapostavljenih skupin so Se pose-
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bej ogrozeni, kadar nimajo zagotovljene stanovanjske pravice ali
osnovnih storitev ali so izpostavljeni nesorazmerno velikim sla-
bim vplivom na okolje in zdravje, ali so nenamerno ali namerno
izkljuCeni iz stanovanjskega trga in trga storitev.

94. Ustrezno stanovanje moramo priznati za pomemben sestav-
ni del posebne skrbi in pomoci, do katere imajo pravico otroci in
njihove druzine ter otroci, ki zZivijo izven svojih druzin ali ki nimajo
druZine. Posebno skrb je treba posvetiti potrebam otrok, ki Zivijo v
tezkih pogojih.

95. Ce &lovek nima ustreznega stanovanja ali ga sploh nima, to
prispeva k izgubi dostojanstva, varnosti in zdravja, zlasti begun-
cev, drugih preseljenih oseb, ki potrebujejo mednarodno zascito,
ter oseb, ki so preseljene v okviru lastne drzave. Povecati je treba
podporo, namenjeno mednarodni zas¢iti in pomoci beguncem,
zlasti Zzenskam in otrokom, ki so posebno ranljivi.

Ukrepi

96. Da bi odpravili ovire in diskriminacijo pri zagotavljanju sta-
novanj, morajo vlade, vkljuéno z lokalnimi upravami:

(a) kriticno ovrednotiti in popraviti zakonske, fiskalne in regula-
tivne okvire, ki ovirajo delovanje stanovanjskih sektorjev;

(b)  Kjerje to ustrezno, z zakonodajo, pobudamiin drugimi sreds-
tvi podpirati organizacije ranljivih in zapostavljenih skupin,
tako da se te lahko zavzemajo za svoje interese in dejavno
vkljucijo v odloGanje o ekonomskih, socialnih in politi¢nih
vprasanjih na lokalni in drzavni ravni;

(c) oblikovati zakone in predpise, ki so usmerjeni v prepreceva-
nje diskriminacije in odstranitev ovir, in, kjer taki zakoni in
predpisi Ze obstajajo, zagotavljati njihovo uveljavljanje in iz-
vajanje;

(d) sodelovati s kooperativnimi organizacijami (zadrugami) v lo-
kalnih skupnostih in z lokalnimi skupnostmi ter drugimi zain-
teresiranimi stranmi, da bi povecali zavedanje javnosti o po-
trebi po odstranitvi predsodkov in diskriminacije pri stano-
vanjskih transakcijah in zagotavljanju storitev;

(e) upostevati moznost pridruzitve ustreznim dokumentom si-
stema Zdruzenih narodov, ki med drugim obravnavajo zna-
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¢ilne in posebne potrebe pripadnikov ranljivih in zapostav-
lienih skupin, kot so Konvencija o statusu begunceyv iz leta
1951 in Protokol o statusu beguncev (the 1951 Convention
Relating to the Status of Refugees) in (Protocol Relating to
the Status of Refugees), Mednarodna konvencija o odpravi
vseh oblik diskriminacije Zensk (the International Conven-
tion on Elimination of All Forms of Discrimination Against
Women), Mednarodna konvencija o pravicah otroka (the In-
ternational Convention on the Rights of the Child) in Medna-
rodna konvencija o varstvu pravic vseh migrantnih delavn-
cev in ¢lanov njihovih druZin (the International Convention
on the Protection of the Rights of All Migrant Workers and
Members of Their Families), ter preuciti moznost uposteva-
nja Standardnih pravil ZdruZenih narodov o enakopravnih
moznostih za prizadete osebe (the United Nations Standard
Rules on the Equalization of Opportunities for Persons with
Disabilities).

(f) zavzemati se za sisteme javnega prometa, ki so cenovno
dosegljivi in dostopni, da bi tako ranljivim skupinam pribli-
zali veCje Stevilo stanovanj in delovnih mest;

(8) omogociti ranljivim in zapostavljenim skupinam dostop do
informacij in moznosti za udelezbo v postopku lokalnega od-
loGanja o vprasanjih skupnosti in o stanovanjskih vprasa-
njih, Ki jih zadevajo;

(h)  zagotoviti SirSo oskrbo z vodo in sanitarnimi storitvami, da bi
ranljivim in zapostavljenim skupinam zagotovili dostop do us-
treznih koliCin zdrave vode in higienske sanitarne ureditve.

97. Da bi zadostili stanovanjskim potrebam pripadnikov ranlji-
vih skupin, morajo vlade na ustreznih ravneh, vklju¢no z lokalnimi
upravami, v sodelovanju z vsemi zainteresiranimi stranmi:

(a) kjerjeto ustrezno, zagotoviti nacrtovane ciljne in pregledne
subvencije, socialne storitve in razlicne vrste zasc¢itnih si-
stemov za najbolj ranljive skupine;

(b) sodelovati z zasebnim in neprofitnim sektorjem ter organi-
zacijami v lokalnih skupnostih in z drugimi udeleZenci pri
pridobivanju ustreznega stanovanja za pripadnike ranljivih
skupin ter se posebej prizadevati odstraniti vse fizicne ome-
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jitve, ki ovirajo neodvisno Zivljenje prizadetih oseb in starej-
Sih ljudi;

prizadevati si pridobiti posebne stanovanjske objekte in re-
Sitve za ¢lane ranljivih skupin, na primer zatoc¢iS¢a za Zen-
ske - Zrtve nasilja, ali skupne stanovanjske resitve za du-
Sevno ali fiziCno prizadete osebe;

poskrbeti za okolje, ki omogoca pripadnikom ranljivih sku-
pin sodelovati v socialnem, ekonomskem in politic(nem Ziv-
lienju njihovih skupnosti in drzave.

Da bi zmanjsali ranljivost, morajo vlade na ustreznih ravneh,

vkljuéno z lokalnimi upravami:

(@)

(b)

skupaj z nevladnimi organizacijami in tistimi iz lokalnih skup-
nosti pomagati pripadnikom ranljivih skupin, da si pridobijo
stanovanjsko pravico;

zascititi vse ljudi pred nasilnimi razlastitvami in nuditi zakon-
sko zascito ter popravo nasilnih razlastitev, ki so v nasprotju z
zakonom, ob upostevanju ¢lovekovih pravic; kadar so razla-
stitve neizogibne, zagotoviti ustrezne alternativne reSitve;

zavzemati se za in podpirati stanovanjske programe in po-
bude samopomodi;

kjer je to ustrezno, zavzemati se za upoStevanje in uveljav-
ljanje vseh zdravstvenih zakonov in tistih v zvezi z okoljem,
zlasti na obmodjih, kjer Zivijo ranljive skupine z nizkimi pri-
hodki;

lajSati delovanje, ki je med drugim usmerjeno v zagotavlja-
nje zakonite stanovanjske pravice, vecanje kapacitet in vec-
jo dostopnost do posojil, ki lahko (poleg subvencij in drugih
financnih instrumentov) nudijo zasCitne sisteme, ki zmanj-
Sujejo ranljivost;

prizadevati si za izvajanje politik, s katerimi bi ranljivim sku-
pinam priblizali informacije in posvetovanja;

izboljSati dostopnost pravnih informacij in pomoci ranlji-
vim skupinam;

zavzemati se za uporabo sredstev za prepreCevanije in lajSa-
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C. Trajnostni razvoj clovekovih naselij
v urbanizirajoem se svetu

l. Uvod

99. Med najbolj znacilnimi in pomembnimi spremembami ¢lo-
vekovih naselij so hitra urbanizacija, koncentracija urbanega pre-
bivalstva v velikih mestih, raztezanje mest na SirSa geografska
obmodja in hitra rast velemest. Do leta 2005 bo vecina svetovne-
ga prebivalstva Zivela v urbanih obmocjih, priblizno 40 odstotkov
tega prebivalstva pa bo otrok. Urbana obmocja bodo moc¢no vpli-
vala na svet enaindvajsetega stoletja; na ekonomsko, okoljsko in
socialno blagostanje urbanega in podeZelskega prebivalstva pa
bo vedno bolj vplivala njuna medsebojna odvisnost. Med ekonom-
ske in socialne dejavnike, ki bodo vplivali na ta proces, spadajo
rast Stevila prebivalstva in prostovoljna ter neprostovoljna migra-
cija, moznosti za zaposlitev, za kulturna pricakovanja, spreme-
njeni vzorci potrosSnje in proizvodnje ter resna neravnotezja in raz-
like med regijami.

100. Glede naizjemno velike izzive, ki jih predstavljajo ¢lovekova
naselja, mora druzba ceniti in izkoristiti modrost, znanje in spret-
nosti vsakega Cloveka. Trajnostni razvoj Clovekovih naselij zahte-
va kooperativno in dopolnilno delovanje vseh zainteresiranih stra-
ni. Kombinacija zainteresiranih strani za sodelovanje, je lahko v
vsakem posamic¢nem primeru razliCna in odvisna od tega, kdo je
odgovoren za reSevanje problema, ki se ga lotevajo, ter koga vpra-
Sanje zadeva. Na splosno velja, da med zainteresirane strani spa-
dajo Zenske in moski vseh starosti, oblasti na ustrezni ravni, ne-
vladne organizacije, tiste iz lokalnih skupnosti, poslovne organi-
zacije, organizacije delavcev in organizacije za varstvo okolja.

101. Trajnostne uravnotezenosti svetovnega okolja in ¢loveSke-
ga Zivljenja ne bomo dosegli, ¢e ne bomo tako v urbanih kot po-
deZelskih naseljih dosegli vecje ekonomske in socialne dinamike
ter varovanja okolja, ob polnem spostovanju kulturne, religiozne
in naravne dediS¢ine ter raznolikosti. Urbana naselja so srediS¢a
Clovekovega razvoja in zascite svetovnih naravnih virov, saj so ur-
bana naselja zmozna preziveti veliko Stevilo ljudi in ob tem zmanj-
Sati njihov vpliv na naravno okolje. Kljub temu je res, da se v
Stevilnih mestih razvijajo Skodljivi vzorci rasti, proizvodnje in po-
troSnje, rabe tal, mobilnosti in se slabSa njihova fizicna struktura.
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Ti problemi se pogosto ujemajo z onesnazevanjem tal, zraka in
vode, razsipavanjem z viri in uniéevanjem naravnih virov. V neka-
terih ¢lovekovih naseljih je omejena tudi oskrba z vodo, sanitarna
ureditev in odstranjevanje odpadnih voda, odvisna so od strupe-
nih in neobnovljivih energetskih virov, opazno pa je tudi nepreklic-
no siromasenje bioloke raznolikosti. Stevilne od teh trendov Se
poglabljata hitra rast prebivalstva in intenzivna migracija iz pode-
Zelskih v urbana obmocja. Demografski dejavniki lahko, skupaj z
revsS¢ino, pomanjkanjem dostopa do virov in netrajnostnimi ter
neuravnotezenimi vzorci proizvodnje in potrosnje, zlasti v industria-
liziranih drzavah, povzrocijo ali zaostrijo problem slabSanja okolja
in dokon¢no izrabo naravnih virov, ter tako preprecijo ali mo¢no
zavrejo trajnostni razvoj. Zato se v moc¢no urbaniziranem svetu
nakazuje, da bo trajnostnen razvoj mo¢no odvisen od zmogljivo-
sti urbanih in metropolitanskih obmodij za nadziranje vzorcev proi-
zvodnje in potrosnje ter od prometnih sistemov in sistemov za
ravnanje z odpadki, ki so potrebni za ohranjanje okolja.

102. Oblasti na lokalni ravni so lahko ucinkovit partner pri dose-
ganju funkcionalnosti, pravicnosti in trajnostne uravnotezenosti
clovekovih naselij, saj je njihova upravna raven najblizja ljudem.
Vlade morajo priznati bistveno vliogo lokalnih oblasti pri zagotav-
ljanju storitev in omogocanju ljudem zagotavljati ekonomski raz-
voj, socialno blaginjo in varstvo okolja v njihovih skupnostih ter
priznati tudi pomen mednarodnega sodelovanja med lokalnimi
oblastmi. Ti lahko oblikujejo, vodijo in vzdrzujejo ekonomsko, so-
cialno in okoljsko infrastrukturo, nadzirajo procese nacrtovanja,
vzpostavljajo lokalne politike ravnanja oziroma varstva okolja in
pomagajo pri izvajanju nacionalnih in subnacionalnih okoljevars-
tvenih politik. Prav tako imajo kljuéno vlogo pri izobraZzevanju in
aktiviranju prebivalstva ter odzivanju na javne zahteve po spod-
bujanju trajnostnega razvoja.

103. Na konferenci Zdruzenih narodov o okolju in razvoju (the Uni-
ted Nations Conference on Environment and Development) se je
mednarodna skupnost sporazumela o vrsti ciljev in dejanjih, ki so
usmerjeni v spodbujanje trajnostnega razvoja Clovekovih naselij.
V 7. poglavju Agende 21 so za sektor naselij razvili koncept politi-
ke omogocanja®, v okviru katerega si udeleZenci s partnerstvom
med javnim, zasebnim in lokalnim sektorjem prizadevajo izboljSa-
ti socialno, ekonomsko in okoljsko/prostorsko kakovost ¢loveko-
vih naselij ter Zivljenjsko in delovno okolje vseh ljudi, zlasti revnih
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v urbanih in podeZelskih obmocjih. V postopkih odlo¢anja so dali
poseben poudarek udelezbi posameznih delov skupnosti, zlasti
zensk, prvotnih prebivalceyv, starejsih in prizadetih oseb. Okvir “lo-
kalne Agende 21" poudarja potrebo po tem, da lokalne oblasti pri
spodbujanju in izvajanju ucinkovitih strategij trajnostnega razvoja
sodelujejo z vsemi stranmi, vklju¢no s posamezniki, druzbenimi
skupinami in zasebnim sektorjem.

104. V procesu urbanizacije politike in programi trajnostnega raz-
voja ¢lovekovih naselij, tako v podezelskih kot urbanih obmogjih,
zahtevajo moc¢ne subnacionalne vladne ustanove/izpostave, ki de-
lujejo v partnerstvu z vsemi. Take ustanove so v Stevilnih drZzavah
Se Sibke, njihovo ucinkovitost pa ogrozajo problemi politicnega
regionalizma in etni¢ni spopadi. Zaradi teh zaskrbljujoCih dejstev
in zahtev je treba izvajati regionalni in medsektorski pristop k na-
¢rtovanju ¢lovekovih naselij, takSen, ki poudarja ruralno-urbane
povezave in vasi in mesta obravnava kot dva dela nepretrganega
sistema ¢lovekovih naselij v skupnem ekosistemu.

105. Mesta imajo mreZe povezav, ki se vedno bolj raztezajo iz-
ven njihovih meja. Za trajnostni razvoj je treba preuditi nosilnost
celotnega ekosistema, ki podpira tak razvoj, vkljuéno s preprece-
vanjem in ublazitvijo Skodljivih u¢inkov na okolje, ki se pojavljajo
izven urbanih predelov. Nevarno odstranjevanje (odlaganje) od-
padkov povzroCa degradacijo naravnega okolja: prizadeti so na-
ravni geoloSki rezervoarji, obalne cone, oceani, mocvirja, naravni
habitati, gozdovi in drugi obcutljivi ekosistemi, prav tako pa tudi
naselitvena obmocja prvotnih prebivalcev. Vse ¢ezmejne premike
nevarnih odpadkov in snovi morajo podpisnice izvajati v skladu z
ustreznimi mednarodnimi sporazumi. Hitra urbanizacija obalnih
obmodij povzroca pospeseno slabSanje stanja v obalnih in mor-
skih ekosistemih.

106. Raznolikost tipov Clovekovih naselij je kljuéni del procesa
oblikovanja praviénih in trajnostnih druzb. Zivljenjske in delovne
pogoje v vseh Elovekovih naseljih, vkljuéno z regionalnimi urbani-
mi srediSci, podeZelskim storitvenimi sredisci, podezelskimi vasi-
cami, podezelskimi skupnostmi, trgi in vasmi, je treba izboljsati, s
posebnim poudarkom na stanovanjih, na socialni in fizicni infra-
strukturi in storitvah. Ohranjanje in razvoj podezelskih naselij ter-
ja trajnostnene kmetijske in gozdarske dejavnosti ter izboljSanje
agrikulturne tehnologije, ekonomsko razprsitev in raznolikost ter
razSirjene zaposlitvene moznosti, ki jih lahko ustvarimo s spodbu-
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janjem ustreznih in za okolje uravnotezenih vlaganj v industrijo in
Z njo povezane ekonomske proizvodne in storitvene dejavnosti.

107. Da bi ublaZili neuravnoteZen geografski razvoj ¢lovekovih na-
selij in u¢inkovito okrepili oblikovanje dinamic¢nega gospodarstva,
bi morali oblasti na ustreznih ravneh oblikovati partnerstva z us-
treznimi zainteresiranimi stranmi za spodbujanje trajnostnega raz-
voja in upravljanja mest vseh velikosti. Morali bi ustvarjati pogoje,
ki zagotavljajo, da razlicna mesta nudijo zaposlitvene moznosti in
storitve v postopku zagotavljanja ekonomskega razvoja, socialne-
ga skrbstva in varstva okolja. Oblikovati bi morali strategije in pod-
pirati ukrepe, ki se ukvarjajo z vprasanji gibanja prebivalstva, ki
vodi do ekstremnih koncentracij prebivalstva na doloGenih obmoc¢-
jih, pritiska na obcutljive ekosisteme, kot so obalna obmocja, in
povzro€a zmanjSanje Stevila prebivalstva v drugih obmocjih.

108. Za spodbujanje trajnostnega razvoja Clovekovih naselij je
tako potrebno mednarodno sodelovanje, vkljuéno s sodelovanjem
med mesti. Glede na kontekst in odvisno od potreb velikih in manj-
Sih mest ter vasi v vsaki drzavi in regiji je treba posebno pozor-
nost posvetiti najbolj odlocilnim vprasanjem, kot so (na primer)
spreminjajoci vzorci proizvodnje in potroSnje, u¢inkovitost ravna-
revscine, vprasanja prebivalstva in zdravstva, oskrba z vodo, sani-
tarna ureditev in ravnanje z odpadki, prepreCevanje in ublazitev
nesrec ter pripravljenost nanje in ukrepanje do njih, kulturna, na-
ravna in zgodovinska dediscina, varstvo okolja, industrija, infra-
struktura in osnovne storitve, kot so zdravstvene in izobrazevalne
in druge storitve. Habitat Il nudi priloZznost, da se preverijo vplivi,
ki jih bodo imeli sedanji vzorci razvoja ¢lovekovih naselij na dose-
ganj ciljev, ki so jih dolocile tudi nedavne druge konference Zdru-
Zenih narodov. S posebno pozornostjo je treba spremljati trende
urbanega razvoja, da bi dosegli zanesljivo in funkcionalno izvaja-
nje trajnostnega razvoja ¢lovekovih naselij, tako v urbanih kot po-
deZelskih obmogjih.

2, Trajnostna raba tal

109. Zemlja je nujna za oskrbo s hrano, vodo in energijo za Stevil-
ne Zivljenjske sisteme in je odloCilnega pomena za ¢lovekovo de-
javnost. V hitro rastocih urbanih obmogjih je dostop do zemljis¢
vedno tezji zaradi nasprotujocih si zahtev stanovanjskega sektor-
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ja, industrije, trgovinskih dejavnosti, infrastrukture, transportnih
in kmetijskih potreb ter potrebe po odprtih prostorih in zelenih
povrsinah, obenem pa tudi potrebe po varstvu obcutljivih ekosi-
stemov. Zaradi rastoCih cen zemljiS¢ na urbanih obmocjih revni
ljudje in pripadniki drugih ranljivih in zapostavljenih skupin nima-
jo dostopa do njih, torej taksnih, katerih lokacija ne predstavlja
posebnega ekonomskega, okoljskega ali zdravstvenega tveganja
za prebivalce, zaradi blizine onesnazujocih industrijskih objektov,
neustreznih geografskih pogojev ali izpostavljenosti naravnim ne-
sreCam. Ena osnovnih nalog, potrebnih za doseganie cilja trajnost-
nega razvoja urbanega sveta, je usklajevanje razvoja urbanih ob-
mocij z naravnim okoljem in celotnim sistemom naselij. Med sreds-
tva za doseganije fizicno bolje uravnotezenega razvoja ne spadajo
le specificne urbane in regionalne politike in zakonski, ekonom-
ski, finanéni, kulturni in drugi ukrepi, temvec¢ tudi inovativnhe me-
tode urbanega nacrtovanja, oblikovanja ter urbanega razvoja, re-
vitalizacija in upravljanje. Treba je celovito povezati nacionalne,
subnacionalne in lokalne politike ter programe. V zvezi s tem mo-
rajo oblasti v skladu s svojimi zmoznostmi in pristojnostjo uporab-
ljati pristop po nacelu previdnosti®, dolocen v Deklaraciji iz Ria o
okolju in razvoju (the Rio Declaration on Environment and Deve-
lopment); zazeleno je tudi uporabljati vrednotenje vplivov na oko-
lje in druzbo.

110. Raba tal je tesno povezana z upravljanjem vodnih virov za-
radi potrebe po zasciti naravnih vodnih rezervoarjev in drugih vi-
rov sveze vode pred skodljivimi vplivi ¢lovekovih naselij. Posebno
pozornost je treba posvetiti lociranju potencialno nevarnih dejav-
nosti stran od obcutljivih obmocij. Oceane in obalne predele je
treba zavarovati pred onesnazevanjem s kopnega.

111. Stevilna mesta potratno uporabljajo periferna zemljis¢a za
namene, povezane z urbanimi dejavnostmi. Ob tem so obstojeca,
komunalno urejena zemljiS¢a in infrastruktura pogosto nezadost-
no razvita in uporabljana. Da bi se izognili neuravnotezeni, nez-
dravi in netrajnostni rasti naselij, se je treba zavzemati za take
rabe tal, ki vplivajo na ¢im vecje zmanjSanje prometnih potreb,
varcevanje z energijo in ki varujejo odprte in zelene povrsine. lz-
jemno pomembni so ustrezna gostota poselitve in smernice za
mesSano rabo tal. Ponovno je treba skrbno preuditi nacionalne,
subnacionalne in lokalne politike in razvojne nacrte, da bi zagoto-
vili optimalno uporabo tal in geografsko bolj uravnotezen ekonom-
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ski razvoj, vkljuéno z zascito neobhodno potrebnih kmetijskih zem-
ljiS¢; takih, na katerih se ohranjajo bioloSka raznolikost, kakovost
vode in stalna koliCina podtalnice; obcutljivih obmocij, vklju¢no z
obalnimi predeli in drugih obcutljivih obmocij, ki so potrebna zas-
Cite.

112. Zelene povrsine in vegetacijska rast v urbanih in obrobnih
urbanih obmocjih so nujne za biolosko in hidroloSko ravnovesje
ter gospodarski razvoj. Vegetacija ustvarja naravne habitate in
omogoca boljSo absorpcijo dezevnice po naravni poti, kar pomeni
prihranke pri vodnem gospodarstvu. Zelene povrsine in vegetaci-
jaigrajo pomemebno viogo tudi pri zmanjSanju onesnazenosti zra-
ka in ustvarjanju ustreznejsih klimatskih pogojev, s tem pa izbolj-
Sujejo mestno Zivljenjsko okolje v mestih in drugih naseljih. V na-
¢rtovanje urbanih in periurbanih obmodij je treba vkljuciti tudi zdra-
ve in okolju prijazne kmetijske dejavnosti ter oskrbo s skupnimi

Ukrepi

113. Oblasti na ustreznih ravneh, vklju¢no z lokalnimi upravami
in drugimi zainteresiranimi stranmi, morajo ob podpori ustreznih
mednarodnih in regionalnih ustanov podpirati prizadevanja, da bi
v ¢lovekovih naseljih oblikovali trajnostno rabo tal in naértovanje.
Za uresnicenje teh ciljev morajo storiti naslednje:

(a) oblikovati zakonske okvire za lajSanje razvoja in izvajanja -
na nacionalnem, subnacionalnem in na lokalnem nivoju -
javnih nacrtov in politik trajnostnega urbanega razvoja in
prenove, rabe tal, stanovanjskega nacrtovanja in politike ter
izvajanja izboljSanega vodenja urbane rasti;

(b) zavzemati se za ucinkovite in dostopne zemljiSke trge, ki se
odzivajo na povprasevanje in zadovoljujejo potrebe skupno-
sti;

(c) kjer je to ustrezno, oblikovati stanje spodbude in ukrepe za
nadziranje rabe tal, vklju¢no z nacrtovalskimi reSitvami rabe
tal, ki so namenjeni bolj racionalni in trajnostni rabi omeje-
nih zemljiskih virov;

(d) posvecati vecjo pozornost izpolnjevanju zahtev naselij po ka-
pitalskih vlaganjih s pomocjo strategij in politik aktivacije
sredstev, s katerimi se olajSa vedji pritok zasebnih vlaganj v
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urbani razvoj na lokacijah, ki prispevajo k trajnostni rabi tal;

spodbujati partnerstva med javnim, zasebnim in prostovolj-
nim sektorjem ter drugimi zainteresiranimi stranmi pri uprav-
ljanju z zemljiSkimi viri, da bi tako izvajali trajnostni urbani
razvoj;

zavzemati se za tako urbano nacrtovanje, ki ne locira one-
snazujoce industrijske objekte v stanovanjska obmocja;

prepreciti ali ¢im bolj zmanjSati onesnaZevanje in izpostav-
lienost onesnazenju iz industrijskih objektov, ob hkratnem
spodbujanju takih pobud urbanega nacértovanja, ki odvraca-
jo od nesorazmerno obsezZnega lociranja onesnazujocih in-
dustrijskih objektov na obmogjih, kjer Zivijo revni ali pripad-
niki ranljivih in zapostavljenih skupin;

razvijati in podpirati izvajanje izboljSanih praks upravljanja z

frastrukturne in transportne potrebe, zelene povrSine in po-
gozdena obmocja, ob upostevanju potreb po povrsinah, na-
menjenih za vsakodnevne dejavnosti - igrisca, parke, Sport
in rekreacijo, vrtnarjenje in urbano kmetijstvo;

zavzemati se za tesno medsebojno povezovanje zemljisSke-
ga nacrtovanja z nacrtovanjem komunikacij in prometa, da
bi spodbujali vzorce razvoja, ki zmanjsujejo potrebo po njem;

razvijati in uporabljati integrirane nacrte za ravnanje z obal-
nimi obmocji, da bi tako zagotovili ustrezen razvoj ter ohra-
nili obalne vire;

zavzemati se za uporabo sredstev in razvoj kapacitet pregled-
nega urbanega nadzora in poroCanja, ki naj temeljita na us-
treznih kazalcih okoljevarstvene, prostorske, ekonomske in
socialne kakovosti posameznih mest in drugih naselij;

s predpisi urediti udelezbo pri doseganju cilja trajnostnih
Clovekovih naselij - z oblikovanjem in podpiranjem strategij
in mehanizmov, ki spodbujajo odprt dialog, v katerem sode-
lujejo vsi zainteresirani, ob posvecanju posebne pozornosti
potrebam in prednostnim nalogam v zvezi z Zzenskami, manj-
Sinami, otroki, mladino, prizadetimi osebami, starejSimi, rev-
nimi in izoliranimi oziroma izklju¢enimi osebami;

zavzemati se za NajboljSe prakse zemljiSkega upravljanja v
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naseljih - take, Ki naj izhajajo iz skupnosti;

(n)  krepiti zmogljivosti v okviru integriranega upravljanja z oko-
liem.

114. Da bi razvijali in podpirali izboljSano in integrirano zemljiSko
upravljanje, morajo vlade, vkljuéno z lokalnimi oblastmi:

(a) oblikovati integrirane zemljiSke informacijske sisteme in in-
tegrirane sisteme zemljisSke kartografije;

(b)  oblikovati strukture za uveljavljanje zakonov in predpisov o

ucinkovitost izvajanja in prizivov;

(c) razviti zemljiSki trg z oblikovanjem ucinkovitega zakonskega
okvira, ki vkljuCuje okoljevarstvena vprasanja in obsega raz-
licne sisteme stanovanjskih pravic;

(d) obudelezbivseh zainteresiranih strani oblikovati celovite in
okolju prijazne strategije rabe tal na lokalni ravni.

3. Socialni razvoj: odprava revscine, oblikovanje produktivne
zaposlitve in socialna integracija

115. Z odpravo revscine je nerazdruZljivo povezano zavzemanje
za pravi€na, socialna, funkcionalna in stabilna ¢lovekova naselja.
Prizadevanja Mednarodnega leta za odpravo revscine (the Inter-
national Year for the Eradication of Poverty) in Mednarodnega de-
setletja za odpravo revséine (the International Decade for the Era-
dication of Poverty) izvaja tudi mednarodna skupnost, ki se zave-
da feminizacije revséine. Revs¢ina ima veliko obrazov, kaze se
tudi v obliki brezdomstva in pomanjkanju ustreznega stanovanja.
Za njeno odpravo so med drugim potrebne: stabilne makroeko-
nomske politike, usmerjene v ustvarjanje zaposlitvenih moznosti,
enakopraven in sploSen dostop do ekonomskih priloznosti (in po-
sebna prizadevanja, da bi ta dostop olajSali prizadetim osebam);
izobraZevanje in usposabljanje, ki bosta spodbujala stabilno pre-
Zivljanje prebivalstva s svobodno izbrano produktivno zaposlitvijo
in delom; ter osnovne storitve, vkljuéno z zdravstvom. Vendar ve-
lja, da pri tem ne obstajajo sploSno veljavne resitve. Revnim lju-
dem je treba omogocati svobodno izbrano udelezbo v vseh vidi-
kih politicnega, ekonomskega in socialnega zZivljenja. Med kljuc-
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ne elemente strategije za odpravo revséine spadajo politike, na-
menjene zmanjSanju neenakosti, povecanju priloZnosti, izboljSa-
nju in zagotavljanju dostopa do virov, zaposlitve in prihodka; pod-
piranje podezelskega razvoja in ukrepov za izboljSanje ekonom-
skih, socialnih in okoljskih razmer v podezelskih obmocjih; zago-
tavljanje socialnega varstva za tiste, ki se sami ne morejo vzdrze-
vati; priznavanje potreb in spretnosti Zensk; razvijanje ¢loveskih
virov; izboljSanje infrastrukture, vklju¢no s komunikacijskimi na-
pravami, lajSanje dostopa do nje; ter podpiranje domacih politik,
Ki so usmerjene v izpolnjevanje osnovnih potreb vseh ljudi.

Ukrepi

116. Da bi spodbujali enakopraven dostop vseh ljudi do postene
in pravicne oskrbe s storitvami v naseljih, morajo vlade, vkljucno
z lokalnimi oblastmi:

(a) oblikovati in izvajati politike integriranega razvoja ¢loveko-
vih naselij, da bi zagotovili enakopraven dostop do osnovnih
storitev (vklju¢no z zagotavljanjem zanesljive oskrbe s hra-
no) in njihovo vzdrzevanje; nadalje, da bi zagotovili izobraze-
vanje; zaposlitev in prezivljanje; osnovne storitve zdravstve-
nega varstva; Cisto pitno vodo in sanitarno ureditev; ustrez-
no bivaliS¢e; dostop do odprtih in zelenih povrsin, pri Cemer
imajo prednost potrebe in pravice Zensk ter otrok, saj prav
oni pogosto nosijo najtezje breme revscine;

(b)  Kjer je to ustrezno, preusmeriti javna sredstva v spodbuja-
nje upravljanja z nivoja skupnosti s storitvami in infrastruk-
turo ter spodbujati sodelovanje zasebnega sektorja in lokal-
nih prebivalceyv, tudi revnih, Zensk, prizadetih, prvotnih pre-
bivalcev in pripadnikov zapostavljenih skupin, pri dolo¢anju
javnih potreb po storitvah, prostorskem nacrtovanju in obli-
kovanju, zagotavljanju in vzdrZzevanju urbane infrastrukture
ter odprtih in zelenih povrSin.

117. Da bi spodbujali socialno integracijo, morajo vlade, vkljuc-
no z lokalnimi oblastmi, zavedajo¢ se pomena prostovoljnih pris-
pevkov in tesnem sodelovanju z nevladnimi organizacijami, orga-
nizacijami v skupnostih, kooperativnim sektorjem (zadruzniStvom)
in javnimi ter zasebnimi ustanovami:
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prepovedati diskriminacijske, izklju¢evalne prakse v zvezi z
bivalis¢i, zaposlovanjem in dostopom do socialnih in kultur-
nih storitev;

nuditi priloZnosti in fizicne prostore za spodbujanje pozitiv-
ne interakcije med kulturno razli¢nimi skupinami;

vkljuciti marginalizirane in/ali zapostavljene skupine in po-
sameznike v nacrtovanje, odlo¢anje, nadzor in vrednotenje
razvoja Clovekovih naselij;

spodbujati, v sodelovanju z ustreznimi zainteresiranimi stran-
mi, vkljuéno s starsi, ki jih zadeva izobraZevanje njihovih otrok,
oblikovanje Solskih uénih nacrtov, programov izobraZevanja
in centrov v skupnostih, ki so usmerjeni v razvijanje razume-
vanja ter sodelovanja med pripadniki razlicnih kultur.

118. Revscina v urbanih in podezZelskih obmodjih ter nezaposle-
nost predstavljata hudi oviri za razvoj ¢lovekovih naselij. Za boj
proti njej morajo vlade, vklju¢no z lokalnimi oblastmi, v partners-
tvu z vsemi ustreznimi zainteresiranimi stranmi, vkljuéno z orga-
nizacijami delavcev in organizacijami delodajalcev:

(a)

spodbujati priloznosti za produktivno zaposlovanje, ki ustvar-
ja zadostne prihodke vseh ljudi za doseganje ustreznega ziv-
lienjskega standarda, ob zagotavljanju enakovrednih moz-
nosti za zaposlitev ter enakovrednih placil za Zenske; ter ob
spodbujanju lociranja delovnih mest v blizini doma in doma,
zlasti za revne zenske in prizadete osebe;

teziti k cilju zagotavljanja kakovostnih delovnih mest ter va-
rovati temeljne pravice ter interese delavcev in v ta hamen
spodbujati spoStovanje dolocil konvencij ustreznih medna-
rodnih delavskih organizacij (International Labour Organiza-
tion Conventions). Tudi tistih, ki prepovedujejo prisilno delo
in delo otrok, pravico do zdruZevanja, skupinskega organizi-
ranja in skupinskega pogajanja ter dogovarjanja ter sposto-
vanje nacela nediskriminacije;

izboljSati politike, ki predvidevajo zmanjSanje nevarnosti za
okolje in nudijo neformalnemu sektorju (ter vsem zaposle-
nim) dostopne informacije o nacinih za doseganje boljSe var-
nosti pri delu in zmanjSanje zdravstvenega tveganja;
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(d)

kjer je to ustrezno, spodbujati stroSkovno ucinkovite investi-
cije in metode ter investicije in metode z intenzivno uporabo
delovne sile za zagotavljanje, prenove in vzdrzevanje infra-
strukture in storitev v naseljih;

zavzemati se za sklepanje pogodb in pridobivanje sodelav-
cev, ki lajSata udelezbo lokalnega zasebnega sektorja, tudi
malih podjetij in pogodbenikoy, ter, Kjer je to ustrezno, ude-
lezbo neformalnega sektorja in skupnosti pri zagotavljanju
osnovnih javnih dobrin in storitev;

zagotoviti, da revni ljudje dobijo dostop do produktivnih virov,
vkljuéno s posojili, zemljiS¢i, izobrazevanjem in usposablja-
njem, tehnologijo, znanjem in informacijami, kot tudi do jav-
nih storitev, ter imajo moznost sodelovati pri odlo¢anju v ta-
kem politicnem in regulativnem okolju, ki jim omogoca, da
imajo koristi od zaposlitvenih in ekonomskih priloznosti;

zavzemati se za dostop do posojil in inovativnih bancénih al-
ternativ s fleksibilnimi poroStvi oziroma jamstvi za zenske in
revne osebe, vkljucno s tistimi, ki delajo v neformalnem sek-
torju, druzinskih in malih podjetjih;

zavzemati se za kooperativno banc¢niStvo na ravni skupno-
sti in odgovorna ponovna korporacijska vlaganja v lokalne
skupnosti;

spodbujati in krepiti produktivna podjetja, vklju¢no z majh-
nimi - mikro podjetji in malimi zasebnimi in zadruznisSkimi
podjetji ter razsiriti trg ter druge oblike zaposlitve in uspo-
sabljanja za Zenske, moske in mladino, vkljuéno s prizadeti-
mi osebami; ter, kjer je to ustrezno, krepiti povezave med
neformalnimi in formalnimi sektorji;

zavzemati se za pravocasen dostop nezaposlenih, zlasti rev-
nih, do izobraZevanja in poklicnega usposabljanja;

povezati neodvisna mala podjetja s fleksibilnimi mrezami
proizvajalcey;

oblikovati in krepiti programe, namenjene izboljSanju spret-
nosti vodenja projektov v ob&inskih in nevladnih organizaci-
jah, tudi mladinskih, na ravni skupnosti in lokalni ravni, vkljuc-
no z vrednotenjem potreb, dolo¢anjem in izoblikovanjem pro-
jektov, financnim vodenjem, izvajanjem projektov in doloca-
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njem, nadziranjem ter vrednotenjem vplivov in uéinkov;

spodbujati oblikovanje organizacij v skupnostih, zasebnih
prostovoljnih organizacij in drugih nevladnih organizacij, ki
prispevajo k prizadevanjem za odpravo revséine;

raziskati moznosti za oblikovanje t.i. - javnih podpornih struk-
tur, ki spodbujajo medsebojno povezana podjetja v skupno-
stih z nudenjem pomodi pri razvoju, trzenju in distribuciji iz-
delkov, proizvedenih v skupnosti;

prek medijev povecevati zavedanje javnosti o moznostih za
zaposlovanja.

119. Da bi spodbujali na¢rtovanje in upravljanje ¢lovekovih nase-
lij, pri katerem se posveca pozornost potrebam spolov, morajo via-
de, vklju¢no z lokalnimi oblastmi, v sodelovanju z zdruzenji zensk
oziroma zenskimi skupinami ter drugimi zainteresiranimi stranmi:

(@)

kjer je to ustrezno, sprejeti spremljevalne zakone, standar-
de in norme ter oblikovati smernice za nacrtovanje, ki upo-
Stevajo potrebe in poloZaj Zensk in moskih ter deklic in dec-
kov v odnosu do nacrtovanja, razvoja in odlo¢anja v zvezi z
naselji, ter pri zagotavljanju osnovnih storitev in dostopu do
njih, vkljuéno z javnim prometom, zdravstvenimiin izobraze-
valnimi objekti;

v procesu nacrtovanja uposStevati, da Zenske pogosto delu-
jejo v neformalnem sektorju in svoje domove uporabljajo za
poslovne ali trzne dejavnosti;

zavzemati se za predstavniske strukture ob zagotavljanju pol-
ne in enakopravne udeleZzenosti Zzensk,

oblikovati politicne smernice in programe, ki spodbujajo in
aktivno stremijo k udeleZenosti Zenskih skupin v vseh vidi-
kih razvoja skupnosti, ki so v zvezi z okoljsko infrastrukturo
in zagotavljanjem osnovnih urbanih storitev, ter spodbujati
osnovanje in delovanje Zenskih zadrug ter ¢lanstvo Zensk v
drugih vrstah zadrug;

spodbujati spremembe v odnosih, strukturah, politikah, za-
konih in drugih praksah v zvezi s spoloma, da bi odpravili
vse ovire, Ki stojijo na poti clovekovemu dostojanstvu in ena-
kopravnosti v druZini in druzbi ter spodbujati polno in ena-
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kopravno udelezbo Zensk in moskih, tudi prizadetih, v so-
cialnem, ekonomskem in politicnem Zivljenju, vkljuéno z ob-
likovanjem, izvajanjem in ponovnim obravnavanjem oziro-
ma nadzorom javnih politik in programoy;

spodbujati ekonomske politike, kiimajo pozitiven u¢inek na
zaposlovanje in prihodke delavk, tako v formalnem kot ne-
formalnem sektorju, ter sprejemati posebne ukrepe za re-
Sevanje vprasanja nezaposlenosti zensk, zlasti dolgotrajne;

odpraviti zakonske ovire in navade, kjer obstajajo, ki ovirajo
enakopraven dostop Zensk do zemljiS¢, financnih sredstev
ter do nadzora nad njimi;

zavzemati se za enakopraven dostop deklet in drugih Zensk
do izobraZevanja na vseh stopnjah;

oblikovati programe za reSevanje problema popolne revsci-
ne med Zenskami v podezZelskih obmogjih, ob osredotoca-
nju na njihove potrebe po ustreznem stanovanju in zaposli-
tvi;

generirati in razsSirjati podatke, ki nakazujejo stanje po spo-
lu, in zagotavljati, da se ti statisti¢ni podatki zbirajo, sestav-
ljajo, analizirajo in predstavijo glede na starost in spol zaje-
tih ljudi; vzpostaviti nadzorne mehanizme in strukture obla-
sti ter vkljuciti rezultate v osrednje politike trajnostnega raz-
voja Clovekovih naselij;

povecati zavest skupnosti o vprasanjih, s katerimi se sooc¢a-
jo revne zenske, brezdomci, migranti, begunci, preseljene
zenske, ki potrebujejo mednarodno zascito ter tiste, ki so
morale zapustiti svoja bivaliS¢a, a so ostale znotraj matic¢ne
drzave; pri tem je treba posebno opozarjati na vprasanja v
zvezi s fiziCnim in spolnim zlorabljanjem ter oblikovati us-
trezne ukrepe skupnosti;

zagotoviti enakopraven dostop do stanovanja, zemljiS¢ in jav-
nih storitev v urbanih in podezelskih predelih v skladu z Med-
narodno konvencijo o odpravi vseh oblik diskriminacije zensk
(the International Convention on the Elimination of All Forms
of Discrimination Against Women).

120. Da bi mladim ljudem omogocili razviti njihov potencial in jih
pripravili, da prevzamejo odgovorno viogo pri oblikovanju ¢loveko-
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vih naselij, morajo vlade, vkljuéno z lokalnimi oblastmi, v part-
nerstvu z zasebnim sektorjem, nevladnimi mladinskimi in drugi-
mi nevladnimi organizacijami ter tistimi v skupnostih:

(a) vkljuciti vpraSanja mladih v vse ustrezne nacionalne, subna-
cionalne in lokalne politike, strategije, programe in projekte;

(b) omogociti mladim udelezbo s spodbujanjem in cenjenjem
njihove zmoznosti, da igrajo aktivno in ustvarjalno viogo pri
izgradnji trajnostnih naselij;

(c) nuditi enakopraven dostop do osnovnega izobraZevanja, ob
posvecanju posebne pozornosti revnim ljudem in mladim v
podeZelskih obmodjih, ter reSevanju omejitev, ki jih povzro-
¢ajo oddaljenost od izobrazevalnih objektov, pomanjkanje
izobrazevalnih objektov in socialne ali ekonomske ovire;

(d) podvzeti posebne ukrepe za zmanjSanje osipa na vseh rav-
neh izobrazevanja, z vec¢jo ustreznostjo izobraZevalnih pro-
gramov in bolj kakovostnim izobrazevanjem; ter osebam, Ki
so zakljucile Solanje, omogociti lazji dostop do samostojne-
ga stabilnega prezivljanja;

(e) obuporabitako formalnih kot neformalnih dejavnosti in pro-
gramov izobraZevanja in usposabljanja - v partnerstvu z mla-
dimi - spodbujati programe zaposlovanja in razvijanje po-
klicnih spretnosti in znanj, s katerimi se ve¢ajo sposobnosti
mladih za polno udelezbo v socialnih, ekonomskih in politic-
nih procesih v ¢lovekovih naseljih;

(f)  odpraviti spolno in ekonomsko izkoriS¢anje mladih zensk in
otrok, ob izboljSevanju kakovosti Zivljenja in povecevanju
njihovega prispevka k trajnostnemu razvoju ¢lovekovih na-
selij;

(8) spodbujati kampanje za poveCanje zavesti in druge akcije,
Ki jih oblikujejo in izvajajo mladi in so namenjene tem, da
mladi vse bolj cenijo svojo zgodovinsko, naravno, religiozno,
duhovno in kulturno dediscino ter v povecanje njihovega za-
vedanja o vrednotah varovanja okolja in vplivih proizvodnje,
porabe, vedenja in eti¢nih odlocitev na okolje, zlasti o tistih,
Ki se havezujejo na zagotavljanje ustreznega stanovanja za
vse ljudi in na trajnostnen razvoj ¢lovekovih naselij.
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121. Da bispodbujali nacrtovanje in upravljanje ¢lovekovih nase-
lij, pri katerem se posveca pozornost prizadetim osebam, morajo
vlade, vkljuéno z lokalnimi oblastmi:

(a)

zavzemati se za sprejem zakonov, spremljevalnih zakonov,
standardov in norm ter razvijati smernice za nac¢rtovanje in
programe, ki upostevajo specificne potrebe prizadetih oseb,
vklju¢no s kroni¢no bolnimi - v celotnem nacrtovanju, obli-
kovanju in odloCanju o ¢lovekovih naseljih;

spodbujati sprejem zakonov in politik, ki prizadetim osebam
zagotavljajo dostop do vseh novih javnih zgradb in objektov,
javnih stanovanj in javnih prometnih sistemov; zavzemati se
tudi za dostop do obstojecih javnih zgradb in objektov, sta-
novanj in transporta, kjer je to izvedljivo, predvsem s po-
mocjo obnove;

zavzemati se za predstavniSke strukture, ob zagotavljanju
polne in enakopravne udelezbe prizadetih oseb;

odstraniti komunikacijske ovire, da bi tako zmanjsali social-
no in fizino izolacijo, s katero se soocCajo prizadete osebe,
in sicer z ukrepi, kot so zbiranje in razsirjanje informacij, zla-
sti tistih za javnost;

zavzemati se za enakopraven dostop prizadetih oseb do vseh
ravni izobrazevanja in razvijanja spretnosti;

pripraviti in razsirjati razlocne podatke, ki nakazujejo stanje
po starosti, spolu in delovhem statusu, v strukturah oblasti
oblikovati mehanizme nadzora in vkljuciti rezultate v politi-
ke za zagotavljanje trajnostnega razvoja Clovekovih naselij;

priznati, da lahko prizadete osebe nudijo strokovno znanje
o svojih stanovanjskih zahtevah in tistih, katere jih morajo
izpolnjevati skupnosti; priznati, da bi morale prizadete ose-
be same odlocati o tem, kakSna stanovanja so zanje pri-
merna in da jih je treba vkljuciti kot oblikovalce in izvajalce
stanovanjske graditve;

vecCati zavest skupnosti o vprasanjih zdravstvenega varstva
za prizadete osebe in oblikovati ustrezne odzive skupnosti
nanje;

prizadetim osebam nuditi cenovno dostopno in kakovostno
zdravstveno varstvo;



94

Agenda Habitat

oblikovati politike in smernice ter zagotavljati storitve, ki pri-
zadetim osebam omogocajo, da stanujejo v okoljih, ki so
del skupnosti;

oblikovati in izvajati programe, ki prizadetim osebam omo-
gocajo, da imajo enakopravne moznosti za pridobivanje pri-
hodka, ki omogoca primeren Zzivljenjski standard;

v procesu nacrtovanja upostevati dejstvo, da prizadete ose-

be pogosto uporabljajo svoje domove za poslovne ali trzne
dejavnosti;

zavzemati se za in Siriti Sportne, rekreacijske in kulturne de-
javnosti za prizadete osebe.

122. Da bi spodbujali razvoj prvotnih (avtohtonih) prebivalcev in
zagotavljali njihovo polno sodelovanje v razvoju podezelskih in ur-
banih obmodij, v katerih Zivijo, ob polnem spostovanju njihove kul-
ture, jezikov, tradicij, izobrazevanja, socialnih organizacij in vzor-
cev poselitve, morajo oblasti in voditelji prvotnih prebivalcev v na-
cionalnem kontekstu:

(@)

posebej ukrepati za ve€anje produktivnih zmogljivosti prvot-
nih prebivalcev, zagotavljajo¢ njihov enakopravni dostop do
socialnih in ekonomskih storitev ter njihovo udelezbo v izde-
lavi in izvajanju politik, ki vplivajo na njihov razvoj;

podpirati ekonomske dejavnosti prvotnih prebivalcev, da bi
izboljSali razmere, v katerih Zivijo in pospesSili njihov razvoj
ter zagotovili varno interakcijo njihove ekonomije z vecjimi;

vkljugiti Zenske avtohtonih skupnosti, njihova staliS¢a in zna-
nja - na enakopravni podlagi z moskimi - v odlo¢anje o ¢lo-
vekovih naseljih, vkljucno s trajnostnim upravljanjem z viri
in razvojem politik in programov za trajnostnen razvoj. Zlasti
tistih politik in programov, ki so namenjeni preprecevanju
degradacije zemljiS¢ z okoljevarstvenega stalisCa;

reSevati posebne potrebe otrok avtohtonih skupnosti in nji-
hovih druZzin, zlasti revnih, ter jim tako omogocati, da uZijejo
polno korist ekonomskega in socialnega razvoja.

123. Da bi preprecevali, zmanjSali in odpravili nasilje in kriminal,
morajo vlade, vklju¢no z lokalnimi oblastmi, v partnerstvu z vsemi
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zainteresiranimi stranmi:

(a)

oblikovati, graditi in vzdrZzevati ¢lovekova naselja, v katerih
je ugodno bivati in spodbujajo uporabo javnih prostorov kot

srediSC zivljenja skupnosti, tako da ne postanejo mesto kri-
minalnih dejavnosti;

veCati zavest in poskrbeti za izobrazevanje, da bi zmanjsali
kriminal in nasilje ter okrepili druzbo;

zavzemati se za preprecevanje kriminala s socialnim razvo-
jem - z iskanjem nacinov, ki skupnostim pomagajo, da us-
pesno opravijo z osnovnimi dejavniki, ki spodjedajo varnost
skupnosti in vodijo v kriminal, in sicer z reSevanjem kriti¢nih
problemov, kot so revs¢ina, neenakost, stresi v druZini, ne-
zaposlenost, pomanjkanje mozZnosti za izobrazevanje in za-
poslitev ter pomanjkanje zdravstvenega varstva in tudi sto-
ritev za varstvo mentalnega zdravja;

spodbujati mladino in otroke, zlasti tiste z ulice, da se zacno
zanimati za lastno prihodnost in prihodnost skupnosti, v
katerih Zivijo, z izobrazevanjem, rekreacijo, usposabljanjem
za delo in prek svetovanja, ki lahko privabijo vlaganja zaseb-
nega sektorja in podporo neprofitnih organizacij;

vecati varnost zensk v skupnostih s posvecanjem posebne
pozornosti vprasanju spolov pri politikah in programih pre-
preCevanja kriminala, in sicer tako, da odgovornim za izva-
janje teh politik pomagajo pridobiti znanje in razumevanje o
vzrokih, posledicah mehanizmih nasilja proti Zenskam;

oblikovati programe za izboljSanje usposobljenosti lokalne-
ga vodstva pri vzpostavljanju boljSih odnosov med skupina-
mi, za reSevanje konfliktov in intervencije;

spodbujati osebno varnost in zmanjSati strah prebivalstva z
izboljSanjem policijskih storitev, veCanjem odgovornosti po-
licije skupnostim, katerim sluzijo, s spodbujanjem ter lajSa-
njem (kadar je to ustrezno) oblikovanja zakonitih ukrepov in
sistemov za preprecevanje kriminala na ravni skupnosti;

zagotoviti dostopne, cenovno dosegljive, nepristranske in hu-
mane lokalne pravosodne sisteme, ki delujejo hitro, z lajSa-
njem in krepitvijo delovanja obstojecih tradicionalnih usta-
nov ter postopkov za reSevanje sporov in konfliktov;
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(iy  spodbujanje oblikovanja programov in projektov, ki temelji-
jo na prostovoljni udelezbi, zlasti otrok, mladine in starejSih,
namenjenih preprecevanju nasilja, tudi tistega doma, in kri-
minala;

() usklajeno in nemudoma ukrepati za unic¢enje mednarod-
nih in nacionalnih mrez trgovanja s seksom.

124. Da bi zaS¢itili ranljive in zapostavljene osebe, morajo obla-
sti na ustreznih ravneh, v partnerstvu z vsemi zainteresiranimi
stranmi:

(@) sprejeti integrirane, pregledne in okoljevarstvene, socialne
in ekonomske politike in programe, ki posvecajo pozornost
posebnostim spolov, in so namenjeni revnim obmocjem in
obmocjem, kjer je opazna socialna izkljucitev oseb;

(b) lajSati udelezbo lokalnih organizacij, vklju¢no s sveti stare-
Sin, Zzenskih skupin, gibanj prebivalstva, mladinskih skupin,
skupin za otroke in organizacij prizadetih oseb ter drugih na
ravni skupnosti v procesih odlo¢anja o programih socialne-
ga varstva;

(c) spodbujatiin oblikovati operativna partnerstva z organizaci-
jami socialnega varstva in drugimi nosilci pobud za razvoj
skupnosti;

(d) izboljSati nacrtovanje in oblikovanje ¢lovekovih naselij, ki naj
se specificno odzivata na potrebe ranljivih in zapostavljenih
oseb, zlasti prizadetih.

4. Prebivalstvo in trajnostni razvoj clovekovih naselij

125. Kakovost Zivljenja in dejavnosti vseh ljudi v ¢lovekovih na-
seljih so tesno povezane z demografskimi spremembami, to je z
rastjo, strukturo in razporeditvijo prebivalstva, ter razvojnimi spre-
menljivkami, kot so izobraZevanje, zdravstvo in prehrana, nivoji
uporabe naravnih virov, stanje okolja ter hitrost in kakovost eko-
nomskega ter socialnega razvoja.

126. Da bi zagotovili trajnostna ¢lovekova naselja, je treba pose-
bej obravnavati gibanja prebivalstva znotraj drzav in med drzavni-
mi, vklju€no z zelo hitro rastjo nekaterih mest in neuravnotezeno
regionalno razporeditvijo prebivalstva na dolo¢enih obmogjih.
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Ukrepi

127. Da bi reSevali demografska vprasanja, ki vplivajo na ¢love-
kova naselja in demografska vprasanja celovito vkljucili v politike
trajnostnega razvoja clovekovih naselij, morajo vlade, vklju¢no z
lokalnimi oblastmi in z drugimi zainteresiranimi stranmi:

(a) zagotoviti, da se pri procesih odlo¢anja, zlasti tistih, ki zade-
vajo urbano in regionalno nacrtovanje in vodenje, osnovno
infrastrukturo in zagotavljanje storitev ali pri drugih s tem po-
vezanih politikah, demografska vprasanja ustrezno resujejo;

(b)  kjer je to potrebno, vzpostaviti ali povecati podatkovne baze,
ki vkljuCujejo tudi podatke, razloCene po spolu in starosti,
ter zbirati podatke in jih analizirati, da bi zagotovili osnovne
informacije, ki jih je mo¢ uporabiti za boljSe nac¢rtovanje ra-
sti prebivalstva v velikih in malih mestih ter vaseh;

(c) povecati zavedanje, znanje in razumevanje ucinkov demo-
grafskih sprememb in spremenljivk razvoja na ¢lovekova na-
selja na vseh ravneh druzbe, z obSirno javno izmenjavo in-
formacij in komunikacijskimi ureditvami, ki se po nacelu traj-
nostnega razvoja osredotocajo na pomen in tehtnost popu-
lacijskih vprasanj ter odgovornih dejanj. Z njimi je treba ta
vprasanja reSevati, vkljuc¢no z zdravstvom, nacrtovanjem dru-
Zine, vzorci proizvodnje ter potrosnje;

(d) upostevati potrebo po nacrtovanju, oblikovanju in gradnji traj-
nostnih novih ¢lovekovih naselij, ob upostevanju ucinka na
okolje, da bi razbremenili danasnje in preprecili prihodnje po-
pulacijske razvojne pritiske na urbana in ruralna obmocja.

5. Okoljsko trajnostna, zdrava clovekova naselja,
v katerih je prijetno bivati

128. Ce Zelimo ustvariti trajnostna ¢lovekova naselja, je treba us-
tvariti boljSe okolje za ¢lovekovo zdravje in blagostanje, s katerim
bomo izboljSali Zivljenjske razmere ljudi in zmanjSali razlike v ka-
kovosti Zivljenja. Zdravje prebivalstva, je vsaj toliko kot od klinic-
nih odzivov na bolezni, odvisno od dejavnikov v okolju, Ki povzro-
Cajo slabo zdravje. Otroci so Se posebej obcutljivi na Skodljive vplive
urbanih okolij in jih je treba zascititi. Ukrepi za preprecCevanje sla-
bega zdravstvenega stanja in bolezni so enako pomembni kot do-
stopnost primernega medicinskega zdravljenja in oskrbe. Zato je
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nujno, da k zdravju pristopimo celovito in také preprecevanje kot
nego postavimo v kontekst politik okolja, ki jih podpirajo uc¢inkovi-
ti upravni sistemi in nacrti delovanja, ki vkljucujejo tiste cilje, ki
odrazajo lokalne potrebe in zmogljivosti.

129. Zdravstveni problemi, povezani s Skodljivimi razmerami v
okolju, s pomanjkanjem dostopa do zdrave vode in sanitarne ure-
ditve, neustreznim ravnanjem z odpadki, slabo urejeno kanaliza-
cijo, zonesnazevanjem zraka in izpostavljenostjo prehudemu zvoc-
nemu onesnazevanju in prav tako pa z neucinkovitimi zdravstve-
nimi storitvami, hudo prizadanejo kakovost Zivljenja in celotni pris-
pevek, ki bi ga druzbi lahko nudili milijoni ljudi. Zaradi zdravstve-
nih problemov lahko pride tudi do zaostrovanja socialnih napeto-
sti in neenakosti, poveca pa se tudi ranljivost ljudi na ucinke ne-
srec. Integriran pristop k zagotavljanju okolju prijazne infrastruk-
ture v ¢lovekovih naselij, zlasti za revne ljudi v podeZelskih in ur-
banih obmogdjih, je investicija v trajnostnen razvoj ¢lovekovih na-
seljin. Ta lahko poveca kakovost Zivljenja, zmanjSa negativne ucin-
ke na okolje, izboljSa sploSno zdravstveno stanje prebivalstva in
zmanjSa breme vlaganj v kurativno zdravstvo in breme prispevkov
za ublazitev revscine.

130. Tveganja zaradi onesnaZevanja okolja so Se posebej visoka
v urbanih obmocjih ter tam, kjer zZive ljudje z nizkimi prihodki. Pov-
zrocajo jih visje koncentracije onesnazujocih snovi, ki med dru-
gim izvirajo iz industrije, prometa, izpuhov kuhalnih in grelnih na-
prav, velike koli¢ine in neprimernega ravnanja s trdnimi in tekoci-
mi odpadki. Tveganja zaradi onesnazevanja okolja, do katerih pri-
haja v gospodinjstvih in na delovnih mestih, imajo lahko nesoraz-
merno velik vpliv na zdravje Zensk in otrok, saj so ti bolj dovzetni
za uginke onesnaZevanja. Zenske so tudi bolj izpostavljene ugin-
kom raznih kemicnih snovi ob delih, ki jih pogosto opravljajo prav
one. Tveganja, ki jih povzrocajo razmere v okolju, lahko nesoraz-
merno hudo vplivajo tudi na otroke.

131. Stevilni kontaminanti okolja, na primer radioaktivne snovi
in obstojne organske onesnazujoce snovi, preidejo v prehranje-
valno verigo in kon¢no v ¢lovesko telo ter tako ogrozijo zdravje
sedanjih in prihodnjih generacij.

132. Izpostavljenost tezkim kovinam, vklju¢no s svincem in zivim
srebrom, ima lahko dolgotrajne in Skodljive ucinke na ¢lovekovo
zdravje in razvoj ter okolje. Otroci in revni ljudje so pogosto Se
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posebej ranljivi, Se zlasti je zaskrbljujoCe, da so ucinki visoke kon-
centracije tezkih kovin na otrokov intelektualni razvoj nepopravlji-
vi. Na voljo so ucinkovite in cenovno dosegljive alternative za Ste-
vilne vrste uporabe teh kovin. Kjer izpostavljenosti svincu ne mo-
remo nadzirati in ne ohranjati v dovoljenih mejah, je treba iskati
primerne alternative za izdelke, ki vsebujejo tezke kovine.

133. Netrajnostni in razsipni vzorci proizvodnje in potrosnje vpli-
vajo tudi na povecCanje tezav pri ravnanju z odpadki. Nujno je po-
trebno okrepiti prizadevanja za minimiziranje ustvarjanja odpad-
kov in njihovo odstranjevanje ter obseznejSe recikliranje in ponov-
no uporabo izdelkov in snovi, kakor tudi za odstranjevanje odpad-
kov na nacin, ki ne Skodi okolju. Treba bo spremeniti staliS¢a ljudi
in vzorce porabe ter uvesti inovativne, u¢inkovite in trajnostnene
vrste upravljanja z odpadki.

134. Vemo, da oblikovanje grajenega okolja vpliva na dobro po-
Sutje in vedenje ljudi, s tem pa tudi na njihovo zdravje. Dobro ob-
likovanje novih stanovanjskih objektov, modernizacija ter preno-
va so pomembni za ustvarjanje trajnostnih Zivljenjskih pogojev.
Oblikovanje visokih stanovanjskih objektov bi moralo dopolnjeva-
ti kontekst soseske, v kateri bodo objekti postavljeni. Se posebej
negativno lahko na druzbo in okolje vpliva razvoj visokih stano-
vanjskih objektov, zato moramo posebno skrbeti za kakovostno
oblikovanje, vklju¢no z merilom in viSino, primernim vzdrzevanjem,
rednimi tehnic¢nimi pregledi in varnostnimi ukrepi.

135. Primernost oziroma ugodnost bivanja grajenega okolja moc-
no vpliva na kakovost zivljenja. Zajema lastnosti, prek katerih lah-
ko uresnicujemo raznolike in vecje Zelje prebivalcev, ki niso ome-
jene le na zadovoljevanje osnovnih potreb. Primernost oziroma
ugodnost bivanja pomeni prostorske, socialne in okoljske znacil-
nosti ter kakovosti, ki na svoj izijemen nacin prispevajo k ¢loveko-
vemu obCutku osebnega in kolektivnega blagostanja in njegove-
mu obcutku zadovoljstva, da je prebivalec doloCenega naselja.
TeZnje po ugodnosti oziroma primernosti za bivanje so od kraja
do kraja razli¢ne, spreminjajo se s ¢asom in se razlikujejo tudi
med razlicnimi skupinami prebivalstva, ki skupnosti sestavljajo.
Zato je treba pri doloGanju pogojev za bivalno primerna oziroma
ugodna naselja predpostaviti demokraticno institucionalizirane
procese udelezbe, civilnega sodelovanja in mehanizmov za obli-
kovanje lastnih zmogljivosti.
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Ukrepi

136. Da bi izboljSali zdravje in blagostanje vseh ljudi, zlasti rev-
nih, morajo vlade, vklju¢no z lokalnimi oblastmi, v partnerstvu z
vsemi zainteresiranimi stranmi:

(a) oblikovati in izvajati nacionalne, subnacionalne in lokalne
zdravstvene plane ali strategije ter krepiti storitve za zago-
tavljanje zdravega okolja. Tako bi preprecili, ublaziliin se od-
zivali na bolezni in slabo zdravstveno stanje, katera povzro-
¢ajo slabi zivljenjski in delovni pogoji ter razmere, v katerih
Zivijo revni, ter da bi si Se naprej prizadevali doseci cilj, po-
stavljen v Agendi 21, namrec 10- do 40-odstotno izboljSanje
zdravstvenih kazalcev do leta 2000;

(b) sprejeti ukrepe za preprecevanje in nadzor onesnaZevanja
zraka, vode, prsti in zmanjSanje hrupa ter razviti in zagotovi-
ti dostop do primernih preventivnih in kurativnih sistemov
zdravstvenega varstva za reSevanje zdravstvenih problemov;

(c) zagotoviti ustrezne raziskave, s katerimi bi ocenili, kako in v
kolikSni meri so Zenske in otroci posebej dovzetni ali izpo-
stavljeni slabSanju stanja v okolju in tveganjem, vklju¢no s
potrebnimi raziskavami in zbiranjem podatkov o specifi¢nih
skupinah Zensk in otrok, zlasti zensk z nizkimi prihodki, pri-
padnic avtohtonih skupin in pripadnic manjsin;

(d) izboljsati stanovanjske pogoje in tako ublaziti zdravstvena
in varnostna tveganja, zlasti za Zenske, starejSe ljudi, otroke
in prizadete osebe, ki so povezana z dejavhostmi doma;

(e) ustvarjati kapacitete na vseh ravneh za ucinkovito uravna-
vanje zdravega okolja;

(f)  oblikovati in izvajati programe, ki zenskam skozi celo njiho-
Vo Zivljenje zagotavljajo univerzalni dostop do vseh vrst ce-
novno dostopnih zdravstvenih storitev, vklju¢no s storitvami
v zvezi z nacrtovanjem druzine, nosecnostjo, porodom in spol-
nim zdravjem, v skladu s Poro¢ilom mednarodne konferen-
ce o prebivalstvu in razvoju (the Report of the International
Conference on Population and Development).

varnih nivojev izpostavljenosti hrupu ter se zavzemati za mer-
jenje in nadzor hrupa kot del programov za zdravo okolje;
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(h)

vecCati zavest 0 medsebojni odvisnosti med okoljem in zdrav-
jem ter v skupnostih razvijati znanje, staliS¢a in prakse, ki
so potrebni za izboljSanje osebnega ter javnega zdravja, s
posebnim poudarkom na higieni;

kjer je to ustrezno, zavzemati se za nacrtovanje in kakovost-
no oblikovanje v ¢lovekovih naseljih, tako pri novih razvoj-
nih projektih kot modernizaciji in prenovi, ob poudarjanju
estetskih kakovosti ter solidnih in trajnih tehnicnih ter funk-
cionalnih lastnosti, kar naj obogati in oplemeniti splosno ka-
kovost Zivljenja;

oblikovati procese, usmerjene v intenzivnejso izmenjavo in-
formacij, izkusenj in tehni¢ne pomoci za doseganije bolj zdra-
vega okolja med nacionalnimi, subnacionalnimi in lokalni-
mi oblastmi, tudi med tistimi na isti ravni, ter med sektorji;

zagotoviti, da je dana prednost in so na voljo ustrezna sreds-
tva iz vseh virov, na nacionalni, regionalni in mednarodni
ravni, za boj proti ogrozenosti posameznikov in javnosti za-
radi hitrega Sirjenja aidsa po vsem svetu in ponovnega poja-
va hudih bolezni, kot so tuberkuloza, malarija, onchocercia-
za (re¢na slepota) in diareje, zlasti kolera;

zavzemati se za varne in zdrave razmere na delovnih me-
stih, tako za moske kot za Zenske.

137. Da biizboljsali razmere v okolju in v naseljih zmanjsali koli-
Cine industrijskih odpadkov, odpadkov iz gospodinjstev in druge
oblike tveganja za zdravje, morajo oblasti na ustreznih ravneh in v
partnerstvu z vsemi zainteresiranimi stranmi:

(a)

(b)

oblikovati in izvajati nacionalne ter lokalne nacrte, politike
in specificne medsektorske programe, ki se nanasajo na vsa
ustrezna poglavja Agende 21;

oblikovati zakone in politike, ki dolocajo ustrezne kakovost-
ne ravni za bivalno okolje in postavljajo cilje za izboljSeva-
nje razmer v okolju ter doloCajo nacine in sredstva za dose-
ganje omenjenega v skladu z nacionalnimi in subnacional-
nimi prednostnimi nalogami in pogoji;

oblikovati, opremiti in povecCevati kapacitete za nadzor in
vrednotenje skladnosti z okoljevarstvenimi predpisi ter ka-
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pacitete za ucinkovito izvajanje predpisov na vseh ravneh;

postaviti okoljevarstvene standarde za lajSanje izbire in raz-
voja primernih tehnologij ter njihove ustrezne uporabe;

dolociti in reSevati nesorazmerno mocne in Skodljive vplive
politik ter programov na zdravje ali okolje revnih ljudi in pri-
padnikov ranljivih in zapostavljenih skupin;

zagotoviti spodbude in nacine odvracanja, namenjene za
spodbujanje uporabe Ciste proizvodnje in energetsko ter vod-
no varénih postopkov in tehnologjj, ki lahko med drugim po-
vecCajo ekonomske moznosti na podrocjih okoljevarstvene
tehnologije, ¢iS¢enja okolja in okolju prijaznih izdelkov ter
lahko povecajo privlacnost in konkurenénost ¢lovekovih na-

selij pri ekonomskih vlaganjih;

zagotoviti smernice in usposabljanje za uporabo postopkov
presoj vplivov okolja na zdravje;

lotiti se presoj stanja v okolju in vplivov na okolje, namenje-
nega oblikovanju ustreznih razvojnih nac¢rtov in projektov, ki
lahko pomembno vplivajo na kakovost okolja;

podpirati mehanizme posvetovanja in partnerstva med zain-
teresiranimi stranmi za pripravo in izvajanje lokalnih okolje-
varstvenih nacrtov in lokalnih Agend 21 ter specificnih med-
sektorskih programov za varovanje zdravja okolja;

povecati zavest o okoljevarstvenih vprasanjih in v skupno-
stih razvijati znanje, odnose in prakse, ki so potrebni za traj-
nostni razvoj ¢lovekovih naselij;

ustrezno ukrepati za varno, zanesljivo in u¢inkovito uporabo
tezkih kovin, zlasti svinca, in, kjer je to mogoce, odpraviti
nenadzorovano izpostavljenost, da bi tako zascitili ¢loveko-
vo zdravje in okolje;

¢im prej odpraviti uporabo svinca v bencinu;

v sodelovanju z mednarodno skupnostjo se zavzemati za
varstvo zZivljenjskega okolja in si prizadevati izboljSati stanje
kontaminiranih tal, zraka in vode do ravni, ki so sprejemljive
za trajnostna ¢lovekova naselja.

PriznavajoC potrebo po celovitem pristopu k zagotavljanju

okoljevarstvenih storitev in politik, ki so bistvene za ¢lovekovo Ziv-
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lienje, morajo oblasti na ustreznih ravneh, v partnerstvu z drugimi
zainteresiranimi stranmi:

(a)

na celovit nacin vkljuciti nacela in strategije Agende 21 in
Deklaracije iz Ria o okolju in razvoju: pristop po nacelu pre-
vidnosti®, nacelo kdor onesnaZuje, naj krije stroske®, nace-
lo prepreGevanja onesnazevanja’, ekosistemski pristop,
vkljuéno s strategijami v zvezi z nosilnostjo okolja%; ter pre-
soj vplivov na okolje in druzbo®;

spodbujati prakse in vzorce proizvodnje in potrosSnje, s kate-
rimi bomo ohranjali in zascitili sladkovodne in slanovodne
vire, vrhnje plasti zemlje ter kakovost zraka in tal;

zagotavljati, da bo na voljo Cista voda in bo ¢im hitreje do-
stopna vsem ¢lovekovim naseljem, med drugim s sprejemom
in izboljSanjem tehnologije ter zagotavljati, da se oblikujejo
in izvajajo nacrti za varstvo in ohranitev okolja, da bi tako
izboljSali stanje v onesnazenih vodnih sistemih ter obnovili
posSkodovana vodna obmodja;

tako v podezelskih kot urbanih obmocjih ¢im hitreje uvesti
tako ravnanje z odplakami, odpadnimi vodami in trdnimi od-
padki, vkljucno z nevarnimi odpadki, ki je v skladu z nacio-
nalnimi ali mednarodnimi smernicami za vzdrZzevanje kako-
vosti okolja;

spodbujati varstvo okolja in zdravja s primernim ravnanjem
in recikliranjem ter ponovno uporabo z okoljem zdruzljivih
sanitarnih odpadkov ter primernim ravnanjem/odstranjeva-
njem odpadnih voda in trdnih odpadkov;

usklajeno si prizadevati za zmanjSanje koliCin ustvarjenih
odpadkov in odpadnih produktov, med drugim z doloCanjem
nacionalnih in lokalnih ciljev zmanjSanja embaliranja;

razviti merila in metodologije za presoje vplivov na okolje in
oceno potrebnih sredstev na lokalni ravni za ves zivljenjski
cikel izdelkov in procesov;

oblikovati in uresnicevati zakonske, fiskalne in upravne me-
hanizme za doseganje celostnega upravljanja z ekosistemi;

oblikovati mehanizme, ki zagotavljajo pregledno, odgovor-
no in stroskovno ucinkovito upravljanje in vzdrzevanje infra-
strukture.
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139. Da bi spodbujali in vzpostavljali zdravo okolje, ki bo Se vna-
prej nudilo moZnosti ustreznega stanovanja za vse in zagotavljalo
pogoje za trajnostna Clovekova naselja za sedanje in prihodnje
rodove, morajo oblasti na ustreznih ravneh v partnerstvu z vsemi
ustreznimi zainteresiranimi stranmi:

(@) spodbujati ohranitev in trajnostneno uporabo urbane in peri-
urbane bioloSke raznolikosti, vklju¢no z gozdovi, lokalnimi
habitati in raznolikostjo vrst; zascito bioloSke raznolikosti je
treba vkljuciti v lokalne dejavnosti nacrtovanja trajnostnega
razvoja;

(b) zaScititi obstojeCe gozdne vire in, kjer je to mogoce, spodbu-
jati pogozditev okrog in znotraj ¢lovekovih naselij, da bi za-
dovoljili osnovne potrebe po energiji, gradnji, rekreaciji in
zagotavljanju oskrbe s hrano;

(c) Kjer je to ustrezno, spodbujati oblikovanje produktivnih in
rekreaciji namenjenih zelenih pasov okrog urbanih in pode-
Zelskih aglomeratov, da bi zascitili njihovo okolje in prispe-
vali k oskrbi s hrano;

(d) obcutno zmanjsati slabSanje stanja morskega okolja, ki ga
povzrocajo dejavnosti na kopnem, vkljuéno z javnimi, indu-
strijskimi, kmetijskimi in tekoCimi odpadki, ki izjemno Sko-
dljivo vplivajo na produktivha obmocja morskega okolja in
obalna obmogja;

(e) zagotavljati, da imajo otroci vsak dan stik z naravo, in sicer
z igranjem na prostem, ter oblikovati izobrazevalne progra-
me, ki bodo otrokom pomagali raziskovati okolje v njihovih
skupnostih, vkljuéno z naravnimi ekosistemi;

(f)  zagotavljati primerne priloznosti za javno udelezbo vseh na
celotnih ravneh odlo¢anja o okolju.

140. Iziemno velik izziv trajnostnemu razvoju predstavlja uprav-
ljanje z vodnimi viri v ¢lovekovih naseljih. Zdruzuje izziv zadovolje-
vanja osnovne clovekove potrebe po zanesljivi oskrbi z varno pit-
no vodo za vse ljudi in obenem konkurencne zahteve po vodi, ki
jih postavljata industrija in kmetijstvo, ki sta odlocilna za ekonom-
ski razvoj in zanesljivo oskrbo s hrano, ne da bi ob tem kompromi-
tirali zmoznosti novih rodov za zadovoljevanje potreb po njej.
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141. Za uspesno reSevanje tega izziva je potreben integriran pri-
stop k upravljanju z vodnimi viri, ki upoSteva povezave med vodo,
sanitarno ureditvijo in zdravjem, med gospodarstvom in okoljem
ter med mesti in njihovim zaledjem in usklajuje prostorsko
planiranje in stanovanjske politike s politiko vodnega sektorja ter
zagotavlja vsestranski, usklajen pristop k postavljanju in uveljav-
lijanju realnih standardov. Za integrirano upravljanje z vodnimi viri
so potrebni moc¢na politicna zaveza, sodelovanje med disciplina-
mi in sektorji ter aktivno partnerstvo med vsemi zainteresiranimi
stranmi. V ta namen morajo oblasti na ustreznih ravneh v part-
nerstvu z drugimi zainteresiranimi stranmi:

(@) prizadevati si za izpolnjevanje politik upravljanja z vodnimi
viri, ki jih usmerja SirSe upoStevanje ekonomske, socialne
in okoljevarstvene uravnotezenosti ¢lovekovih naselij in ne
le motivi ter cilji sektorjev;

(b) oblikovati strategije in merila (bioloska, fizicna in kemi¢na
kakovost vode) za celovito ohranjanje in obnovo vodnih eko-
sistemov, ob posvecanju posebne pozornosti celotnim dre-
naznim podroc¢jem in Zivim virom, ki jih vsebujejo;

(c) ucinkovito upravljati oskrbo in povprasevanje po vodi, tako
da so zadovoljene osnovne zahteve po razvoju ¢lovekovih
naselij, obenem naj se ustrezno uposteva nosilnost narav-
nih ekosistemoyv;

(d) spodbujati oblikovanje partnerstev med javnim in zasebnim
sektorjem ter ustanovami na nacionalni in lokalni ravni, da
bi izboljSali dodelitev investicijskih sredstev v vodne in sani-
tarne namene in povecali operativno ucinkovitost;

(e) podpirati odgovorne agencije pri razvijanju kapacitet za
ovrednotenje zahtev skupnosti in njihovo vkljuevanje v na-
¢rtovanje okoljskih infrastrukturnih storitev;

(f)  izvajati institucionalne in zakonske reforme, ki so potrebne
za odpravo nepotrebnih prekrivanj in presezkov funkcij ter
pristojnosti mnogovrstnih sektorskih ustanov in zagotavljati
ucinkovito usklajevanje med temi ustanovami pri izvajanju
ter vodenju storitev;

(8) uvesti ekonomske instrumente in regulativhe ukrepe za
zmanjSanje razsipavanja z vodo ter spodbujati recikliranje
in ponovno uporabo odpadne vode;
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oblikovati strategije za zmanjSanje zahtev po omejenih vod-
nih virih s pove¢anjem ucinkovitosti kmetijskega in industrij-
skega sektorja;

izvajati zakonsko ureditev stanovanjske pravice in zemljis-
kih pravic v nenacrtovanih naseljih, da bi tako dosegli mini-
malno raven zakonskega priznavanja, ki je potrebna za os-
Krbo z osnovnimi storitvami;

spodbujati razvoj in uporabo ucinkovitih in varnih sanitarnih
sistemov, kot so suha straniS¢a za recikliranje odplak in or-
ganskih sestavin javnih trdnih odpadkov v koristne proizvo-
de, kot so gnojila in bioloski plin;

upostevati potrebe Zensk pri odlo¢anju o tehnoloskih vpra-
Sanjih v zvezi z nivojem in dostopom do osnovnih storitev;

zagotoviti polno in enakopravno udelezbo Zensk pri celot-
nem odlo¢anju o ohranjanju vodnih virov, upravljanjem z nji-
mi ter odlo¢anju o tehnologijah.

Da bi ¢lovekova naselja postala bolj primerna za Zivljenje,

morajo oblasti na ustreznih ravneh, v partnerstvu z drugimi zain-
teresiranimi stranmi:

(@)

spodbujati polno udeleZzenost vseh zainteresiranih strani pri
prostorskem nacrtovanju, oblikovanju in praksah, ki prispe-
vajo k trajnostni uravnoteZzenosti, ucinkovitosti, prijetnosti
in udobnosti, dostopnosti, varnosti, zasciti, estetiki in razno-
likosti ter socialni integraciji v ¢lovekovih naseljih;

spodbujati interakcije med razlicnimi socialnimi skupinami
in znotraj njih z razvijanjem ter vzdrZzevanjem kulturnih zmog-
ljivosti oziroma objektov in komunikacijske infrastrukture;
zavzemati se za zadostno Stevilo cenovno dostopnih stano-
vanj za vse ljudi;

zavzemati se za zakonodajo, ki varuje pravice in interese
delavcev ter tisto, ki zagotavlja vecje pravice potrosnikov in
zagotavlja zascito lastniStva oziroma stanovanjske pravice;

zavzemati se za ekonomsko okolje, ki je sposobno ustvarjati
moznosti za zaposlovanje in nuditi razne dobrine in storitve;

podpirati razvoj lastnih zmogljivosti, institucionalni razvoj in



Svetovni program delovanja: strategija izvajanja 107

civilno udelezbo, ki naj prispevajo k integraciji in celokupne-
mu povecanju produktivnosti v ¢lovekovih naseljih.

143. V casu, ko se gospodarstva globalno povezujejo, lahko ved-
no bolj pogosti primeri Cezmejnega onesnazevanja ali prenosa ne-
varnih tehnologij resno ogrozijo pogoje v okolju ¢lovekovih naselij
in tudi zdravje prebivalcev. Zato morajo vlade medsebojno sode-
lovati za nadaljnje razvijanje mednarodnih zakonskih mehanizmov,
s katerimi bi izvajali 13. nacelo v Deklaraciji iz Ria glede obvezno-
sti in kompenzaciji Skodljivih vplivov na okolje, ki jih povzrocajo
dejavnosti v okviru njihove sodne pristojnosti ali nadzora na ob-
mocja, ki so izven njihove sodne pristojnosti. Mednarodna skup-
nost, mednarodne organizacije in vlade morajo zato v primerih
ocitne nevarnosti hujSe nesrece v okolju s ¢ezmejnimi posledica-
mi uvesti ustrezne preventivne ukrepe. Nadalje si morajo drZzave
vzeti za vodilo 16. nacelo Deklaracije iz Ria, ki spodbuja pristop,
da naj tisti, ki onesnaZuje, v nacelu krije stroske, ki jih povzroci.

144. Pri stremenju k prepreCevanju cezmejnega onesnazevanja
in njegovem zmanjSanju na ¢lovekova naselja, Ce Ze pride do nje-
ga, morajo vlade sodelovati pri razvijanju ustreznih mehanizmov
za ocenjevanje vplivov na okolje predlaganih dejavnosti, ki bi ver-
jetno zelo negativno vplivale na okolje, vklju¢no z ocenjevanjem
ustreznih komentarjev, ki jih dajo druge potencialno prizadete
drzave. Vlade morajo tudi sodelovati pri razvijanju in izvajanju me-
hanizmov za predhodno ter pravo¢asno obvesS¢anje, zmenjavo in-
formacij, odkrito posvetovanje ter za ublazitev potencialnih Sko-
dljivih vplivov takih dejavnosti, ob upostevanju obstojecih medna-
rodnih sporazumov in dokumentov.

6. Trajnostna uporaba energije

145. V urbanih srediS¢ih je uporaba energije nujno potrebna za
transport, industrijsko proizvodnjo in dejavnosti v gospodinjstvih
ter pisarnah. Vecina urbanih srediS¢ je zdaj odvisnih od neobnov-
ljivih energetskih virov, to pa lahko vodi do podnebnih sprememb,
onesnaZevanja zraka in posledicno do tezav v okolju in zdravju
ljudi ter predstavlja resno groznjo trajnostnemu razvoju. Trajnost-
neno proizvodnjo in uporabo energije lahko okrepimo s spodbuja-
njem energetske ucinkovitosti, na primer z ustreznimi cenovnimi
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politikami (davéne obremenitve), zamenjavo goriv, alternativnimi
energetskimi viri, javnim potniSkim prometom in ve€anjem zave-
sti javnosti. Aktivno je treba politike naselij uskladiti z energetski-
mi politikami.

Ukrepi

146. Da bi Sirili u€inkovito in trajnostno uporabo energije, morajo
oblasti na ustreznih ravneh, v partnerstvu z zasebnim sektorjem,
nevladnimi organizacijami, tistimi v skupnostih in s skupinami po-
rabnikov:

(@) spodbujati urbano in ruralno nacértovanje ter oblikovne resSi-
tve, ki vodijo k u€inkoviti uporabi energije in posvecajo pri-
merno pozornost konénim uporabnikom ter njihovim stalis-
¢em in praksam;

(b) uvesti ustrezne ukrepe za Sirjenje uporabe obnovljivih in var-
nih virov energije in izboljSanje ucinkovitosti njene uporabe
v ¢lovekovih naseljih, ob zagotavljanju, da revni ljudje in nji-
hove druzine pri tem niso prikrajSani;

(c) zavzemati se za energetsko ucinkovite sisteme, na primer z
uvajanjem ali podpiranjem inovativnih energetsko ucinkovi-
tih ukrepov pri generiranju, distribuciji in uporabi energije,
kakrsni so na primer kombinirani sistemi gretja in hlajenja,
ki uporabijo odpadno toploto, ter vzporedna proizvodnja to-
plote in elektrike;

(d) vzpodbujati raziskave, razvoj in uporabo nemotoriziranih pro-
metnih sistemov ali sistemov z nizko porabo energije ter upo-
rabo obnovljivih energetskih virov in tehnologij, kot so sonc-
na energija, energija vetra in energija, pridobljena iz bioma-
se;

(e) spodbujati drzave, zlasti tiste v razvoju, k sodelovanju in iz-
menjavi znanj in izkusenj pri postopnem odpravljanju osvin-
¢enega bencina, med drugim z uporabo etanola iz biomase,
Ki je okolju prijazen nadomestek za osvincen bencin;

(f)  uvesti ali dopolniti finan¢ne obremenitve porabnikov in/ali
druge ukrepe za spodbujanje ucinkovite uporabe energije v
gospodinjstvih;

(g) sfiskalnimi pobudami ali drugimi ukrepi spodbujati in spre-
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jemati energetsko ucinkovite in okolju prijazne tehnologije
pri prestrukturiranju obstojecih industrijskih panog in stori-
tev ter izgradnji novih;

(h)  podpirati programe zmanjSanja in nevtralizacije emisij one-
snazujocih plinov, ki izvirajo iz proizvodnje, prometa in upo-
rabe energije;

(i)  spodbujati in Siriti izobraZevanje javnosti ter medijske kam-
panje, ki spodbujajo recikliranje, ponovno uporabo in zmanj-
Sano porabo energije;

()  spodbujati uporabo sonénega ogrevanja in hladilnih ter elek-
triénih tehnologij, energetsko uc¢inkovito oblikovanje, prezra-
cevanje in izboljSano izoliranje zgradb, da bi tako zmanjsali
energetsko porabo;

(k)  spodbujati uporabo varnih industrijskih in kmetijskih odpad-
nih proizvodov in drugih vrst gradbenih materialov, ki so bili
izdelani z majhno porabo energije, ter recikliranih gradbe-
nih materialov;

()  spodbujati in se zavzemati za razvoj in Sirjenje novih, okolju
prijaznih tehnologij, vklju¢no z zmanjSanjem vsebnosti ko-
vin v gorivih za transport, ter dobre prakse pri uporabi ener-

gije.

7. Trajnostni prometni in komunikacijski sistemi

147. Prometni in komunikacijski sistemi so kljucni dejavniki pri
gibanju blaga, ljudi, informacij in idej ter dostopu do trgov, delov-
nih mest, Sol, zemljiS¢, tako znotraj mest kot med njimi, ter v po-
dezelskih in drugih odmaknjenih obmogjih. Prometni sektor je eden
od glavnih porabnikov neobnovljivih energetskih virov in zemljis¢,
obenem pa izredno prispeva k onesnazevanju, gneci in nesreCam.
Integrirana prometna in prostorska politika ter planiranje lahko
zmanjsajo Skodljive uCinke obstojecih prometnih sistemov. Zara-
di pomanjkanja dostopnih, cenovno dosegljivih, varnih in ucinko-
vitih javnih prometnih sistemov so Se posebej prikrajSani revni,
zenske, otroci, mladina, starejsi, telesno prizadete in onesposob-
liene osebe.

148. Razvoj komunikacijskih tehnologij lahko odlocilno vpliva na
gospodarsko dejavnost in razvoj poselitve. Pomembno je pozor-
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nost usmeriti na potencialne ucinke razvoja teh tehnologij, saj tako
lahko zagotovimo, da ima skupnost od njih kar najvecje koristi in
obenem zmanjSamo negativne vplive v zvezi z dostopnostjo storitev.

149. Upravljanje prometa v naseljih je treba izvajati tako, da se
Siri dostopnost za vse osebe do delovnih mest, krajev druzbene-
ga in druzabnega zbiranja, do zabavnih in rekreacijskih tock ter
se olajSajo pomembne gospodarske dejavnosti, vkljucno z naba-
vo hrane in drugih Zivljenjskih potrebscin. Omenjene cilje je treba
izvajati ob hkratnem zmanjSanju negativnih ucinkov prometa na
okolje. Prednostne naloge prometnih sistemov za omejitev nepo-
trebnega potovanja so uvajanje ustreznih prostorskih in komuni-
kacijskih politik, dolo¢anje prometnih politik, ki dajejo prednost
drugim sredstvom kot je avtomobil, razvoj alternativnih goriv in
vozil na alternativni pogon, izboljSanje ucinkov, ki jin imajo na okolje
obstojeci transportni nacini, uvedba ustrezne politike financne
obremenitve ter drugih politik in predpisov.

150. Nemotorizirani promet je eden glavnih nacinov gibanja, zla-
sti za ljudi z nizkimi prihodKi ter za ranljive in zapostavljene skupi-
ne. Eden od strukturalnih ukrepov za preprecevanje socialno-eko-
nomske marginalizacije teh skupin je podpiranje njihove gibljivo-
sti s Sirjenjem cenovno dostopnih, ucinkovitih in energetsko varc-
nih nacinov prometa.

Ukrepi

151. Zadoseganje trajnostnega prometa v clovekovih naseljih mo-
rajo oblasti na ustreznih ravneh, v sodelovanju z zasebnim, jav-
nim sektorjem in drugimi relevantnimi zainteresiranimi stranmi:

(a) uvajatiintegriran pristop k prometni politiki, ki preucuje vse
razlicne tehni¢ne in upravne moznosti ter posveca pozor-
nost potrebam vseh skupin prebivalstva, zlasti tistih, kate-
rih mobilnost je omejena zaradi zmanjSane telesne sposob-
nosti, starosti, revSCine ali kakega drugega dejavnika;

(b)  usklajevati prostorsko in prometno politiko, da bi tako ustvar-
jali meSane strukture poselitve, ki lajSajo dostop do delovnih
mest, Sol, zdravstvenih ustanov, zgradb oziroma krajev, na-
menjenih bogosluZju ter do trgovine, storitev in zabavis¢; s
tem bi zmanjSali potrebe po potovanju in s tem promet;

(c) s pomodjo ustreznih politik finanéne obremenitve, prostorskih
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politik ter upravnih ukrepov spodbujati uporabo optimalnih
kombinacij prometnih nacdinov, vklju¢no s peSacenjem, kole-
sarjenjem ter zasebnih in javnih prometnih sredstey;

(d) spodbujati in izvajati ukrepe, ki odvracajo od povecanja za-
sebnega motoriziranega prometa in zmanjsSujejo gneco. Po-
vecCanje zasebnega motoriziranega prometa in gneca Skodi-
ta okolju, zdravju in varnosti in sta tudi ekonomsko in druz-
beno skodljiva. Med omenjene ukrepe spadajo ustrezno fi-
nancno prometno in prostorsko planiranje, nacrtovanje par-
kiriS¢ in metode za omejevanje prometa ter oskrba ali spod-
bujanje ucinkovitih alternativnih transportnih metod, zlasti
v najbolj zgoscenih obmodjih;

(e) oskrbovati ali spodbujati ucinkovit, ne predrag, fizicno do-
stopen in okolju prijazen javni prometni in komunikacijski
sistem, ob tem pa dajati prednost skupinskim transportnim
sredstvom, ki imajo ustrezno nosilnost in obratovalno frek-
ventnost, tako da pokrivajo osnovne potrebe in glavne pro-
metne pretoke;

(f)  podpirati, urejati in uveljavljati tihe, uinkovite in nizko one-
snazujoce tehnologije, vkljuéno z nadzorom izrabe goriv mo-
torjev in emisij; podpirati, urejati in uveljavljati uporabo go-
riv z nizko emisijo onesnaZevalnih snovi in manjSim ucin-
kom na atmosfero ter druge alternativne oblike energije;

(g) spodbujati in podpirati javni dostop do elektronskih infor-
macijskih storitev.

8. Ohranjanje in obnova zgodovinske in kulturne dediScine

152. Kraji zgodovinskega pomena, predmeti in pojavi, ki imajo
kulturno, znanstveno, simboli¢no, duhovno in religiozno vrednost,
so pomembni izrazi kulture, identitete in religioznega prepricanja
druzb. Njihovo vlogo in pomen, zlasti glede na potrebo po kulturni
identiteti in stalnosti v hitro spreminjajoem se svetu, je treba
Siriti in krepiti. Zgradbe, prostori, kraji in krajine, ki jih oznacuje
velika duhovna in religiozna vrednost, so pomemben element sta-
bilnega in humanega druzbenega Zivljenja in so tudi v ponos skup-
nosti. Ohranitev, saniranje in kulturno dovzetna adaptivna ponov-
na uporaba urbane, podezelske in arhitekturne dediS¢ine so v skla-
du s trajnostneno uporabo naravnih virov in tistih, ki jih je ustvaril
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¢lovek. Dostop do kulture in kulturne dimenzije razvoja je najvec-
jega pomena in vsi ljudje bi morali biti delezni te ugodnosti.

Ukrepi

153. Da bi prispevali k zgodovinski in kulturni kontinuiteti in spod-
bujali Siroko javno udelezbo v vseh vrstah kulturnih dejavnosti,
morajo vlade, vkljuéno z lokalnimi oblastmi:

(a) kadar je to le mogoce, dolociti in dokumentirati zgodovinski
in kulturni pomen obmocij, najdis¢ in lokacij, krajin, ekosi-
stemoy, zgradb in drugih objektov ter pojavov in postaviti
cilje za njihovo ohranitev, ki so pomembni za kulturni in du-
hovni razvoj druzbe;

(b) spodbujati zavest o taki dediscini, da bi poudarili njeno vred-
nost, dragocenost ter potrebo po ohranjanju, kakor tudi fi-
nancéno stabilnost in funkcionalnost obnove;

(c) spodbujatiin podpirati lokalne ustanove in zdruzZenja za vars-
tvo naravne in kulturne dedisCine ter skupnosti v njihovih
prizadevanjih za ohranitev in obnovo dedis¢ine. Otrokom in
mladini privzgojiti globok ¢ut za dediS¢ino njihove dezele ali
obmocja;

(d) zavzemati se za ustrezno financno in zakonsko podporo za
ucinkovito zasc¢ito kulturne dediscine;

(e) zavzematise za izobraZevanje in usposabljanje v vseh tradi-
cionalnih spretnostih, ki lahko pomagajo pri ohranjanju in
spodbujanju kontinuitete dediscine;

(f)  zavzemati se za aktivno vlogo starejSih oseb kot varuhov
kulturne dedisc¢ine, znanj, obrti in spretnosti.

154. Da bi zdruzili razvoj s cilji ohranitve in obnove dediscine,
morajo vlade, vkljuéno z lokalnimi oblastmi:

(a) sprevideti in priznati, da sta zgodovinska in kulturna dedis-
¢ina pomembna last naroda ter si prizadevati za ohranjanje
socialne, kulturne in ekonomske stabilnosti ter funkcional-
nosti zgodovinsko in kulturno pomembnih lokacij in skupno-
sti;

(b)  ohraniti podedovane zgodovinske oblike naselij in krajine,
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ob zasciti celovitosti zgodovinske urbane sestave ter usmer-
janju nacina novih gradenj na zgodovinskih obmogjih;

(c) zagotoviti ustrezno zakonsko in finan¢no podporo za dejav-
nosti ohranjanja in obnove, zlasti z ustreznim usposablja-
njem specializiranih kadrov;

(d) spodbujati pobude za tako ohranitev in obnovo pri javnih,
zasebnih in neprofitnih izvajalcih;

(e) vskupnostih spodbujati dejavnosti ohranjanja, sanacije, pre-
nove in vzdrzevanja sosesk;

(f)  podpirati partnerstva med javnim in zasebnim sektorjem ter
skupnostmi za revitalizacijo srediS¢ mest in okoliSev;

(g) zagotoviti vkljuCitev okoljevarstvenih vidikov v projekte ohra-
njanja in revitalizacije;

(h)  ukrepati za zmanjSanje koliCine kislega dezja in drugih vrst
onesnazevanja okolja, ki Skodujejo zgradbam in drugim ob-
jektom ter predmetom kulturnega in zgodovinskega pomena;

(i)  sprejeti politike nacrtovanja naselij, vkljucno s prometno in
drugimi infrastrukturnimi politikami, ki tezijo k prenehanju
degradacije okolja na zgodovinsko in kulturno pomembnih
obmogjih;

() v projektih ohranjanja in obnove dediSCine zagotoviti, da so
objekti in predmeti dediscine dostopni tudi prizadetim osebam.

8. IzboljSanje urbanih gospodarstev

155. Urbana gospodarstval® so sestavni del procesa gospodar-
skega preoblikovanja in razvoja. So predpogoj za ustvarjanje raz-
nolike gospodarske osnove, ki bo sposobna zagotavljati nove moz-
nosti zaposlovanja. V urbanih okoljih bo potrebno ustvariti veliko
novih delovnih mest. Ve¢ kot polovica nacionalnih gospodarskih
dejavnosti se trenutno odvija v mestih. Ce bi se uéinkovito lotili
drugih dejavnikov, kot so narascanje mestnega prebivalstva in pre-
seljevanje v mesta, med drugim z nacrtovanjem mest in nadzo-
rom negativnih vplivov urbanizacije, bi mesta lahko ohranila svo-
jo produktivnost, izboljSala Zivljenjske razmere prebivalcev in
upravljala naravne vire na ekolosko trajnostnen nacin. Industrija,
skupaj s trgovino in storitvami, je prav gotovo glavna gonilna sila
tega procesa.
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156. Mesta so Ze tradicionalno gospodarska sredis¢a in primarni
vir storitev. Kot motor gospodarske rasti in razvoja delujejo v mrezi
podpornih gospodarskih dejavnosti, ki so locirane v predmestnih
obmogjih in na okoliSkem podezelju. Zato se je potrebno posebej
prizadevati za razvoj in vzdrZzevanje ucinkovitih in poceni prometnih
povezav, informacijskih in komunikacijskih sistemov povezav z dru-
gimi urbanimi sredisci, podeZeljem ter geografsko in gospodarsko
razumno uravnotezen razvoj. Hitre spremembe proizvodnih tehno-
logjj ter strukture trgovine in porabe bodo imele za posledico spre-
membe v strukturi prostorske poselitve v urbanih obmogjih, ki jih
bo potrebno upostevati, ne glede na njihovo naravo.

157. Gospodarski razvoj in zagotavljanje storitev se lahko pospesi
z izboljSevanjem dejavnosti v Clovekovih naseljih, kot so revitali-
zacija mest, gradnja, dograjevanje in vzdrZzevanje infrastrukturnih
objektov in naprav ter gradnja stanovanj in drugih objektov. Te
dejavnosti so tudi pomembni dejavniki rasti pri zagotavljanju moz-
nosti zaposlovanja, zasluzka in ucinkovitosti drugih sektorjev gos-
podarstva. V obratni smeri pa v kombinaciji z ustreznimi politika-
mi varstva okolja pomenijo trajnostneno izboljSevanje zZivljenjskih
razmer mestnega prebivalstva kakor tudi ucinkovitosti in produk-
tivnosti drzav.

Ukrepi

158. Za zagotavljanje ucinkovite financne podlage za urbani raz-
voj morajo vlade, vkljuéno z lokalnimi oblastmi v sodelovanju s
sindikati, potro$niSkimi organizacijami, industrijo, trgovinskimi or-
ganizacijami, drugimi poslovnimi organizacijami in finanénim sek-
torjem ter vkljuéno z zadrugami in nevladnimi organizacijami:

(a) oblikovatiin izvajati finan¢ne politike, ki spodbujajo ¢im Sir-
Se moznosti urbanega zaposlovanja;

(b) spodbujati sklepanje novih partnerstev med javnim in za-
sebnim sektorjem za ustanove, ki so v zasebni lasti ker uprav-
ljanju, vendar javne po funkciji in namenu, in pospesevati
odprtost, javnost ter odgovornost njihovega dela.

159. Za zagotavljanje moznosti za produktivno zaposlovanje in
zasebne naloZbe morajo vlade, vkljuéno z lokalnimi oblastmi, v
dogovoru z organizacijami delavcev in delodajalcev, gospodarski-
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mi zbornicami, industrijo, trgovinskimi in potroSniSkimi organiza-
cijami, poklicnimi zdruzenji in finanénim sektorjem, vklju¢no z za-
drugami, in v okviru vsestranskega urbanistiCnega nacrtovanja:

(a) izvajati politike trajnostnega razvoja mest, ki upostevajo in
se ucinkovito odzivajo na potrebe podjetij v lokalni lasti in
niso Skodljive za naravno in ¢lovekovo okolje;

(b) omogocati dostop do vseh vrst izobraZevanja in usposablja-
nja;

(c) pospeSevati dovolj veliko ponudbo ustrezno komunalno ure-
jenih povrsin za potrebe gospodarstva z vidika varstva oko-
lia primernih lokacijah, z ustreznim uposStevanjem potreb
majhnih in srednjevelikih podjetij;

(d) spodbujati gospodarske dejavnosti v mestih, z omogoca-
njem dostopa novim in nastajajo¢im majhnim in srednjeve-
likim podjetjem, vkljuéno z neuradnim sektorjem, do posojil
in financiranja, ter s poenostavitvijo pravnih in upravnih po-
stopkov;

(e) kjer je to ustrezno, omogocati urbano hortikulturo;

() pomagati neuradnemu sektorju, da postane bolj produkti-
ven in se postopoma vkljuci v uradno gospodarstvo;

(8) po moznosti dolociti izbrana podrocja znotraj mestnih sre-
di§¢ za ponovni razvoj s pomocjo davcnih in finanénih spod-
bud ter z ustrezno zakonodajo in sklepanjem partnerstev.

160. Za zagotavljanje moznosti majhnim in mikro podjetjem ter
zadrugam morajo oblasti na ustreznih nivojih, vklju¢no z lokalni-
mi oblastmi, v dogovoru z nevladnimi organizacijami, lokalnimi
organizacijami in finacnimi ustanovami ter ustanovami za poklic-
no usposabljanje, glede na situacijo:

(@) omogocati varstvo Clovekovih pravic, izhajajocih iz dela tudi
v neuradnem sektorju in pospeSevati spostovanje ustrez-
nih konvencij Mednarodne organizacije dela (International
Labour Organization), vkljuéno s konvencijami o prepovedi
prisilnega dela in dela otrok, o svobodi zdruzevanja, pravici
do zborovanj, skupnih pogajanjin nacelu nediskriminacije;

(b) pospeSevati oziroma krepiti programe, ki povezujejo posojil-
ne in finanéne programe, tiste za poklicno usposabljanje in
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prenos tehnologije, podporo majhnim in mikro podjetjem ter
zadrugam, zlasti tistim, ki so jih osnovale in jih uporabljajo
zenske;

spodbujati pravicno obravnavo neuradnega sektorja, pos-
pesevati uporabo okolju prijazne prakse in spodbujati pove-
zave med finan¢nimi ustanovami in nevladnimi organizaci-
jami, ki podpirajo neuradni sektor, kjer ta obstaja;

upostevati, kjer je to ustrezno, potrebe rastocega neuradne-
ga sektorja v sistemih za nacrtovanje in upravljanje, med
drugim s spodbujanjem njegove udelezbe v procesu nacrto-
vanja in odloCanja ter s krepitvijo njegovih povezav z urad-
nim gospodarstvom;

pospesSevati usposabljanje majhnih in mikro podjetij ker ¢la-
nov zadrug, jih podpirati pri njihovih prizadevanjih za izbolj-
Sanje svojih izdelkov, storitev, tehnologije in distribucijskih
mreZ ter pri odkrivanju novih trznih moznosti.

Za Kkrepitev urbanih gospodarstev, da bi bila lahko konku-

ren¢na v vedno bolj povezanem svetovnem gospodarstvu, morajo
vlade, vkljuéno z lokalnimi oblastmi, v dogovoru z vsemi zaintere-
siranimi stranmi:

(@)

(b)

izboljSati izobraZevanje in razsiriti poklicno usposabljanje,
da bi izboljSali kakovost lokalne delovne sile;

podpirati prestrukturiranje lokalne industrije, po potrebi raz-
vijati urbano infrastrukturo in storitve, pospeSevati zaneslji-
vo, ucéinkovito in okolju prijazno oskrbo z energijo in razsiriti
telekomunikacijska omrezja;

pregledati oziroma revidirati predpise, da bi pritegnili zaseb-
ne nalozbe;

preprecevati kriminal in povecevati javno varnost, da bi bila
mesta bolj privlacna za gospodarske, druzbene in kulturne
dejavnosti;

spodbujati zdravo finanéno prakso na vseh ravneh uprave;

pospeSevati zakonodajne postopke, ki so potrebni za izvaja-
nje zgoraj navedenega.
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162. Za ublazitev Skodljivega vpliva ukrepov za strukturalniin gos-
podarski prehod morajo vlade, vkljuéno z lokalnimi oblastmi, kjer
je to ustrezno:

(a) pospesevati enoten pristop z upoStevanjem druzbenih in gos-
podarskih posledic reform o razvojnih potrebah ¢lovekovih
naselij ter posledic za okolje;

(b) pospeSevati enotno delovanje trga s stanovanji, da bi pre-
precili segregacijo socialnih stanovanj;

(c) izvajati ustrezne temeljne socialne programe in pravilno raz-
poreditev sredstey, zlasti tiste ukrepe, ki vplivajo na ljudi, ki
Zivijo v revsc€ini, na telesno ali dusevno prizadete, druge ran-
ljive dele druzbe, mikro podjetja in druge vrste majhnih pod-
Jetij;

(d) oceniti vpliv strukturalnega prilagajanja na druzbeni razvoj,
zlasti z upoStevanjem ocen, ki vpliv presojajo glede na spol;

(e) nacrtovati politike za pospeSevanje bolj pravicnega in lazje-
ga dostopa do dohodka in virov;

() javna oziroma zasebna podjetja podpirati pri njihovih priza-
devanjih za prilagoditev na spreminjajoce se zahteve tehno-
loSkega razvoja in razvoja ¢loveskih virov.

10. UravnotezZeni razvoj naselij na podezelju

163. Mesta in podeZelje so gospodarsko, druzbeno in okoljsko
med seboj odvisni. Na prehodu v prihodnje tisoCletje bo bistveni
del svetovnega prebivalstva, zlasti v drzavah v razvoju, Se naprej
Zivel na podezelju. Da bi dosegli bolj trajnostneno prinodnost Zem-
lje, je treba podeZelska naselja ceniti in podpirati. Nezadostna
infrastruktura in storitve, pomanjkanje okolju prijaznih tehnologij
in onesnaZevanje, ki je rezultat Skodljivih vplivov neuravnotezene
industrializacije in urbanizacije, bistveno prispevajo k degradaciji
podeZelskega okolja. Poleg tega pomanjkanje moznosti zaposlo-
vanja na podezelju povecuje preseljevanje v mesta, kar posledic-
no pomeni izgubo ¢loveskih zmogljivosti v podezelskih skupno-
stih. Politike in programi za trajnostni razvoj podezelja, ki vkljucu-
jejo podezelska obmocja v nacionalno gospodarstvo, zahtevajo
mocne lokalne in drzavne ustanove za nacrtovanje in upravljanje
¢lovekovih naselij, ki poudarjajo povezave podezelskih in urbanih
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obmodij ter vasi in mesta obravnavajo kot dva konca verige ¢love-
kovih naselij.

164. V mnogih drzavah ima podezelsko prebivalstvo, vkljuéno z
avtohtonim, pomembno vlogo pri zagotavljanju zadostne koli¢ine
hrane in ohranjanju druzbenega in ekoloSkega ravnoteZja na ob-
seznih povrSinah zemlje in tako pomembno prispevajo k varova-
nju bioloske razlicnosti in krhkih ekosistemov ter trajnostni rabi
bioloskih virov.

Ukrepi

165. Za pospeSevanje trajnostnega razvoja podezelskih naselij in
zmanjSanje preseljevanja iz vasi v mesta morajo vlade, vklju¢no z
lokalnimi oblastmi:

(@) pospesSevati dejavno udelezbo vseh zainteresiranih strani,
vkljuéno s tistimi v izoliranih in oddaljenih skupnostih, pri
zagotavljanju enotnega pristopa do okoljskih, druzbenih in
gospodarskih ciljev v prizadevanjih za razvoj podezelja;

(b)  sprejeti ustrezne ukrepe za izboljSanje zivljenjskih in delov-
nih razmer v regionalnih sredis¢ih, majhnih mestih in pode-
Zelskih storitvenih srediscih;

(c) pospeSevati trajnosten in raznovrsten kmetijski sistem, da
bi nastale dinami¢ne podezelske skupnosti;

(d)  zagotoviti infrastrukturo, storitve in spodbude za nalozbe na
podezelju;

(e) pospeSevatiizobrazevanje in usposabljanje na podezelju, da
bi omogocili zaposlovanje in uporabo ustreznih tehnologij.

166. Za pospeSevanje izkoriS¢anja novih in izboljSanih tehnologij
ter ustrezne tradicionalne prakse pri razvoju podezelskih naselij
morajo oblasti na vseh ustreznih ravneh, vklju¢no z lokalnimi ob-
lastmi, v sodelovanju z zasebnim sektorjem:

(@) izboljSevati dostop do informacij o kmetijski proizvodnji, trgu
in oblikovanju cen na podezelskih in oddaljenih obmogdjih,
med drugim z uporabo sodobnih in dostopnih komunikacij-
skih tehnologij;

(b)  vsodelovanju z organizacijami kmetov, Zenskimi organizaci-
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jami in z drugimi zainteresiranimi stranmi pospeSevati razi-
skave in obveSc¢anje o raziskovalnih dosezkih v tradicional-
nih, novih in izboljSanih tehnologijah, med drugim v kmetijs-
tvu, akvi kulturi, gozdarstvu in agrogozdarstvu.

167. Pri uvajanju politik za trajnostni regionalni razvoj in upravlja-
nje morajo vlade na ustreznih ravneh, vklju¢no z lokalnimi oblast-

mi:

(@)

pospeSevati programe izobrazevanja in usposabljanja ter za-
gotoviti postopke za polno udelezbo podezelskega in avtoh-
tonega prebivalstva pri dolo¢anju prednostnih nalog za urav-
notezen in ekolosko zdrav regionalni razvoj;

v kar najvecji meri uporabljati geografski informacijski si-
stem in metode vrednotenja okolja za pripravo okolju prijaz-
nih politik regionalnega razvoja;

izvajati nacrte in programe regionalnega razvoja in razvoja
podeZelja na podlagi potreb in gospodarske donosnosti;

zagotoviti ucinkovit, odprt in javen sistem za razdeljevanje
virov podezelskim obmocjem glede na potrebe ljudi.

168. Za krepitev trajnostnega razvoja in moznosti za zaposlova-
nje na osiromasenih podezelskih podrocjih morajo vlade na
ustreznih ravneh, vklju¢no z lokalnimi oblastmi:

(a)

spodbujati razvoj podezelja z izboljSevanjem moznosti za-
poslovanja, zagotavljanjem izobrazevalnih in zdravstvenih
zmogljivosti in storitey, izboljSevanjem stanovanjskih razmer,
krepitvijo tehni¢ne infrastrukture ter spodbujanjem podjet-
nisStva in trajnostnega kmetijstva;

dolociti prednostni vrstni red regionalnih infrastrukturnih na-
loZzb na podlagi moznosti za gospodarsko donosnost, druz-
beno pravi¢nost in kakovost okolja;

spodbujati zasebni sektor pri razvoju in krepitvi prodaje po-
dezelskih izdelkov na debelo na osnovi pogodb in trznega
posrednistva, da bi se izboljSala in/ali zagotovila pretok de-
narja in pogodbeno gospodarstvo na podezelju;

pospesSevati pravicen in ucinkovit dostop do trgov kakor tudi,
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kjer je to ustrezno, sisteme dolo¢anja cen in placevanja za
podezelske izdelke, zlasti hrano, ki se porabi v mestih;

(e) pospesSevati prodajo izdelkov s podezelja na mestnih trgih
in v podezelskih storitvenih srediscih, z izboljSevanjem do-
stopa do trznih informacij in distribucijskih sredis¢ ter mrez;

(f)  bistveno zmanjsati ali prepreciti okolju Skodljivo subvencio-
niranje in druge programe, kot je spodbujanje prekomerne
rabe fitofarmacevtskih sredstev in umetnih gnojil ter nadzor
cen ali sistem subvencij, ki ohranja trajno neuravnotezeno
prakso in proizvodne sisteme v podezelskih in kmetijskih
gospodarstvih.

169. Za pospeSevanje uravnoteZzenega in med seboj povezanega
razvoja mest in podeZelja je potreben integriran pristop. Za dosego
tega morajo vlade na ustreznih ravneh, vklju¢no z lokalnimi oblast-
mi, ob podpori ustreznih mednarodnih in regionalnih ustanov:

(a) zagotoviti ustrezen pravni, financ¢ni in organizacijski okvir,
primeren za krepitev mrez majhnih in srednjevelikih naselij
na podezelju;

(b)  omogociti razvoj ucinkovite komunikacijske in distribucijske
infrastrukture za izmenjavo informacij, dela, blaga, storitev
in kapitala med mesti in podezeljem;

(c) pospeSevati Siroko sodelovanje med lokalnimi skupnostmi,
da bi nasli enotne reSitve za probleme v zvezi z rabo zemlje,
prometom in okoljem v urbano ruralnem kontekstu;

(d) prizadevati si za enakovredno sodelovanje v uravnotezenem
in med seboj povezanem razvoju mest in podezelja, na pod-
lagi stalnega dialoga med zainteresiranimi stranmi, ki so ude-
leZene pri razvoju obeh.

11. Preprecevanje naravnih nesreé, lajSanje posledic,
pripravljenost in obnova po nesreci

170. Vpliv naravnih nesre¢ in tistih, ki jih zakrivi ¢lovek, na ljudi in
¢lovekova naselja postaja vse vecji. Pogosto jih povzroca ranlji-
vost, ki jo povzroci ¢lovek z dejanji, kot so nenadzorovana ali neu-
strezno nacrtovana Clovekova naselja, pomanjkanje osnovne in-
frastrukture in naseljevanje obmocij, ki so nesreCam izpostavlje-
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na. OboroZeni spopadi imajo tudi posledice, ki vplivajo na ¢loveko-
va naselja ter drzavo kot celoto. Tako v primeru nesre¢ kot oboroze-
nih konfliktov so potrebni posebni ukrepi za odpravo posledic ter za
obnovo in prestrukturiranje, na prosnjo vlade lahko tudi z medna-
rodno udelezbo. Posledice takih nesrec in konfliktov so posebej
resne v drzavah, kjer so zmogljivosti za prepreCevanje, pripravlje-
nost, lajSanje posledic in pomo¢ pri reSevanju neucinkovite.

171. Najbolj uCinkovite sisteme pripravljenosti na nesrece in za
pomoc¢ po njej na lokalni ravni se obi¢ajno zagotovi s prostovolj-
nim sodelovanjem in akcijami pod vodstvom lokalnih oblasti. Taki
sistemi lahko delujejo samostojno, ne glede na omejeno, posko-
dovano, uni¢eno infrastrukturo ali zmogljivosti drugod. Ustrezno
morajo ukrepati tudi vlade, vkljuéno z lokalnimi oblastmi, v part-
nerstvu z zasebnim sektorjem in tesnem sodelovanju z vsemi sku-
pinami v skupnosti. Tako se vzpostavi pripravljenost na nesrece,
in sposobnost odziva, ki se ju usklajeno nacrtuje, vendar pa mora
biti izvajanje prilagodljivo. ZmanjSanje ranljivosti, kakor tudi spo-
sobnost odziva na nesrece, je neposredno povezana s stopnjo
decentralizacije dostopa do informacij, komunikacij in odlo¢anja
ter nadzorovanja virov. Nacionalno in mednarodno sodelovanje
lahko omogoci hiter dostop do specialisticnega svetovanja za po-
moc pri gradnji sistema za preprecevanje nesrec, zagotavljanju
zgodnjega opozarjanja na nje in odpravljanja posledic. NesreCe
najbolj prizadenejo Zenske, otroke in njihove potrebe moramo upo-
Stevati na vseh stopnjah ravnanja v primeru nesrec. Spodbujati je
potrebno dejavno udelezbo Zensk pri nacrtovanju in posredova-
nju v primeru nesrec.

Ukrepi

172. Za izboljSanje preprecevanja, pripravljenosti, lajSanja posle-
dic in odziva na naravne nesrece in tiste, ki jih povzrocCi Clovek,
morajo vlade, vklju¢no z lokalnimi oblastmi, in v tesnem sodelo-
vanju in dogovoru s takimi subjekti, kot so zavarovalnice, nevlad-
ne organizacije, lokalne organizacije, organizirane skupnosti ter
akademske, zdravstvene in raziskovalne organizacije:

(@) pripraviti, sprejeti in uveljaviti ustrezna pravila in spremljajo-
¢o zakonodajo glede rabe zemlje ter gradbene in nacrtoval-
ske standarde, osnovane na strokovno ugotovljenem tvega-
nju in oceni ranljivosti;
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zagotoviti udelezbo vseh zainteresiranih strani pri nacrtova-
nju in ravnanju v primeru nesre¢, vkljuéno zensk, otrok, os-
tarelih ter telesno ali dusevno prizadetih, zaradi njihove po-
sebne ranljivosti v primeru naravnih nesrec ali tistih, ki jih
povzroCi Clovek;

spodbujati trajno mobilizacijo domacih in mednarodnih sred-
stev za dejavnosti preprecevanja nesrec;

pospesevati in obveScati o varnih metodah gradnje in teh-
nologijah v gradbenisStvu in pri sploSnih javnih delih;

oblikovati programe za pospesSevanje, kjer je to mogoce, pro-
stovoljnega preseljevanja in dostopa ljudi do obmogij, ki so
manj izpostavljena nesrec¢am;

pripraviti programe usposabljanja o varnih nacinih gradnje
za nacrtovalce, dobavitelje in gradbenike; nekateri progra-
mi morajo biti namenjeni posebej majhnim podjetjem, ki v
drzavah v razvoju zgradijo vecino stanovanj in drugih manj-
Sih stavb;

po potrebi sprejeti ukrepe za dograditev zascite pred nesre-
¢ami na pomembni infrastrukturi, oskrbovalnih poteh in kri-
tiénih objektih in napravah, zlasti, ¢e poSkodba lahko povzro-
¢i sekundarno nesreco in/ali ovira pri nudenju nujne pomogi.

173. Vse vlade in mednarodne organizacije, ki imajo strokovno

Znanje za CisCenje in odstranjevanje radioaktivnih kontaminan-
tov, morajo pretehtati, kako nuditi ustrezno pomoc, ki je potrebna
pri odstranjevanju posledic na zelo prizadetih obmogjih.

174. Za lajSanje posledic nesre¢ morajo vlade na ustreznih ravneh,
vkljuéno z lokalnimi oblastmi, v partnerstvu z vsemi zainteresira-
nimi stranmi, kjer je to ustrezno:

(@)

zagotoviti vsestranski informacijski sistem za identifikacijo
in presojo vseh tveganj na obmodjih, ki so izpostavljena ne-
srecam, in jih vkljuciti v nacrtovanje ¢lovekovih naselij;
pospesevati in podpirati poceni in dosegljive reSitve ter ino-
vativne pristope za reSevanje kriti¢nih tveganj ranljivih skup-
nosti, med drugim s kartiranjem kriticnosti podrocja in lo-
kalnimi programi za zmanjSevanje ranljivosti;

spodbujati, pospeSevati in podpirati poceni in dosegljive re-
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Sitve, inovativne pristope in ustrezne gradbene standarde
za reSevanje kriticnih tveganj ranljivih skupnosti, med dru-
gim s kartiranjem kritiCnosti oomocja in z lokalnimi progra-
mi za zmanjSevanje ranljivosti;

vpeljati jasno razmejitev vlog in odgovornosti ter komunika-
cijskih kanalov med razli¢nimi klju¢nimi funkcijami in sode-
lujoCimi pri pripravah na posredovanje v primeru nesreg, laj-
Sanju posledic in splosni pripravljenosti na nje, kot so pre-
soja nevarnosti in tveganja, opazovanje, napovedovanje, pre-
precevanje, odpravljanje posledic, ponovna naselitev in nuj-
na pomoc;

pospesevati in spodbujati sodelovanje vseh delov druzbe pri
nacrtovanju pripravljenosti za primer nesrec, kot je shranje-
vanje vode in hrane, goriva, prve pomoci ter pri prepreceva-
nju nesrec z dejavnostmi, ki razvijajo kulturo varnosti;

Krepiti in/ali vzpostavljati globalne, regionalne, drzavne in
lokalne sisteme za zgodnje obveSCanje prebivalstva o gro-
zeCih nesrecah.

175. Za preprecevanje tehnoloskih in industrijskih nesre¢ morajo
vlade, vkljucéno z lokalnimi oblastmi, kjer je to ustrezno:

(@)

(b)

prizadevati si za preprecevanje velikih tehnoloskih nesre¢
in omejevanje njihovih posledic, med drugim s politikami
rabe zemlje in pospeSevanjem uvajanja varnih tehnologij;

po ustreznem posvetovanju z eksperti sprejeti potrebne ukre-
pe za izbor novih lokacij pri Siritvi nevarnih industrijskih de-
javnosti, ki lahko povzrocijo povecano tveganje za veliko ne-
sreco, da bi omogocili izvajanje politike v skladu s podod-
stavkom (a) zgoraj;

dologiti jasno opredelitev viog, odgovornosti ter komunika-
cijskih kanalov med razlicnimi klju¢nimi funkcijami pri de-
javnostih pripravljenosti za primer nesrec in njihovem pre-
preCevanjem, vkljuCno s presojami, opazovanjem, napove-
dovanjem, preprecevanjem, odpravljanjem posledic, ponov-
nim naseljevanjem in nujno pomocjo;

pospesevati in spodbujati sploSno udelezbo v dejavnostih
pripravljenosti za primer nesrec z ustreznim in rednim ob-
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vesCanjem prebivalstva, ki Zivi v soseS¢ini nevarnih dejav-
nosti, o potencialnih tveganjih;
krepiti in/ali vzpostavljati globalne, regionalne in lokalne si-

steme za zgodnje opozarjanje prebivalstva v primeru velike
tehnoloske nesrece.

176. Pri pripravi in izvajanju dejavnosti za odpravljanje posledic
nesrece, obnove, rekonstrukcije in ponovne naselitve morajo ob-
lasti na ustreznih ravneh, vkljuéno z lokalnimi oblastmi, v part-
nerstvu z vsemi zainteresiranimi stranmi:

(a)

zagotoviti ali krepiti pripravljenost na nesrece in sisteme za
odziv nanje, ki jasno dolocajo vloge in odgovornosti ter ko-
munikacijske kanale med razli¢nimi klju¢nimi funkcijami in
sodelujocimi pri dejavnostih pripravljenosti za primer nesre-
¢e in ukrepih po tem, vklju¢no z nujno pomocjo, odpravlja-
njem posledic in rehabilitacijo;

pripraviti vaje za preizkuSanje pripravljenosti za primer ne-
varnosti in lajSanje posledic, pospesevati raziskave tehnic-
nih, druzbenih in gospodarskih vidikov rekonstrukcije po ne-
sreci in sprejeti ucinkovite strategije in smernice za rekon-
strukcijo po njej;

zagotoviti zanesljive komunikacije in zmogljivosti za odziv in
odlo¢anje na drzavni in lokalni ravni ter ravni skupnosti;

zagotoviti krizni nacrt, sisteme ukrepov ter zagotoviti vse po-
trebno za obnovo, rekonstrukcijo in ponovno naselitev;

okrepiti znanstvene in tehniéne zmogljivosti za oceno Sko-
de in monitoring ter posebne tehnike obnove in rekonstruk-
cije;

podpirati vse ustrezne zainteresirane strani pri odpravljanja
posledic, rehabilitaciji in rekonstrukciji;

identificirati in podpirati pristope za reSevanje nujnih potreb
po bivalis¢ih za povratnike in notranje razseljene osebe, po
potrebi vkljuéno z gradnjo zacasnih bivaliS¢ z osnovnimi na-
pravami in pripomocki, ob upostevanju posebnih potreb gle-
de na spol;

identificirati pristope za ¢im krajSo prekinitev obiskovanja
Sole;
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(i) podpirati prizadevanja za takoj$njo odstranitev minskih polj
po prekinitvi oboroZzenega konflikta;

(j)  zagotoviti, da se upoSteva posebne potrebe Zensk, otrok,
telesno ali dusSevno prizadetih in ranljivih skupin pri vseh
komunikacijah, reSevanju, preseljevanju, prenovi in rekon-
strukciji;

(k)  pri procesu rehabilitacije po nesreci upoStevati kulturno okolje?;

(I)  upostevati, podpirati in pospeSevati vlogo Mednarodnega
Rdecega kriza in gibanja Rdecega kriza (International Fede-
ration of Red Cross and Red Crescent Societies) in njegovih
Clanic pri preprecevanju, pripravljenosti, lajSanju posledic
in odzivih pri nesrecah na lokalni, nacionalni in mednarodni
ravni;

(m) spodbujati Mednarodni komite Rdecega kriza (International
Committee of the Red Cross) k ukrepanju med oboroZenimi
konflikti, da bi zmanjSali trpljenje Zrtev in razseljenih oseb.

D. Razvoj lastnih zmogljivosti
in institucionalni razvoj

1. Uvod

177. Gospodarski in druzbeni razvoj ter varstvo okolja so medse-
bojno odvisni in vzajemno prispevajo k trajnostnemu razvoju ¢lo-
vekovih naselij. Gospodarsko cvetoCa, druzbeno vitalna in okolju
prijazna ¢lovekova naselja bodo med trajno in hitro urbanizacijo
vedno bolj odvisna od sposobnosti vseh ravni oblasti, da odrazajo
prednostne naloge skupnosti, spodbujajo in vodijo lokalni razvoj
ter omogocajo nova partnerstva med zasebnim, javnim, prosto-
voljnim in uradnim sektorjem. To je mogocCe doseci z resnicno de-
centralizacijo odgovornosti, izvajanja politik, pristojnosti pri odlo-
¢anju in dovolj velikih virov, vklju¢no z davéno upravo, na lokalne
ljudi. Enako pa tudi z mednarodnim sodelovanjem in partnerstvi
za zaCetek strateSkega procesa in procesa enakovrednega sode-
lovanja pri upravljanju mest, osnovanega na skupni viziji, ki hkrati
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zagotavlja in varuje Clovekove pravice. Ta proces decentralizacije
in nac¢rtovani proces upravljanja mest bo veliko zahteval od usta-
nov, zlasti v drzavah v razvoju in tistih z gospodarstvi v prehodu.
Razvoj lastnih zmogljivosti mora biti torej usmerjen v podpiranje
decentralizacije in procesa enakovredne udelezbe pri upravljanju
mest in drugih naselij.

178. Cilj strategije usposabljanja, razvoja lastnih zmogljivosti in
institucionalnega razvoja je vsem zainteresiranim stranem omo-
gociti, zlasti pa lokalnim oblastem, zasebnemu sektorju, zadruz-
nemu sektorju, sindikatom, nevladnim organizacijam in lokalnim
organizacijam, da dejansko sodelujejo pri nacrtovanju in upravlja-
nju stanovanj in ¢lovekovih naselij. Na vseh ravneh so potrebna
skupna prizadevanja pri zagotavljanju ¢loveskih virov in vodenja,
za institucionalno reformo, razvoj organizacije in upravljanja ter
trajno usposabljanje in zagotavljanje nove opreme. To najlazje do-
sezejo drzavna in mednarodna zdruzenja ali mreze lokalnih obla-
sti ter druge nacionalne in podnacionalne ustanove za razvoj last-
nih zmogljivosti, Ceprav mogoce v prvi vrsti same potrebujejo po-
moc. V drzavah v razvoju in tistih z gospodarstvi v prehodu morajo
oblasti za razvoj lastnih zmogljivosti dati veliko prednost izvajanju
vsestranske politike. Mednarodna skupnost mora pomagati pri
razvoju zmogljivosti, identificiranju in oceni prednostnih nalog in-
stitucionalnega razvoja in krepiti njihovo sposobnost upravljanja.

179. Usposabljanje in enakovredno sodelovanje prispevata k de-
mokraciji in trajnostnemu razvoju ¢lovekovih naselij. Vlade bi mo-
rale oblikovati in izvajati politike po nacelu odgovornosti, odprto-
sti, javnosti ter Sirokega sodelovanja javnosti. Vse to je nujno za-
radi preprecCevanja korupcije in zagotovila, da se razpoloZljivi viri
uporabljajo v korist vseh ljudi. Vsaka vlada bi morala zagotoviti
pravico vseh drzavljanov, da dejavno sodelujejo v zadevah skup-
nosti v kateri Zivijo, in spodbujati udelezbo pri oblikovanju politike
na vseh ravneh.

2. Decentralizacija in krepitev lokalnih uprav ter njihovih
zdruzenj / mrez

Ukrepi

180. Za zagotavljanje dejanske decentralizacije in krepitve lokal-
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nih oblasti in njihovih zdruZenj ali mrez bi morale vlade na ustrez-
nih ravneh:

(a)

(b)

pregledati oziroma privzeti politike in pravne okvire iz drugih
drzav, ki ucinkovito izvajajo decentralizacijo;

pregledati oziroma revidirati zakonodajo tako, da se poveca
lokalno avtonomijo in udelezbo pri odlo¢anju, izvajanju in mo-
bilizaciji ter uporabi virov, zlasti ¢loveskih, tehni¢nih in financ-
nih, in pri razvoju lokalnega podjetnistva, v okviru celovite na-
cionalne, druzbene, gospodarske in okoljske strategije, in
spodbujati udelezbo prebivalcev pri odlocanju glede njihovih
mest, sosesk in bivaliS¢;

pripraviti izobraZevanje o drzavljanskih pravicah, da bi pouda-
rili vlogo posameznikov kot dejavnih udeleZzencev v njihovih
skupnostih;

podpirati lokalne oblasti pri reviziji mehanizmov pobiranja dav-
kov;

po potrebi krepiti zmogljivosti izobrazevalnih in raziskovalnih
ustanov ter tistih za usposabljanje, da bi zagotovili trajno us-
posabljanje lokalno izvoljenih uradnikov, vodstvenega kadra
in strokovnjakov o urbanih problematikah, kot so nacértova-
nje, nacini upravljanja z zemljiSci in viri ter krajevne finance;

omogocati vertikalno in horizontalno izmenjavo tehnologij, iz-
kusenj in upravljalskih znanj med vlado in lokalnimi oblastmi
pri zagotavljanju storitev, nadzoru porabe, mobilizaciji virov,
sklepanju partnerstev in razvoju lokalnega podjetnistva, med
drugim s programi za strokovno posnemanje in izmenjavo iz-
kusenj;

razsiriti delovanje lokalnih oblasti z zbiranjem podatkov, lo-
¢eno po spolu, starosti in dohodkih, s primerjalno analizo in
obvescanjem o novih izkuSnjah pri zagotavljanju, izvajanju in
ohranjanju javnega premoZenja in storitev, zaradi zadovolje-
vanja potreb prebivalcev in priizkoriS€¢anju financnega in dru-
gih potencialov njihovih mest;

spodbuijati institucionalizacijo Siroke udelezbe javnosti, vkljuc-
no z mehanizmi posvetovanja, pri odlo¢anju in upravljalskih
procesih na lokalni ravni;

krepiti sposobnost lokalnih oblasti, da lokalni zasebni in jav-
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ni sektor vkljuéijo v dolo¢anje ciljev in lokalnih prednostnih
nalog ter okolju prijaznih standardov pri razvoju infrastruktu-
re in storitev ter za lokalni gospodarski razvoj;

pospesSevati politicni dialog med vsemi nivoji oblasti ter za-
sebnim in javnim sektorjem in drugimi predstavniki civilne
druzbe, da bi izboljSali nacrtovanje in izvedbo;

v okviru oblasti osnovati partnerstva med javnim in zaseb-
nim sektorjem ter drzavljani pri posodabljanju mest in naselij
ter analizirati, ocenjevati in obveSc¢ati o uspesSnih partners-
tvih;

zbirati, analizirati oziroma razSirjati primerjalne podatke, lo-
¢ene po spolu, starosti in dohodkih, o delovanju lokalnih ob-
lasti pri zadovoljevanju potreb njihovega prebivalstva;

poostriti ukrepe za zatiranje korupcije in zagotoviti vecjo od-
prtost in javnost, ucinkovitost, odgovornost, odzivnost in ude-
leZzbo skupnosti pri upravljanju lokalnih virov;

omogociti lokalnim oblastem in njihovim zdruzenjem ali mre-
Zam, da dajejo pobude za nacionalno in mednarodno sodelo-
vanje, Se posebej pri izmenjavi dobrih izkuSenj in novih pri-
stopov do trajnostnega upravljanja ¢lovekovih naselij;

krepiti sposobnost tako centralnih kot lokalnih oblasti z us-
posabljanjem izvoljenih viadnih uradnikov in vodstvenega ka-
dra o mestnih financah in upravljanju;

v sodelovanju z ustreznimi Zdruzenih narodov v okviru njiho-
vih pooblastil, kakor tudi z zdruZenji ali mrezami lokalnih ob-
lasti in z drugimi mednarodnimi zdruZenji in organizacijami,
vzpostaviti in/ali krepiti globalna in lahko dostopna informa-
cijska omrezja za pospeSevanje izmenjave izkusenj in eks-
pertnega znanja.

3. Udelezba javnosti in vkljucevanje civilne druzbe

181. Trajnostni razvoj ¢lovekovih naselij zahteva dejavno vkljuce-
vanje organizacij civilne druzbe, kakor tudi enakopravno udelez-
bo vseh ljudi. Prav tako pa zahteva odzivno, odprto in javno ter
odgovorno oblast na lokalni ravni. Tako za vkljuevanje civilne druz-
be kot odgovorne oblasti je potrebno vzpostaviti in krepiti meha-
nizme soupravljanja, vklju¢no z dostopom do pravice pravnega
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varstva in nacrtovanjem lokalnih dejavnosti, da se pri identifikaciji
problemov in prednostnih nalog, postavljanju ciljev, zagotavljanju
zakonskih pravic, dolo¢anju standardov storitev, mobilizaciji virov
in izvajanju politik, programov in projektov uposteva vse ljudi.

Ukrepi

182. Za spodbujanje in podporo sodelovanja civilne druzbe ter
izpolnjevanja obveznosti oblasti morajo drzavne vlade, lokalne
uprave in/ali organizacije civilne druzbe na ustreznih ravneh za-
gotoviti delovanje institucionalnih in pravnih okvirov za omogoca-
nje in zagotavljanje sploSne udelezbe vseh ljudi in njihovih lokal-
nih organizacij pri odlo¢anju, izvajanju ter spremljanju strategij,
politik in programov za ¢lovekova naselja; ti institucionalni in pravni
okviri morajo biti, med drugim, usmerjeni predvsem v:

(a) varovanje ¢lovekove pravice do svobodnega izrazanja in da-
janja mnenj, svobode misli, prejemanja in razSirjanja idej in
podatkov;

(b) omogocanje zakonskega priznavanja organiziranih skupno-
sti in njihovega zdruZevanja;

(c) dopuscanje, omogocanije in varovanje organiziranja neodvi-
snih nevladnih skupnosti, lokalnih, drzavnih in mednarod-
nih organizacij;

(d) zagotavljanje popolnih, pravocasnih in vsestranskih informa-
cij brez nepotrebnega finanénega obremenjevanja prosilca;

(e) izvajanje programov izobraZevanja in usposabljanja o civil-
nih in ¢lovekovih pravicah, z uporabo vseh vrst medijev in
izobrazevalnih in informacijskih kampanj, da bi pospesili ci-
vilni duh in zavest o drzavljanskih pravicah in odgovornostih
ter nacine za njihovo izvajanje, o spreminjajoci se vlogi Zensk
in moskih in zadevah, ki se nanaSajo na trajnostni razvoj
¢lovekovih naselij in kakovost zivljenja;

() zagotavljanje rednih in masovnih javnih posvetovalnih me-
hanizmov za vkljucevanje civilne druzbe v odlo¢anje, da bi
to odrazalo razli¢ne potrebe skupnosti;

(g) odstranjevanje zakonskih ovir za udelezbo druzbeno margi-
naliziranih skupin v javnem Zivljenju in pospeSevanje nedi-
skriminacijske zakonodaje;
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uvajanje mehanizmov za udelezbo pri dolo¢anju nacrta pri-
hodnjega delovanja, ki bodo omogocili posameznikom, dru-
Zinam, skupnostim, avtohtonemu prebivalstvu in civilni druz-
bi, da sodelujejo pri identifikaciji lokalnih potreb, prednosti
ter oblikovanju novih politik, nacrtov in projektov;

pospesevanje razumevanja pogodbenih in drugih odnosov
z zasebnim in nevladnimi sektorjem, da bi dosegli spretnost
za pogajanja o uCinkovitem partnerstvu pri izvajanju, pripra-
vi in vodenju projektov, ki bi v kar najvecji meri koristilo vsem
ljudem;

pospesSevanje enakopravnosti in pravicnosti z upoStevanjem
razlik po spolu in zagotavljanjem polne in enakopravne ude-
leZzbe Zensk in vklju€evanja ranljivih in zapostavljenih sku-
pin, vkljuéno z ljudmi, ki Zivijo v revs¢ini in drugimi skupina-
mi z nizkimi dohodki, z institucionalnimi ukrepi. Tako bi za-
gotovili zastopanost njihovih interesov pri oblikovanju politi-
ke in pri odlo¢anju ter s tehnikami, kot so usposabljanje in
seminarji za posrednistvo, vkljuéno z razvijanjem spretnosti
umirjanja nasprotujocih se strani in dogovarjanja, ki omogo-
¢ajo ucinkovito povezovanje v mreze in zveze;

zagotavljanje dostopa do sodnih in upravnih kanalov za pri-
zadete posameznike in skupine, tako da bodo lahko opore-
kali ali zahtevali odSkodnino za odlocitve in dejanja, ki so
druzbi in okolju Skodljivi ali krSijo ¢lovekove pravice, vkljuc-
no s pravnimi mehanizmi za zagotavljanje odgovornosti dr-
Zavnih organov, tako nacionalnih kot lokalnih in drugih civil-
nih organizacij, v skladu z njihovimi druzbenimi obveznost-
mi ter obveznostmi do okolja in ¢lovekovih pravic;

Sirjenje proceduralnih pravic posameznikov in organizacij ci-
vilne druzbe za sprozitev sodnih postopkov vimenu prizade-
tih skupnosti ali skupin, ki nimajo sredstev ali strokovnega
znanja, da jih sprozijo sami;

pospeSevanje predstavljanja medgeneracijskih interesov,
vkljucno z interesi otrok in novih generacij, pri procesih od-
loGanja, ob hkratni krepitvi druzine;

upostevanje vseh zmoznosti mladine kot kljuénega partnerja
za zagotovitev ustreznega stanovanja za vse in trajnostnih
Clovekovih naselij z razlicnimi oblikami izobrazevanja, kako-
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vostnega usposabljanja in pridobivanja kvalifikacij, ob upo-
Stevanju razli¢nih sposobnosti, realnosti in izkuSenj mladine;

(o) omogocanje dostopa do struktur odlo¢anja in nacrtovanja
ter pravnih storitev za ljudi, ki Zivijo v revs¢ini in za druge
skupine z nizkimi dohodki, z zagotavljanjem pomodi, kot sta
pravna pomoc ali centri za brezpla¢no pravno svetovanje;

(p) krepitev sposobnosti lokalnih oblasti in civilne druzbe za
presojo druzbenih, gospodarskih in okoljskih politik, ki za-
devajo njihovo skupnost in dolo¢anje lokalnih prednostnih
nalog ter za sodelovanje pri dolo¢anju lokalnih standardov
za storitve na takih podrocjih, kot so osnovno izobrazeva-
nje, otroSko varstvo, osnovno zdravstvo, javna varnost, pre-
preCevanije zlorabe drog in upravljanje z okoljem;

(q) pospesevanje uporabe novih informacijskih tehnologij in me-
dijev, vkljucno z lokalnimi oblastmi, da bi omogocili dialog,
izmenjavo ustreznih informacij, izkusenj in prakse o Clove-
kovih naseljih ter za oblikovanje konstruktivhega partners-
tva med civilno druzbo in tistimi, ki odloc¢ajo.

4. Upravljanje clovekovih naselij

183. Lokalne oblasti in drugi sodelujoCi pri upravljanju ¢lovekovih
naselij se morajo zanasati na strokovno znanje in vire razlicnih
ljudi ter ustanov na mnogih ravneh. Pomanjkanje ustrezno uspo-
sobljenih strokovnjakov, pomanjkljivosti institucionalnega siste-
ma ter obseg tehnicnih zmogljivosti so v mnogih drzavah, zlasti v
drzavah v razvoju, med glavnimi ovirami za izboljSanje ¢lovekovih
naselij. Strategije za razvoj lastnih zmogljivosti in institucionalni
razvoj morajo biti sestavni del politik razvoja ¢lovekovih naselij na
nacionalni in lokalnih ravneh. Poleg tega bo potrebna uporaba
novih spretnosti, strokovnih znanj, izkuSenj ter tehnologij pri vseh
vidikih nacrtovanja in upravljanja ¢lovekovih naselij. V drzavah,
kjer se hitro spreminja struktura ¢lovekovih naselij, ki je posledi-
ca druzbenih, gospodarskih in okoljskih sprememb, morajo viade
in mednarodna skupnost zagotoviti u¢inkovit razvoj in prenos spret-
nosti vodenja, strokovnega znanja, izkuSenj in tehnologij za nacr-
tovanje in upravljanje.
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Ukrepi

184. Da bi omogocili razvoj lastnih zmogljivosti in institucionalni
razvoj za izboljSanje nacrtovanja in upravljanja ¢lovekovih naselij,
morajo vlade na ustreznih ravneh, vklju¢no z lokalnimi oblastmi
in njihovimi zdruzenji:

(@) podpirati programe usposabljanja upravnih delavcev in ci-
vilnih uradnikov na vseh ravneh ter vseh drugih klju¢énih ude-
leZencev, da bi poglobili kakovost vodenja in pospesili vklju-
cevanje Zensk in mladine v kadrovsko strukturo ter odloc¢a-
nje;

(b) pretehtati ustanavljanje meSanih zasebnih, javnih, lokalnih,
poslovnih in gospodarskih forumov za izmenjavo znanja in
izkuSenj o vodenju ter upravljanju;

(c) pospeSevati vsestranske politike in programe usposablja-
nja, izobraZevanja in razvoja ¢loveskih virov z upoStevanjem
enakopravnega obravnavanja spolov in vklju¢evanjem lokal-
nih oblasti in njihovih zdruZenj ali mrez, kakor tudi akadem-
skih in raziskovalnih ustanov ter tistih za usposabljanje in
izobrazevanje, lokalnih organizacij in zasebnega sektorja, s
poudarkom na:

(i) razvoju vecsektorskega pristopa do razvoja clovekovih na-
selij, ki vkljuCuje edinstven prispevek in ustanove avtohto-
nega prebivalstva in imigrantov;

(ii)  usposabljanju uciteljev, da bi razvili jedro za krepitev usta-
nov in razvoj lastnih zmogljivosti, kamor kot sestavni del spa-
da tudi zavest o razlicnih potrebah glede na spol ter potre-
bah otrok, mladine in ostarelih;

(iii)  razvoju lokalnih zmogljivosti za opredelitev potreb in price-
tek ali narocilo aplikativnih raziskav, zlasti analiz z uposte-
vanjem starosti in spola, presoje vpliva na druzbo in okolje,
oblikovanja stanovanjske strategije, lokalne gospodarske ra-
sti in zagotavljanja delovnih mest ter za vkljucitev rezultatov
raziskav v sistem upravljanja;

(d) razviti informacijski sistem za izmenjavo, povezovanje v
omrezja, hiter dostop do virov, prenos in izmenjavo izkusen;,
strokovnega znanja in tehnologjj pri razvoju ¢lovekovih na-
selij;
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(e) zaradi odprtosti, javnosti ter odgovornosti spodbujati vklju-
Citev vodilnih iz zasebnega sektorja, vkljuéno z nevladnimi
organizacijami, v izboljSevanje upravljanja in vodenja javne-
ga sektorja ter ustanavljanje entitet, ki bodo javne po funk-
ciji, zasebne po vodenju in financirane iz javnih in zasebnih
sredstev;

(f)  prouciti programe za razvoj posredniStva za razreSevanje
konfliktov, vkljucno med konkurenti za dostop, distribucijo
in uporabo virov v ¢lovekovih naseljih in usposabljanje civil-
ne druzbe za njihovo uporabo;

(8) povecevati znanje o ekosistemih, vklju¢no s Clovekovimi na-
selji, da bi preprecili poSkodovanje okolja;

(h)  vkljugiti politike in standarde, ki upoStevajo razliéne potre-
be glede na spol, v vse zgoraj navedene kategorije, Ce niso
Ze posebej navedene.

5. Nacrtovanje in upravljanje metropol

185. Ceprav se upravljalci Elovekovih naselij sreujejo z mnogimi
podobnimi problemi, se odgovorni za upravljanje in razvoj metro-
pol in velemest sooc¢ajo z edinstvenimi problemi, ki jih povzrocajo
velikost in kompleksnost njihovih nalog ter odgovornosti. Med zna-
¢ilnostmi metropol, ki zahtevajo posebno strokovno znanje in iz-
kusnje, je vedno vecja globalna konkurencénost; njihovi etni¢no in
kulturno razlicni prebivalci; velika koncentracija mestne revscine;
ogromna infrastrukturna omrezja ter prometni in komunikacijski
sistemi; njihova stratesSka vloga v nacionalni, regionalni in med-
narodni strukturi proizvodnje in porabe; gospodarski razvoj, trgo-
vina in finance; in njihov potencial za resno degradacijo okolja.
Velike metropole in velemestna obmocja predstavljajo tudi naj-
vecje potencialno tveganje za izgubo ¢loveskih, materialnih in proi-
zvodnih zmogljivosti v primeru naravnih nesrec in tistih, ki jih pov-
zroCi Clovek. V nekaterih drzavah pri upravljanju mest povzroca
teZave dejstvo, da ni enotne oblasti za celotno metropolo oziroma
ucinkovitega sodelovanja med njenimi razlicnimi deli.

Ukrepi

186. Za zadovoljevanje posebnih potreb metropol in ljudi, ki tam
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Zivijo, morajo oblasti na vseh ustreznih ravneh, vkljuéno z lokalni-
mi oblastmi:

(a) pospeSevatistrategije na¢rtovanja, razvoja in upravljanja za
celotno metropolo in/ali regjjo, ki se na celovit nacin loteva-
jo vseh vidikov delovanja mesta in temeljijo na dogovorje-
nih ciljih za obmocje metropole;

(b)  vkljuciti element razlike med spoloma v strategije politik,
nacrtovanja in upravljanja;
(c) sprejeti in uporabljati smernice za upravljanje metropol na

kakor tudi financ in uprave;

(d) spremljati in analizirati u¢inkovitost in uspesnost struktur
metropole, sistemov uprave in vkljuciti rezultate v politike
za reSevanje makroekonomskih, druzbenih in okoljskih pro-
storskih zadev;

(e) ustvariti zakonski okvir in vzpostaviti organizacijske struktu-
re, ki bodo zagotavljale usklajeno, ucinkovito in enakoprav-
no zagotavljanje storitev, mobilizacije virov in trajnostnega
razvoja na celotnem obmodcju metropole;

(f)  ustrezno krepiti sposobnosti, zmogljivosti ter pooblastila ob-
lasti metropole, da bi ucinkovito reSevali ali se odzivali na
zadeve regionalnega oziroma nacionalnega pomena, kot so
zemljiSke in lastninske pravice Zensk, upravljanje z zemljis-
¢i, energijjo in vodnimi viri, upravljanje okolja, promet in ko-
munikacije, trgovina in finance, ustrezne socialne storitve,
infrastruktura ter dostop do njih, in druzbeno povezovanje;

(g) razvitiali po potrebi ustvariti jedro strokovnjakov, ki bo vklju-
cevalo tudi zenske, usposobljeno na podrocjih nacrtovanja
razvoja mest, upravljanja z okoljem, tehnike, prometa, ko-
munikacij in socialnih storitev, razvoja primarne infrastruk-
ture ter kriznega nacrtovanja in bo imelo strokovno znanje
ter izkusnje za skupno delo pri celostnem reSevanju bistve-
nih nacrtovalskih vprasanj;

(h) omogocati in pospesSevati politiko nacionalnega in medna-
rodnega dialoga in izmenjave izkuSenj, strokovnega znanja
ter tehnologij med upravami metropol na podrocjih, kot so
promet in komunikacije, upravljanje z vodnimi viri, ravnanje
z odpadnimi vodami in odpadki, varCevanje z energijo, uprav-
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ljanje okolja in socialno skrbstvo, ki bo upostevalo Zenske in
marginalizirane skupine;

(i) iskatitake resitve problemov v mestih, ki izhajajo iz etni¢no
in kulturno razliénega prebivalstva in ne le ¢akati na nove
tehnologjje.

6. Domaci financni viri in gospodarski instrumenti

187. Financna sredstva za financiranje gradnje stanovanj in raz-
voja naselij v glavhem prihajajo iz domacih virov. Precejsnja do-
datna sredstva pa tudi iz mednarodnih, vedno vec v obliki naloz-
benih sredstev. Najvecji vpliv na finanéno osnovo bodo torej imeli
hitrejSi razvoj gospodarstva, zdrave finanéne navade in sposob-
nost mobilizacije domacih sredstev, nadzor porabe in uc¢inkovito
upravljanje proracuna.

188. Financiranje urbanega razvoja in ohranjanje njegove gospo-
darske donosnosti je poseben izziv, ki bo zahteval nove sisteme
financiranja na nacionalni in lokalni ravni. Potrebno bo pospese-
vati ucinkovito partnerstvo med javnim in zasebnim sektorjem, s
kombinacijo lokalnih dajatev na proizvodnjo in porabo ter financ-
nih spodbud za naloZbe industrije, trgovine in drugih delov zaseb-
nega sektorja. Potrebne bodo nove oblike obcinskih financ za za-
dovoljevanje novih potreb gospodarskega razvoja mest in pokri-
vanje stroskov podpore infrastrukture in storitev.

189. Za krepitev nacionalnega in lokalnega gospodarstva ter nju-
ne financne in gospodarske osnove za zadovoljevanje potreb traj-
nostnih ¢lovekovih naselij si morajo vlade, vklju¢no z lokalnimi
oblastmi, prizadevati za zagotovitev okvira, ki bo omogocal:

(@) ustrezno krepitev sposobnosti lokalnih oblasti, da pritegne-
jo nalozbe;

(b)  sprejetje makroekonomskih politik in okvirov za spodbuja-
nje vecCjega domacega varCevanja in omogocCanje uporabe
prihrankov za stanovanja, osnovno infrastrukturo in druge
vidike druzbenega ter gospodarskega razvoja ¢lovekovih na-
selij;

(c) razvoj ucinkovitih, postenih in mocnih nacionalnih in lokal-
nih virov financiranja, vklju¢no z davs¢inami, pristojbinami,
carinami in davki na dodano vrednost, da bi pospesili nacio-
nalno ter lokalno sposobnost za kapitalske nalozbe v stano-
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vanja, infrastrukturo in osnovne storitve, in ustrezno vkljuci-
tev novih finanénih instrumentov, ki bi zagotovili odSkodni-
no za poskodovanje okolja zaradi proizvodnje ali potrosnje;

povecanje sposobnosti za pobiranje davkov na nacionalni
in lokalni ravni ter nadzor izdatkov, kar bi brzdalo strosSke in
povecevalo prihodke;

prizadevanja za polno pokrivanje stroskov storitev v mestih,
razen storitev javne varnosti, z zaraGunavanjem uporabe, s
hkratnim reSevanjem potreb revnih, med drugim s politiko
cen in, kjer bi bilo to mogoce, z jasno dolo¢enimi subvenci-
jami;

podporo lokalnim prizadevanjem za spodbujanje prostovolj-
nega partnerstva med zasebnim in javnim sektorjem ter ude-
lezbo pri gradnji, upravljanju in vzdrzevanju odprtih zelenih
povrsin, osnovne infrastrukture in storitev, ki med drugim
upostevajo vkljucevanje Zensk in potrebe marginaliziranih
skupin;

omogocanje oziroma racionalizacijo dostopa lokalnih obla-
sti do nacionalnega, regionalnega in mednarodnega trga ka-
pitala ter specializiranih posojilnic, med drugim z ukrepi za
uvedbo neodvisnih obcinskih sistemov za presojo kreditne
sposobnosti in kreditiranja, ob upostevanju sposobnosti po-
sojilojemalcev za poplacilo dolga v skladu z ustreznimi do-
macimi zakoni in predpisi;

povecevanje vlioge lokalnih oblasti pri oblikovanju partner-
stev z zasebnim, prostovoljnim, javnim in zadruznim sektor-
jem ter ustanovami za razvoj lokalnega podjetnistva;

Kjer je ustrezno, institucionalizacijo proracunskih mehanizmov
in racunovodske obdelave, da se lokalnim oblastem omogoci
sodelovanje v srednjeroc¢nih in dolgorocnih naloZzbenih pro-
gramih;

zagotovitev odprtih in javnih sistemov ter postopkov za za-
gotavljanje financne odgovornosti;

kjer je to ustrezno, institucionalizacijo preglednih medvlad-
nih mehanizmov prenosa, ki bodo pravocasni, previdljivi
bodo izhajali iz dela in potreb;

pritegnitev zasebnih in javnih nalozbenih sredstev v razvoj
mest.
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7. Informacije in komunikacije

190. Najnovejsi razvoj informacijske in komunikacijske tehnologi-
je v povezavi z liberalizacijo trgovine in prostega pretoka kapitala
v svetovnem merilu bo spremenil vlogo in funkcijo mest ter proce-
se odloGanja in razdeljevanja virov v njih. Druzbe, ki ustrezno vla-
gajo v informacijsko tehnologijo in infrastrukturo ter omogocajo
in zagotavljajo svojim drzavljanom njeno ucinkovito uporabo, lah-
ko pricakujejo bistveno visjo produktivnost v industriji in trgovini.
IzboljSano informacijsko tehnologijo je potrebno ustrezno in opti-
malno izkoriS€ati za ohranitev in seznanjanje s kulturnimi in mo-
ralnimi vrednotami, Siritev in izboljSevanje moznosti izobrazeva-
nja in usposabljanja ter krepitev zavesti javnosti o druzbenih, gos-
podarskih in okoljskih zadevah, ki vplivajo na kakovost Zivljenja,
in omogocCanje izmenjave informacij vsem zainteresiranim stra-
nem in skupnostim o praksi habitata, vkljuéno s podporo pravic
otrok, Zzensk in pripadnikov ranljivih in zapostavljenih skupin v ok-
viru vedno vecje urbanizacije.

Ukrepi

191. Za izboljSanje zmoznosti izkoriS¢anja teh novosti za javno
dobro morajo vlade na ustreznih ravneh, vkljuéno z lokalnimi ob-
lastmi:

(a) razvijati, dograjevati in vzdrzevati informacijsko infrastruk-
turo in tehnologijo jih spodbujati njeno uporabo na vseh rav-
neh oblasti, v javnih ustanovah, organizacijah civilne druz-
be in lokalnih organizacijah, ter upostevati komunikacije kot
sestavni del politike ¢lovekovih naselij;

(b) pospesSevati usposabljanje vseh klju¢nih udelezencev pri
uporabi in izkoriS¢anju informacijske tehnologjje;

(c) razvijati metode Sirjenja izkuSenj lokalnih pobud z elektron-
skimi sredstvi, kot so Internet, omrezja, knjiznice in s Sirje-
njem informacij o Najboljsih izkusnjah, vklju¢no takih, ki upo-
Stevajo element razlicnosti glede na spol;

(d) izvajati programe, ki zlasti pri otrocih, mladini in izobrazeval-
nih ustanovah spodbujajo uporabo javnih knjiznic in komu-
nikacijskih omrezij;

(e) omogocati ucni proces z obveS¢anjem o uspesnih in neus-
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pesnih izkusnjah v zvezi s lovekovimi naselji v vladnih, jav-
nih, zasebnih in ob¢inskih sektorjih;

spodbujati politiko, ki omogoca, da so informacijska tehno-
logija in storitve na razpolago in bolj dostopne Sirsi javnosti,
zlasti s Siroko uporabo medijev;

posvecati posebno pozornost zagotavljanju dostopa do teh
novih tehnologij telesno ali duSevno prizadetim;

spodbujati razvoj usmeritve lokalnih in nacionalnih medijev,
Ki priznava razlicnost ras in kulture v vecjih mestih ter pos-
pesuje razumevanje razli¢nih stalisc;

pospesSevati prost pretok in dostop do informacij na podroc-
jih javnih politik, odloCanja, razdeljevanja virov druzbenega
razvoja, zlasti na podrocjih, ki zadevajo Zenske in otroke;
zagotoviti trzno konkurencnost in ¢im SirSi dostop javnosti

pri zagotavljanju komunikacijske in informacijske tehnologi-
je z vplivom javnosti na zagotavljanje dostopa do nje.

Obvescanje o izkusnjah, ki prispevajo k omogocanju dosto-

pa do ustreznih stanovanj za vse in k razvoju trajnostnih ¢loveko-
vih naselij, je v veliko pomoc¢ pri oblikovanju javnih politik o razvo-
ju ¢lovekovih naselij. Nacionalne vlade morajo v partnerstvu z druz-
benimi dejavniki:

(@)

pospesSevati prakse urbanega upravljanja, ki izstopajo zara-
di pozitivnega vpliva na izboljSanje Zivljenskega okolja, za-
radi organizacije in delovanja po nacelu soudelezbe, traj-
nostnega in trajnega znacaja ter tendence, da postane splo-
Sna;

postaviti strukture za izbor NajboljSe prakse! v sodelovanju
z nevladnimi organizacijami, ki delujejo na podrocju urba-
nega razvoja;

pospesevati celovit nacin obvesScanja o NajboljSih praksah,
izbranih lokalno, nacionalno, regionalno in mednarodno.

193. Za izboljSevanje znanja in krepitev informacijske osnove mo-
rajo vlade in lokalne oblasti, skupaj z raziskovalnimi ustanovami,
statisticnimi uradi in drugimi zainteresiranimi stranmi:
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(a) pospeSevati raziskave gospodarskih, druzbenih in okoljskih
vidikov, povezanih z razvojem urbanizacije, ¢lovekovih na-
selij ter gradnje stanovanj, s posebnim poudarkom na pred-
nostnih raziskovalnih nalogah, ki so bile opredeljene na pod-
lagi nacionalnih zahtev in potreb po sistematicnem sprem-
ljanju in ocenjevanju razvoja, vklju¢no s presojo vplivov poli-
tik, programov in projektov o ¢lovekovih naseljih na okolje in
druzbo in upostevanju posebnosti glede na spol;

(b) izboljSati obstojece informacijske sisteme, povezane s ¢lo-
vekovimi naselji, sprejetjem ucinkovitih in trajnostnih meto-
dologij in institucionalnih sporazumov, sistemati¢nim vklju-
Cevanjem raziskovalnih rezultatov in usklajevanjem, anali-
ziranjem in vkljuCevanjem novih podatkov v izdelavo stati-
stike o ¢lovekovih naseljih in stanovanjih ter kazalcev glede
na posamezne politike;

(c) ¢im bolj razsirjati rezultate raziskav in druge informacije, jih
usmerjati v oblikovanje politik na vseh ravneh in zagotoviti
dvosmeren pretok informacij med ponudniki in uporabniki.

E. Mednarodno sodelovanje in usklajevanje

1. Uvod

194. Cilj zagotavljanja ustreznega stanovanja za vse in bolj pro-
duktivnih, zdravih, varnih, nediskriminacijskih, pravi¢nih in traj-
nostnih ¢lovekovih naselij ter skupnosti prispeva k doseganju sve-
tovnega miru, razvoja, stabilnosti, pravice in ¢loveSke solidarno-
sti. Dodaten pomen v lu¢i sedanjega razvoja, v smeri globalizacije
in medsebojne odvisnosti svetovnega gospodarstva, ima tudi med-
narodno sodelovanje. Nujno je potrebno je ponovno opredeliti in
obnoviti obstojece procese in strukturo sodelovanja ter razviti nove
in inovativne oblike sodelovanja, da bi se ¢lovestvo lahko soocilo
s problemi in izzivi, ki jih predstavlja razvoj podeZelja in mest. Tako
je potrebna politicna volja vseh drzav in posebna prizadevanja na
mednarodnem nivoju za uveljavljanje in spodbujanje novih oblik
sodelovanja, partnerstev, usklajevanja na vseh ravneh in nalozb
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iz vseh virov, vkljuéno z zasebnim sektorjem, da bi u¢inkovito pris-
pevali k zagotavljanju in izboljSevanju bivalnih razmer v ¢loveko-
vih naseljih, zlasti v drzavah v razvoju, ob upostevanju razlicnosti
potreb in moznosti posameznih drzav.

195. Oblikovanje in izvajanje strategij za razvoj ¢lovekovih naselij
je primarna odgovornost vsake drzave na drzavni in lokalnih rav-
neh v okviru njene zakonodaje in mora upostevati gospodarsko,
druzbeno in okoljsko razlicnost razmer v vsaki drzavi. Vendar pa
je celokupen upad uradne razvojne pomoci resen vzrok za zaskrb-
lienost. V nekaterih drzavah ta razvoj spremlja tudi precejSnje po-
veCanje mednarodnega pretoka kapitala in vedno vecje vkljuce-
vanje zasebnega sektorja v razvoj in upravljanje infrastrukture in
storitev. Prehajanje od pomoci na trgovino jasno kaze na potrebo
po sodelovanju zasebnega sektorja pri oblikovanju mednarodne-
ga sodelovanja. Mednarodna skupnost, vklju¢no z agencijami za
multilateralno in bilateralno pomo¢, mednarodnimi finan¢nimi us-
tanovami in zasebnim sektorjem, bo imela pomembno viogo pri
zagotavljanju dodatnih sredstev za okrepitev nacionalnih prizade-
vanj za tako okolje, ki bo omogocalo doseganje cilja ustreznega
stanovanja za vse in trajnostnega razvoja ¢lovekovih naselij.

196. Globalizacija svetovnega gospodarstva predstavlja tako pri-
loznosti in izzive za razvoj, kakor tudi tveganja in negotovost. V
smislu sedanjega razvoja ima mednarodno sodelovanje dodaten
pomen zaradi globalizacije svetovnega gospodarstva na eni in stal-
nega slabSanja Ze tako slabega polozaja drzav v razvoju na drugi
strani. Zlasti so akutni problemi zaradi revscine, urbanizacije, po-
manjkanja primernih stanovanj, vklju¢no s socialnimi stanovaniji,
hitre rasti prebivalstva, preseljevanja v mesta, gospodarske stag-
nacije in druzbene nestabilnosti.

197. Prizadevati si je treba in razvijati nove pristope ter okvire za
mednarodno sodelovanje pri razvoju in upravljanju ¢lovekovih na-
selij, ki bi zagotovili dejavno udelezbo vseh ravni oblasti, zasebne-
ga in zadruZnega sektorja, nevladnih organizacij in lokalnih orga-
nizacij pri odlo¢anju, oblikovanju politike in razdeljevanju virov,
izvajanju in ocenjevanju. Mednje je potrebno vkljuciti tudi nove in
izboljSane oblike bilateralnega ali multilateralnega sodelovanja
in usklajevanja med drzavami, agencijami za multilateralno in bi-
lateralno pomoc¢, mednarodnimi financnimi ustanovami organi-
zacijami ter razlicnimi in telesi sistema Zdruzenih narodov, vkljuc-
no z izmenjavo NajboljSe prakse jug-jug, sever-jug in jug-sever s
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stalnim razvojem orodij in instrumentov za politike, nacrtovanje
in upravljanje, kot so uporaba kazalcev stanovanjskih in urbani-
sticnih razmer, razvoj ¢loveskih virov in institucionalni razvoj last-
nih zmogljivosti.

198. Ti novi pristopi ne bodo samo pospeSevali mednarodnega
sodelovanja, ampak bodo tudi vkljuevali nove oblike partnerstev
in sodelovanja z organizacijami civilne druzbe, zasebnim sektor-
jem in lokalnimi oblastmi. To pomeni priznavanje dopolnjujocih
se oblik decentraliziranega sodelovanja in odnosov med lokalni-
mi oblastmi in njihove udelezbe v mednarodnem sodelovanju v
pravnem okviru vsake drZzave, kakor tudi njihov prispevek k proce-
su oblikovanja politik ¢lovekovih naselij. Vlade, kakor tudi agenci-
je za multilateralno in bilateralno pomoc¢, se morajo obvezati za
spodbujanje sodelovanja med lokalnimi oblastmi kakor tudi kre-
pitev mrezZ in zdruzenj lokalnih oblasti.

199. Dejavniki, ki vplivajo na mednarodno preseljevanje, so mad-
narodno gospodarsko neravnoteZje, revsc¢ina in degradacija oko-
lja, po drugi strani pa pomanjkanje miru in varnosti, krSenje ¢love-
kovih pravic in razlicne stopnje razvoja pravnih in demokrati¢nih
ustanov. Neprisilno mednarodno preseljevanje ima lahko poziti-
ven vpliv tako na skupnosti, iz katerih migranti prihajajo, kakor
tudi namembne skupnosti, saj za prve zagotavlja finan¢na sreds-
tva, za druge pa CloveSke vire. Mednarodno preseljevanje pred-
stavlja tudi moznost prenosa spretnosti in znanja ter prispeva h
Kulturni bogatitvi. Vendar pa je posledica mednarodnega prese-
ljevanja izguba Cloveskih virov za mnoge drzave porekla in lahko
povzroCi politicne, gospodarske in druzbene napetosti v namem-
bnih drzavah. Ti dejavniki imajo pomemben vpliv na strukturo pro-
storske distribucije poselitve v mestih.

2. Mednarodno okolje za omogocanje razvoja

200. Globalno gospodarstvo vedno bolj vpliva na zagotavljanje
ustreznega stanovanja za vse in trajnosten razvoj ¢lovekovih na-
selij. Proces urbanizacije je povezan z gospodarskim in druzbe-
nim razvojem ter varstvom okolja, ki so med seboj odvisni in do-
polnjujocCi sestavni deli trajnostnega razvoja. V tem okviru je nuj-
no usposobiti vse drzave, zlasti v razvoju, da izboljSajo Zivljenjske
in delovne razmere v ¢lovekovih naseljih. To zahteva takSno med-
narodno okolje, ki bo to omogocalo in enoten pristop na nacional-
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nih in mednarodnih ravneh, ki bo uposteval prizadevanja drzav za
izvajanje programov gospodarskih reform ali gospodarskega pre-
hoda. Poleg tega pa tehnoloski razvoj vodi v velike spremembe v
strukturi zaposlovanja. Treba se je zavedati, da je v druzbenem in
gospodarskem pomenu besede gradnja stanovanj proizvodni sek-
tor. Na globalni ravni bi bilo treba cilj ustreznega stanovanja oziro-
ma primernega bivaliSCa za vse in trajnostnega razvoja ¢loveko-
vih naselij omogocati med drugim s pozitivnimi dejanji, kot so fi-
nanciranje razvoja, zunanjih dolgov, mednarodne trgovine in pre-
nosa tehnologjj.

201. Mednarodna skupnost mora podpirati vlade pri njihovih na-

porih za obvladovanje vplivov teh sprememb na mesta in naselja

v okviru politik omogocanja. Mednarodna skupnost mora pospe-

Sevati:

(@) zagotavljanje odprtega, enakopravnega, kooperativnega in
vzajemno koristnega mednarodnega gospodarskega okolja;

(b) usklajevanje makroekonomskih politik na vseh ravneh, da
bi vzpostavili mednarodni financ¢ni sistem za financiranje gos-
podarskega in druzbenega razvoja ter varstva okolja, ki so
sestavni deli trajnostnega razvoja;

(¢) mednarodnifinancni sistem, ki bi zagotavljal bolj stabilen in
trajnostnen razvoj ¢lovekovih naselij, med drugim z visjo stop-
njo stabilnosti na financnih trgih, zmanjSanjem tveganj fi-
nancénih kriz in nizjimi realnimi obrestnimi merami;

(d) okolje v vseh drzavah, ki bo pritegnilo neposredna tuja vla-
ganja in spodbujalo varCevanje in domace nalozbe;

(e) razvoj podjetnistva, nalozb v proizvodnjo in vecji dostop do
odprtih in dinamicnih trgov v okviru odprtega, enakopravne-
ga, varnega, nediskriminacijskega, predvidljivega in javne-
ga mednarodnega trgovinskega sistema, delujocega v skla-
du z mednarodnimi pravili, in dostop do ustreznih tehnolo-
gij, znanja in izkuSenj vsem ljudem, zlasti tistim, ki Zivijo v
revscini, ter zapostavljenim, kakor tudi najmanj razvitim dr-
Zavam;

(f)  razvoj lastnih zmogljivosti v vseh drzavah v razvoju, zlasti
afriskih, najmanj razvitih ter v drzavah z gospodarstvi v pre-
hodu;

(g) krepitev in izboljSevanje tehnicne in finanéne pomodi drza-
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vam v razvoju za pospesevanje trajnostnega razvoja in omo-
gocanje njihove polne ter ucinkovite udelezbe v svetovnem
gospodarstvu.

202. S posebnim ozirom na trajnostni razvoj ¢lovekovih naselij in
za zagotavljanje stanovanj mora mednarodna skupnost:

(@)

(b)

zagotoviti, da se zaradi globalne gospodarske rasti izboljSa
kakovost Zivljenja ljudi v vseh drzavah, ne glede na to, ali
Zivijo v mestih ali na podezelju;

iz vseh virov mobilizirati nacionalna in mednarodna financ-
na sredstva za zagotavljanje stanovanj in za trajnostnen raz-
voj Clovekovih naselij;

omogocati boljSi dostop vseh ravni oblasti in zasebnega sek-
torja v drzavah v razvoju ter tistih drzavah z gospodarstvi v
prehodu do mednarodnih financnih sredstev, tako da bi jih
usposobili za pritegnitev nalozb v gradnjo stanovanj in infra-
strukture za trajnosten razvoj ¢lovekovih naselij;

v skladu z nacionalno zakonodajo pospesevati sposobnost
lokalnih oblasti, zasebnega sektorja in ustreznih organiza-
Cij za povezavo z globalnimi trgi kapitala in za dostop do
finan¢nih trgov, ob upostevanju razumnih jamstev na teh
trgih, kakor tudi nacionalne denarne politike, za financira-
nje programov zagotavljanja stanovanj in infrastrukture, in
vzpostaviti mehanizme in instrumente za omogocanje po-
razdelitve tveganja in vecjih moznosti kreditiranja;

spodbujati sprejetje politik za ustvarjanje in razvoj zasebne-
ga sektorja in pospesSevati strategije za vecje in dobro us-
merjene javne in zasebne nalozbe v gradnjo in razvoj stano-
vanjskih, infrastrukturnih, zdravstvenih, izobrazevalnih in dru-
gih osnovnih storitev, med drugim z zagotavljanjem ustrez-
ne tehni¢ne in finanéne pomoci. Poleg tega spodbujati vla-
de k pospeSevanju strategij, ki bi zagotovile, da bo zasebni
sektor, vkljuéno z nadnacionalnimi korporacijami, ravnal v
skladu z nacionalno zakonodajo, predpisi za socialno var-
nost, ustreznimi mednarodnimi sporazumi, dokumenti in kon-
vencijami, vkljucéno s tistimi, ki se nanasajo na okolje, ter v
skladu z drugimi ustreznimi zakoni, in k sprejetju politik in
uvedbi mehanizmov za odobravanje pogodb na nediskrimi-
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nacijski osnovi; k vklju¢evanju Zensk v vodenje, sprejema-
nje odlocitev in upravljanje ter v programe usposabljanja,
enakopravno z moskimi; in k upoStevanju nacionalne zako-
nodaje za delo, okolje/prostor, varstvo potrosSnikov, zdravs-
tvo in varnost, zlasti tiste, ki zadeva zenske in otroke;

pospesSevati mednarodno sodelovanje za reSevanje negativ-
nih vplivov mednarodnega preseljevanja med drugim s teh-
nicno pomocjo, znanjem in izkuSnjami o vodenju in uprav-
ljanju ter z izmenjavo informacij;

v dogovoru z vladami Se naprej zagotavljati podporo razse-
lienim osebam, vklju¢no z begunci, drugim razseljenim ose-
bam, ki potrebujejo mednarodno varstvo in notranjim razse-
lienim osebam, za zadovoljevanje njihovih potreb, ob upo-
Stevanju priporocil regionalnih sre¢anj o mednarodnem pre-
seljevanju, notranjih razseljenih osebah in vrac¢anju begun-
cev, in jim pomagati pri zagotavljanju pravicnih in trajnost-
nih resitev v skladu z ustreznimi resolucijami ZdruZenih na-
rodov in z mednarodnim pravom, ob upostevanju, da je bolj
zazeleno ustanavljati trajnostna naselja zanje v drzavah, iz
katerih prihajajo, vendar po nacelu prostovoljnega vracanja
v domovino;

omogocati dostop do mednarodnih finanénih sredstev vsem
drZzavam v razvoju, zlasti afriSkim in najmanj razvitim drza-
vam, da bi lahko izkoristile rastoCe mednarodne financne
trge za pospesevanje nalozb v gradnjo stanovanj, vkljucno s
socialnimi stanovanji, in infrastrukturo za trajnostni razvoj
¢lovekovih naselij;

pospesSevati dostop do rasto¢ih mednarodnih financnih tr-
gov drzavam z gospodarstvi v prehodu, da bi pospesili na-
loZbe in za podporo izvajanja stanovanjskih reform kot dela
uresnicevanja ciljev zagotavljanja ustreznega stanovanja za
vse in za trajnostni razvoj ¢lovekovih naselij v teh drzavah.

3. Financna sredstva in gospodarski instrumenti

203.

Potreba po stanovanjih in infrastrukturnih storitvah v ¢love-

kovih naseljih je vedno vecja. Skupnosti in drzave, zlasti drzave v
razvoju, imajo tezave pri zagotavljanju ustreznih financ¢nih sred-
stev za pokrivanje hitro rastocih stroSkov gradnje stanovanj, stori-
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tev in fizicne infrastrukture. Za dosego cilja zagotovitve ustrezne-
ga stanovanja za vse in trajnostnega razvoja ¢lovekovih naselij v
urbaniziranem svetu so potrebna nova in dodatna finan¢na sreds-
tva iz razli¢nih virov. Kolic¢ino obstojecih sredstev, ki so na razpo-
lago za drzave v razvoju - javnih, zasebnih, multilateralnih, bilate-
ralnih, domacih in zunanjih - je treba povecati z ustreznimi in
prilagodljivimi mehanizmi in gospodarskimi instrumenti za pod-
poro zagotavljanja ustreznih stanovanj in za trajnostni razvoj ¢lo-
vekovih naselij.

204. Polno in dejansko izvajanje Agende Habitat, zlasti v vseh
drzavah v razvoju, od teh pa predvsem v afriSkih in najmanj razvi-
tih drzavah, bo zahtevalo mobilizacijo dodatnih financ¢nih sred-
stev iz razli¢nih virov na nacionalni in mednarodni ravni in bolj
ucinkovito razvojno sodelovanje, da bi pospesili pomo¢ pri gradnji
bivaliS¢ in naseljevanju ljudi. Med drugim bo potrebno:

(@) dvigniti prioriteto cilja zagotavljanja ustreznega stanovanja
za vse in trajnostnega razvoja ¢lovekovih naselij pri multila-
teralnih in bilateralnih donatorjih in zagotoviti njihovo pod-
poro nacionalnemu, podregionalnemu in regionalnemu na-
¢rtu delovanja drzav v razvoju;

(b) ¢im hitreje zagotoviti dogovorjenega 0,7% bruto nacional-
nega proizvoda (BNP) v razvitih drzavah za uradno razvojno
pomoc in po potrebi povecati delez financiranja programov
za ustrezna stanovanja in razvoj ¢lovekovih naselij, soraz-
merno z obsegom in stopnjo dejavnosti, ki so potrebne za
doseganje ciljev Agende Habitat;

(c) ¢im hitreje zagotoviti 0,15% BNP v razvitih drzavah, ki so na
to pristale, za pomo¢ najmanj razvitim drzavam, v skladu z
obveznostmi iz mednarodnih sporazumov, kot so predvsem
PariSka deklaracija in Program delovanja za najmanj razvite
drzave v 90-tih letih (23. odstavek v Programme of Action
for the Least Developed Countries in the 1990s) in po potre-
bi povecati delez financiranja za programe zagotavljanja us-
treznih stanovanj in razvoja ¢lovekovih naselij, sorazmerno
z obsegom in stopnjo dejavnosti, ki so potrebne za dosega-
nje ciljev Agende Habitat;

(d) prizadevati si za uskladitev programov strukturalnega prila-
gajanja z gospodarskimi in druzbenimi razmerami, interesi,
cilji in potrebami vsake drzave, vklju¢no s potrebo po ustrez-
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nem stanovanju za vse in trajnostnenem razvoju ¢lovekovih
naselij, ter preprecevati, da bi se zaradi zmanjSevanja pro-
racunskih sredstev krcili osnovni socialni programi in izdat-
Ki, zlasti na racun ljudi, ki zivijo v revscini, zensk in ranljivih
skupin ter da ustrezni nalozbeni programi upostevajo pred-
nostne naloge razvoja Clovekovih naselij, vklju¢no z lokalni-
mi prednostnimi nalogami v mestih in na podezelju;

povabiti mednarodne financne ustanove, da preucijo nove
oblike pomoci drzavam z nizkimi prihodki in visokim dele-
Zem zunanjih dolgov, da bi olajSali njihovo dolzniSko breme;

povabiti mednarodne razvojne ustanove in bilateralne do-
natorje k podpori drzav, zlasti drzav v razvoju, pri njihovih
prizadevanjih za izvajanje strategij usposabljanja in omogo-
¢anja, v skladu s katerimi lahko nacionalne vlade, lokalne
oblasti, nevladne organizacije, skupnosti ter zasebni in za-
druzni sektor sklepajo partnerstva za sodelovanje pri zago-
tavljanju ustreznih stanovanj in razvoj trajnostnih ¢loveko-
vih naselij;

raziskati nacine in sredstava za krepitev, podporo in Sirjenje
sodelovanja jug-jug, vkljuéno s tristranskim sodelovanjem
in partnerstvi med drzavami v razvoju in razvitimi;

utrjevati solidarnost mednarodne skupnosti in njenih orga-
nizacij pri zagotavljanju ustreznega stanovanja za vse in traj-
nostnega razvoja ¢lovekovih naselij za ljudi, ki Zivijo pod tujo
okupacijo;

v skladu s pravnim okvirom posamezne drzave pospeSevati
programe decentralizirane razvojne pomoci lokalnih obla-
stiin njihovih zdruZenj, s katerimi se finan¢na ter druga sreds-
tva prenasajo neposredno od lokalne oblasti donatorja na
partnersko lokalno oblast v drzavi v razvoju;

povecevati ucinkovitost uradne razvojne pomodi in drugih
zunanjih finacnih sredstev z izboljSevanjem usklajevanja med
donatoriji in operativo ZdruZenih narodov in z boljSim vklju-
c¢evanjem teh sredstev v nacionalne strategije za trajnostni
razvoj ¢lovekovih naselij;

podpirati programe, ki povecujejo ucinkovitost, odprtost in
javnost uporabe javnih ter zasebnih sredstev, zmanjSujejo
nepotrebne in nenamenske izdatke, izboljSujejo dostop do
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stanovanj in storitev za vse ljudi, zlasti za tiste, ki Zivijo v
revscini;

zavedati se negativnih ucinkov velikih izdatkov za oboroZe-
vanje in trgovino z orozjem, zlasti s posebej Skodljivim oroz-
jem ali takim, ki ima nediskriminacijske ucinke, in velikih
nalozb v proizvodnjo in pridobivanje orozja, ob so¢asnem
priznavanju legitimne pravice do nacionalne obrambe;

pri oblikovanju, pripravi in izvajanju projektov in programov
ter razvoju lokalnega ekspertnega znanja, Ce to ne obstaja,
je po moznosti treba dajati prednost uporabi kompetentnih
nacionalnih ekspertov iz drzav v razvoju ali, po potrebi, kom-
petentnih ekspertov iz podregij, regij ali drugih drzav v raz-
Voju;

kar najbolj povecati uCinkovitost projektov in programov ob
¢im manjsih rezijskih stroskih;

vkljuciti prakti¢ne ukrepe za zmanjSevanje ranljivosti za ne-
sreCe v razvojne programe in projekte, zlasti pri gradnji stavb,
infrastrukture in komunikacijskih sistemov, ki so dostopni
telesno ali dusevno prizadetim, vkljucno s tistimi, ki jih fi-
nancira mednarodna skupnost, in zagotoviti, da taki ukrepi
postanejo sestavni del Studij upravic¢enosti in izbire projek-
tov;

pripraviti in oblikovati ustrezne ukrepe za izvajanje gospo-
darskih politik za pospeSevanje in mobilizacijo domacega
varcevanja in pritegnitev zunanjih sredstev v produktivne na-
loZbe ter iskanje novih virov financiranja, tako javnih kot za-
sebnih, za programe zagotavljanja ustreznih stanovanj in traj-
nostnega razvoja mest in drugih naselij, ob hkrathem zago-
tavljanju ucinkovite uporabe teh sredstev;

krepiti financno in tehniéno pomoc¢ za lokalni razvoj in pro-
grame samopomoci ter sodelovanje med vladami na vseh
ravneh, med lokalnimi organizacijami, zadrugami, uradnimi
in nefomalnimi banénimi ustanovami, zasebnimi podjetji in
mendarodnimi ustanovami, s ciljem mobiliziranja lokalnega
varCevanja, pospesevanja ustvarjanja lokalnih financnih
omreZzij, pospesevanja druzbeno odgovornih skupnih nalozb
in ponovnih vlaganj v lokalne skupnosti, ter povecevanja raz-
polozljivosti posojil in trznih informacij za stanovanja in raz-
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voj ¢lovekovih naselij posameznikom z nizkimi dohodki, Zzen-
skam ter ranljivim in zapostavljenim skupinam;

omogocati dostop do globalnih finanénih sredstev tistim via-
dam in lokalnim oblastem, ki za¢enjajo ali so vklju¢ene v
programe partnerstva med javnim in zasebnim sektorjem;

zagotoviti in podpirati povezave neuradnih posojilnih meha-
nizmov z globalnim fondom sredstev ter izboljSati dostop do
stanovanjskih sredstev za vec¢ino prebivalstva s procesi sou-
delezbe, ki vkljucujejo skupnosti, nevladne organizacije, kre-
ditne zveze, mednarodne financne ustanove in druge ustrez-
ne udeleZzence;

Z ustreznimi gospodarskimi instrumenti pritegniti mednarod-
na javna in zasebna finan¢na sredstva v zagotavljanje sta-
novanj in razvoj ¢lovekovih naselij;

prouciti nacine omogocanja nalozb tujega zasebnega sek-
torja v projekte za trajnostna Clovekova naselja, vklju¢no z
mesanimi podjetji ali partnerstvi med zasebnim in javnim
sektorjem, zlasti na podrocjih infrastrukture in prometa;

uvajati uéinkovite in nepristranske mehanizme dolo¢anja cen
za ustrezna stanovanja in trajnostna ¢lovekova naselja, in-
frastrukturo in storitve in pri tem pomagati drzavam, zlasti v
razvoju, da bi povecali pretok zasebnih, domacih in global-
nih sredstev, hkrati pa zagotovili namenske subvencije na
osnovi jasnih kriterijev za ljudi, Ki Zivijo v revscini;

preuciti ustrezne ukrepe za zagotavljanje posojil za gradnjo
stanovanj in infrastrukture v ¢lovekovih naseljih;

razviti nove vire financiranja, tako iz javnih kot zasebnih sred-
stev, za razvoj ¢lovekovih naselij in ustvarjanje okolja, ki bo
podpiralo mobilizacijo sredstev civilne druzbe, vklju¢no z be-
neficijami in posameznimi prostovoljnimi prispevki;

s posebnimi namenskimi podporami pospesevati pomoc za
dejavnosti na stanovanjskem podrocju in pri razvoju Clove-
kovih naselij ljludem, ki Zivijo v revscCini, zlasti zenskam in
ranljivim skupinam, kot so begunci, notranje razseljene ose-
be, dusevno ali telesno prizadeti, pouli¢ni otroci, migrantiin
brezdomci;

zavedati se potrebe po ustreznem stanovanju za vse in raz-
voju Clovekovih naselij pri reSevanju posebnih razmer v ne-
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(aa)

(bb)

(cc)

katerih drzavah, ki so dozivele naravne nesrece ali tiste, ki
jih je zakrivil ¢lovek, in nujne potrebe za rekonstrukcijo nji-
hovega gospodarstva ter Clovekovih naselij;

pri izvajanju ciljev zagotavljanja ustreznega stanovanja za
vse in za trajnostni razvoj Clovekovih naselij dajati veliko pred-
nost kriticnim razmeram in potrebam afriskih in najmanj raz-
vitih drzav;

izvajati obveznosti mednarodne skupnosti glede posebnih
potreb in ranljivosti ¢lovekovih naselij v majhnih otoskih dr-
Zavah v razvoju, zlasti z zagotavljanjem dejanskih sredsteyv,
vkljuéno z ustreznimi, predvidljivimi, novimi in dodatnimi
sredstvi za programe clovekovih naselij, v skladu z Barba-
dosko deklaracijo (Declaration of Barbados) in na osnovi us-
treznih doloc¢b Programa delovanja za trajnosten razvoj majh-
nih otoskih drzav v razvoju (Programme of Action for the Su-
stainable Development of Small Island Developing States);

zagotavljati mednarodno podporo in pomoc za neobalne dr-
Zave Vv razvoju jih podpirati, pa tudi njihove sosednje tranzit-
ne drzave v razvoju pri njihovih prizadevanjih za izvajanje
sklepov Habitat Il, ob ustreznem upostevanju izzivov in prob-
lemov, znacilnih za te drzave;

sporazumeti se 0 vzajemnih obveznostih med parterji iz zain-
teresiranih razvitih drzav in drzav v razvoju, da se povpre¢no
20 % uradne razvojne pomoci oziroma 20 % drzavnega pro-
racuna razporedi za osnovne socialne programe.

4. Prenos tehnologij in izmenjava informacij

205. Uporaba in prenos okolju prijaznih tehnologij, ki imajo velik
vpliv na strukturo proizvodnje in potroSnje, je predpogoj za traj-
nostnen razvoj clovekovih naselij. Sodobne in ustrezne tehnologi-
je in na znanju temeljeci sistemi, ki podpirajo njihovo uporabo,
nudijo nove mozZnosti za ucinkovitejSo uporabo ¢loveskih, financ¢-
nih in materialnih virov, bolj trajnostneno industrijsko prakso in
nove moznosti zaposlovanja. Mednarodne organizacije bodo ime-
le pomembno vlogo pri razSirjanju informacij in omogoc¢anju do-
stopa do informacij o tehnologijjah, ki so na razpolago za prenos.
Razume pa se, da je pri prenosu tehnologije potrebno uposStevati
varstvo intelektualne lastnine.
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206. Mednarodna skupnost mora pospeSevati in omogocati pre-
nos tehnologije in strokovnega znanja za podporo izvajanja nacr-
tov zagotavljanja ustreznega stanovanja za vse in trajnosten raz-
voj Clovekovih naselij, med drugim:

(a) s spodbujanjem uvajanja oziroma uveljavljanja globalnih
omrezij med vsemi zainteresiranimi stranmi, da bi pospesili
izmenjavo informacij o okolju prijaznih tehnologijah, zlasti
tistih, ki se nanasajo na stanovanja in ¢lovekova naselja;

(b) s prizadevaniji, da se pri procesu prenosa tehnologij izogne
dumpinski prodaji okolju neprijaznih tehnologij za prenos
okolju prijaznih tehnologij, ustreznega znanja in izkusnje pod
vzajemno dogovorjenimi ugodnimi pogoji, zlasti v drzave v
razvoju, ob upostevanju varstva intelektualne lastnine;

(¢) z omogocCanjem, razvijanjem in/ali intenziviranjem tehnic-
nega sodelovanja med vsemi regijami, vkljucno s sodelova-
njem jug-jug, pri izmenjavi izkusenj, zlasti o Najboljsi praksi,
za pospesevanje razvoja tehnologije in tehnicnih spretnosti
ter povecevanje ucinkovitosti politik in upravljanja stanovanj
ter ¢lovekovih naselij, s pomocjo usklajene in dopolnjujoce
se podpore iz multilateralnih in bilateralnih sporazumov;

(d) sspodbujanjem in podporo uporabe ustreznih gradbenih teh-
nologij in proizvodnjo lokalnega gradbenega materiala, ka-
kor tudi s podporo razvoja mednarodnih, podregionalnih in
regionalnih institucionalnih mrez, ki sodelujejo pri raziska-
vah, proizvodniji, distribuciji in prodaji lokalno proizvedene-
ga gradbenega materiala;

(e) s posebnim poudarkom na financiranju in pospeSevanju a-
plikativnih raziskav in razsirjanju njihovih rezultatov ter ino-
vacij na vseh podrocjih, ki lahko prispevajo k povecevanju
sposobnosti vseh drzav v razvoju, zlasti pa afriskih in naj-
manj razvitih, za zagotavljanje stanovanj, osnovnih storitev,
infrastrukture in drugih ugodnosti svojim skupnostim;

(f) s hitrejSo identifikacijo in razSirjanjem novih in obetavnih
tehnologij v zvezi s ¢lovekovimi naselji, ki omogocajo nove
moznosti zaposlovanja, zlasti tistih, ki lahko zniZajo stroSke
infrastrukture, povecajo dostopnost osnovnih storitev in na
najmanjsSo mero zmanjsajo skodljive vplive na okolje, in iden-
tificirajo posebno vlogo obstojecih organizacij Zdruzenih na-
rodov pri pospesSevanju teh ciljev.
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5. Tehni¢no sodelovanje

207. Za soocCenje s problemi in izzivi hitro urbanizirajoCega se sve-
ta je potrebno zagotoviti, da mednarodna, regionalna, nacionalna
in lokalna omrezja omogocajo bolj u¢inkovito izmenjavo in prenos
znanja ter izkusenj o institucionalnih, pravnih in zakonskih okvi-
rih in razsSirjajo NajboljSo prakso o trajnostnih ¢lovekovih naseljih
na podezelju in v mestih, na primer vkljucno s prakso, ki je zajeta
v sklepih mednarodne konference o NajboljSi praksi, ki je bila
novembra 1995 v mestu Dubai (Dubai International Conference
on Best Practices). Center za Clovekova naselja pri Zdruzenih na-
rodih (Habitat) bi moral v okviru svojih pooblastil delovati kot ka-
talizator pri mobilizaciji tehni¢nega sodelovanja. Potrebno je razi-
skati moznosti za izboljSanje razSirjanja in izmenjave idej o teh-
ni¢nem sodelovanju na nacionalnih in mednarodnih ravneh.

208. Bolj doloéno, mednarodna skupnost mora:

(@) upostevati obstojeCa omrezja, preuciti ustanovitev cenovno
ucinkovitih in dostopnih globalnih informacijskih omrezij o
Clovekovih naseljih v obliki trajnih “elektronskih” konferenc,
ki bodo vsebovale najnovejSe informacije o Agendi Habitat
in o Najboljsi praksi, kakor tudi porocila o napredku pri izva-
janju nacionalnih programov delovanja;

(b) s pomocjo globalnih informacijskih omreZzij o ¢lovekovih na-
seljih pomagati oblastem na vseh ravneh, vsem glavnim sku-
pinam sodelujocih in agencijam za mednarodni razvoj pri
presoji po spolu lo¢enih informacij o vplivih politik, strategij,
programov in projektov o trajnostnenem razvoju ¢lovekovih
naselij in zagotavljanju stanovanj, na druzbo in okolje;

(c) zapodporoin pospeSevanje nacionalnih in lokalnih prizade-
vanj pri upravljanju ¢lovekovih naselij razviti in krepiti pro-
grame za razvoj lastnih zmogljivosti in pospeSevanje izme-
njave izkuSenj ter odziva politik na urbanizacijo in enoten
regionalni razvoj v okviru nacionalnih razvojnih strategij;

(d) povecevati sposobnost nacionalnih in lokalnih oblasti za
identifikacijo in analizo kriticnih zadev v zvezi s ¢lovekovimi
naselji, za oblikovanje in ucinkovito izvajanje politik in pro-
gramov za reSevanje teh zadey, in za ucinkovito vodenje pro-
cesa razvoja naselij na lokalni ravni, tudi s pomocjo Centra
za Clovekova naselja pri Zdruzenih narodih (Habitat) v okvi-
ru njegovih pooblastil;
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(e)  nadaljevati s podporo programov tehni¢nega sodelovanja,
katerih cilj je preprecevanje in odpravljanje posledic narav-
nih nesrec in tistih, ki jih povzrocCi ¢lovek, ter rekonstrukcija
v prizadetih drzavah;

(f)  nazahtevo zagotoviti tehni¢no, pravno in institucionalno po-
mo¢ vladam na ustreznih ravneh, v tesnem sodelovanju z
ustreznimi organizacijami sistema Zdruzenih narodov, ki si
prizadevajo za razvoj lastnih zmogljivosti, vklju¢no s Cen-
trom za Clovekova naselja pri Zdruzenih narodih (Habitat), v
okviru njegovih pooblastil in zagotovljenih sredstev.

6. Institucionalno sodelovanje

2009. Cilj zagotavljanja ustreznega stanovanja za vse in trajnost-
nega razvoja ¢lovekovih naselij v okviru vedno tesnejSega svetov-
nega gospodarskega sodelovanja zahteva mednarodno sodelo-
vanje javnih in zasebnih ustanov, ki delujejo na podrocju razvoja
¢lovekovih naselij, pri éemer se zdruzuje sredstva, informacije in
zmogljivosti za bolj uc¢inkovito reSevanje problemov ¢lovekovih na-
selij.

210. Agenda Habitat dodaja nove elemente k programu nacional-
nega delovanja in mednarodnega sodelovanja ter krepi skupno
zavest o prednostnih nalogah za ¢lovekova naselja. Izvajanje Agen-
de Habitat je treba usklajevati tako, da so vse konference Zdruze-
nih narodov sproti vsestransko obveScene o poteku in se dogo-
vorjeni programi delovanja v celoti izvajajo, nadzirajo in revidirajo,
kakor tudi sklepi drugih glavnih konferenc Zdruzenih narodov, ki
so povezane s Clovekovimi naselji.

211. Organizacije sistema Zdruzenih narodov, vklju¢no z ustano-
vami iz Bretton Woods, regionalnimi in podregionalnimi razvojni-
mi bankami in skladi in, kjer je to ustrezno, z bilateralnimi organi-
zacijami ter v skladu s pravnim okvirom vsake drzave, morajo:

(@) ustanoviti in/ali okrepiti mehanizme sodelovanja pri vklju-
Cevanju obveznosti in dejanj v zvezi z zagotavljanjem ustrez-
nega stanovanja za vse in trajnostnega razvoja v svoje poli-
tike, programe in delovanje, zlasti tistih obveznosti in de-
janj, Ki jih vsebuje Agenda Habitat, in na osnovi sklepov dru-
gih glavnih konferenc Zdruzenih narodov, ¢e so povezane s
Clovekovimi naselji;
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(b)

ustanoviti in/ali krepiti partnerstva z mednarodnimi zdruze-
nji lokalnih oblasti, nevladnimi organizacijami in lokalnimi
organizacijami ter z vsemi drugimi zainteresiranimi stranmi
za dosego ciljev konference;

pripraviti dejavnosti, katerih cilj je krepiti sposobnost lokal-
nih oblasti;

stopnjevati njihovo sodelovanje z zdruZenji in mrezami lo-
kalnih oblasti, nevladnimi organizacijami, prostovoljnimi sku-
pinami, zdruZenji skupnosti ter zasebnim in zadruznim sek-
torjem pri zagotavljanju ustreznih stanovanj in trajnostnega
razvoja clovekovih naselij;

podpirati partnerstvo javhega in zasebnega sektorja pri za-
gotavljanju stanovanj, storitev in drugih razvojnih dejavnosti
za ustrezna stanovanja in trajnostna ¢lovekova naselja;

spodbujati partnerstvo javnega in zasebnega sektorja pri
druzbeno in okoljsko odgovornem vlaganju ter ponovnem
vlaganju v programe za zagotavljanje stanovanj in trajnost-
na Clovekova naselja in zagotoviti javno razpolozljivost in do-
stop do podatkov ter NajboljSe prakse iz teh programov;

spodbujati vkljucevanje vseh zainteresiranih strani na lokal-
ni ravni v oblikovanje lokalnih ukrepov, programov in dejav-
nosti, ki so potrebni za izvajanje in spremljanje Agende Ha-
bitat in nacionalnih nac¢rtov delovanja, med drugim z lokal-
nimi programi na podlagi Agende 21, kot jih je odobrila kon-
ferenca ZdruZenih narodov za okolje in razvoj (United Na-
tions Conference on Environment and Development).

F. Izvajanje Agende Habitat

1. Uvod

212. Dolgorocni vpliv obveznosti, ki so jih na Habitatu Il prevzele
vlade in mednarodna skupnost skupaj z lokalnimi oblastmi in ne-
vladnimi organizacijami, bo odvisen od izvajanja dogovorjenih ukre-
pov na vseh ravneh, vklju¢no z lokalnimi oblastmi, nacionalnimi,
regionalnimi in mednarodnimi. Nacionalne nacrte delovanja in/
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ali druge ustrezne nacionalne programe in dejanja za doseganje
ciljev ustreznega stanovanja za vse in trajnostnega razvoja ¢love-
kovih naselij bo potrebno razvijati oziroma Siriti, njihovo izvajanje
pa bodo morale vlade v tesnem sodelovanju s svojimi partnerji za
trajnostni razvoj spremljati in ocenjevati na drzavni ravni. Podob-
no bo potrebno ocenjevati napredek pri izvajanju Agende Habitat
z namenom spodbujanja in omogoc¢anja vsem zainteresiranim stra-
nem, da izboljSajo svoje delovanje in okrepijo mednarodno sode-
lovanje.

2. lzvajanje na drzavni ravni

213. Za izvajanje Agende Habitat so naprej odgovorne vlade. Vla-
de se morajo kot partneriji, ki lahko zagotovijo mozZnosti delova-
nja, v vsaki drzavi ustvarjati in krepiti uCinkovito partnerstvo z zen-
skami, mladimi, ostarelimi, telesno ali dusevno prizadetimi, ranlji-
vimi in zapostavljenimi skupinami, avtohtonim prebivalstvom in
skupinami, lokalnimi oblastmi, zasebnim sektorjem ter nevladni-
mi organizacijami. Vzpostaviti oziroma izboljSati je potrebno na-
cionalne mehanizme za usklajevanje delovanja vseh ustreznih rav-
ni oblasti, ki imajo vpliv na ¢lovekova naselja ter ga pred pricet-
kom izvajanja vladnih ukrepov oceniti. Lokalne oblasti je potreb-
no podpirati pri njihovih prizadevanjih za izvajanje Agende Habi-
tat v toliko, kolikor je lokalno delovanje potrebno. Razvijati in upo-
rabljati je potrebno vse ustrezne mehanizme za sodelovanje, vkljuc-
no z lokalnimi pobudami v skladu z Agendo 21. Vlade lahko izrazi-
jo zeljo za usklajevanje izvajanja svojih nacionalnih nacrtov delo-
vanja s pomocjo SirSega sodelovanja in partnerstev s podregio-
nalnimi, regionalnimi in mednarodnimi organizacijami, med dru-
gim s sistemom Zdruzenih narodov, vklju¢no z ustanovami iz Bret-
ton Woods, ki imajo v Stevilnih drzavah zelo pomembno viogo.

3. lzvajanje na mednarodni ravni

214.V okviru mednarodnega sodelovanja in partnerstev bi mora-
lo u€inkovito izvajanje sklepov druge Konference Zdruzenih naro-
dov o ¢lovekovih naseljih (Habitat 1) upoStevati vkljuCevanje us-
treznih stanovanj in trajnostnega razvoja clovekovih naselij v Sir-
Sa razmisljanja o okolju, druzbi in gospodarstvu. Na globalnem
nivoju bodo glavni medvladni udelezenci pri izvajanju Agende Ha-
bitat Se naprej vse drzave, Generalna skupscina Zdruzenih naro-
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dov, Ekonomskosocialni svet in zlasti Komisija za ¢lovekova nase-
lja (Commission on Human Settlements) v okviru svojih pooblastil
in vlioge, ki jo opredeljuje resolucija Generalne skupscine st. 32/
162 (z dne 19. decembra 1977) in vse druge ustrezne resolucije
Generalne skupscine. Pomembno vlogo pri izvajanju Agende Ha-
bitat bodo imela tudi druga ustrezna telesa in organizacije siste-
ma Zdruzenih narodov. Center za ¢lovekova naselja pri Zdruzenih
narodih (Habitat) in vsa ustrezna telesa in organizacije sistema
ZdruZenih narodov morajo z namenom njenega izvajanja vsak na
svojem podrocju delovanja upoStevati Agendo Habitat.

215. Vse drzave si morajo skupno prizadevati za izvajanje Agende
Habitat z bilateralnim, podregionalnim, regionalnim in mednarod-
nim sodelovanjem, kakor tudi s pomocjo sistema Zdruzenih naro-
dov, vkljuéno z ustanovami iz Bretton Woods. Drzave lahko tudi
sklicujejo bilateralna, podregionalna in regionalna srecanja ter
sprejemajo druge ustrezne pobude za pospesevanje pregledova-
nja in ocenjevanja napredka pri njenem izvajanju.

216. Pri iskanju mozZnosti ustreznega stanovanja za vse in traj-
nostnega razvoja ¢lovekovih naselij na medvladni ravni je potreb-
no posebej pretehtati viogo Generalne skupscine in Ekonomsko-
socialnega sveta.

217. Generalna skups€ina ZdruzZenih narodov kot najvisje med-
vladno telo je glavni organ za oblikovanje politik in oceno zadev v
zvezi s sklepi Habitat Il. Na svojem 51. zasedanju mora General-
na skupscina v dnevni red vkljuciti izvajanje sklepov konference
pod tocCko: “lzvajanje sklepov druge konference Zdruzenih naro-
dov o Clovekovih naseljih (Habitat 11)”. Na posebnem zasedanju
Generalne skupscine, ki bo leta 1997 sklicano z namenom celo-
kupnega pregleda in ocene Agende 21, bo potrebno posvetiti do-
volj veliko pozornost ¢lovekovim naseljem v smislu trajnostnega
razvoja. Na svojem 52. zasedanju bo morala Generalna skupsci-
na oceniti u¢inkovitost storjenih korakov za izvajanje sklepov kon-
ference.

218. Generalna skupscina mora preuciti moznost sklica posebne-
ga zasedanja v letu 2001 za celovit pregled in oceno izvajanja skle-
pov Habitat Il ter pretehtati nove pobude in nadaljnje delovanje.

219. Ekonomskosocialni svet bo v skladu s svojo vlogo, ki jo dolo-
¢a Ustanovna listina ZdruZenih narodov in ustrezne resolucije in
sklepi Generalne skupscine ter Ekonomskosocialnega sveta, nad-



156 Agenda Habitat

zoroval usklajevanje celotnega izvajanja Agende Habitat in v zvezi
s tem dajal priporocila. Ekonomskosocialni svet se naprosi, da na
samostojnem zasedanju leta 1997 pregleda izvajanje akcij, ki iz-
hajajo iz Agende Habitat.

stavnikov, da bi pospesil mednarodni dialog o kriticnih zadevah v
zvezi z ustreznimi stanovanji za vse in s trajnostnim razvojem ¢lo-
vekovih naselij, kakor tudi v zvezi s politikami za njihovo reSeva-
nje z mednarodnim sodelovanjem. V ta namen se lahko pred le-
tom 2001 odloci nameniti sreCanje na visokem nivoju ¢lovekovim
naseljem in izvajanju Agende Habitat, med drugim z dejavno vklju-
¢itvijo in udelezbo specializiranih agencij, vklju¢no s Svetovno ban-
ko in Mednarodnim denarnim skladom.

221. Generalna skupscina in Ekonomskosocialni svet bosta, kjer
bo to ustrezno, pospeSevala podregionalno in regionalno sodelo-
vanje pri izvajanju Agende Habitat. V zvezi s tem se lahko regio-
nalne komisije v okviru svojih pooblastil in v sodelovanju z regio-
nalnimi medvladnimi organizacijami in bankami odlocijo za sklic
sre€anj na visokem nivoju, da bi pregledali napredek priizvajanju
sklepov Habitat Il, izmenjali staliS¢a o svojih izkusnjah, zlasti o
NajboljSi praksi, ter sprejeli ustrezne ukrepe. Takih srec¢anj bi se
lahko udelezile tudi glavne financne in tehnicne ustanove. O skle-
pih takih srecanj regionalne komisije porocajo Svetu.

222. Komisija o ¢lovekovih naseljih v sklopu Ekonomskosocialne-
ga sveta ima, zlasti v smislu svoje vloge, da v skladu z Agendo
Habitat pospesuje, pregleduje, spremlja in ocenjuje napredek pri
izpolnjevanju cilja ustreznega stanovanja za vse in trajnostnega
razvoja Clovekovih naselij v vseh drzavah, med drugim naslednje
cilje, funkcije in odgovornosti:

(a) pospesSevati enotne in kohezivne politike na vseh ravneh, s
ciliem zagotovitve ustreznega stanovanja za vse in trajnost-
nega razvoja Clovekovih naselij v vseh drzavah, s primernim
upostevanjem nosilnosti okolja in v skladu s Agendo Habi-
tat;

(b) spremljati napredek pri izvajanju Agende Habitat, med dru-
gim z analizo ustreznih prispevkov vlad, lokalnih oblasti in
njihovih zdruZzenj, ustreznih nevladnih organizacij in zaseb-
nega sektorja;
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(c)

pomagati drzavam, zlasti tistim v razvoju, podregijam in re-
gijam pri povecevanju ter izboljSevanju njihovih lastnih pri-
zadevanj za reSevanje problemov v zvezi s stanovaniji ter ¢lo-
vekovimi naselji, vklju¢no s pospesSevanjem poklicnega us-
posabljanja;

pospesevati vecje mednarodno sodelovanje pri pripravi ucin-
kovitih nacionalnih nacrtov in dejavnosti za izvajanje skle-
pov Agende Habitat, da bi povecali razpolozljivost sredstev
v vseh drzavah v razvoju, zlasti v afriSkih in najmanj razvitih
in pospesili u¢inkovito sodelovanje zasebnega sektorja ter
lokalnih oblasti in njihovih zdruzenj;

zagotoviti ustrezna priporocCila Generalni skupscini prek Eko-
nomskosocialnega sveta na podlagi analize in sinteze preje-
tih informacij in obvescati Komisijo za trajnostni razvoj (Com-
mission on Sustainable Development);

omogociti sodelovanje in partnerstva med vsemi drzavami
ter regijami za dosego ciljev ustreznega stanovanja za vse
in trajnostnega razvoja ¢lovekovih naselij;

nadaljevati z razvojem in pospeSevanjem ciljev, prednost-
nih nalog ter smernic politik v zvezi z obstoje€imi in nacrto-
vanimi programi dela Centra za Clovekova naselja pri Zdru-
Zenih narodih na podrocju zagotavljanja ustreznih stanovanj
in trajnostnega razvoja Clovekovih naselij ter v skladu z Agen-
do Habitat;

spremljati napredek dejavnosti sistema Zdruzenih narodov,
sodelovati z drugimi mednarodnimi organizacijami na podrocju
zagotavljanja ustreznih stanovanj in trajnostnega razvoja ¢lo-
vekovih naselij in, kadar je to ustrezno, predlagati nacine in
sredstva, s katerimi bi najlazje dosegli celokupne cilje politik
na teh podrogjih v okviru sistema Zdruzenih narodov;

pospesSevati zagotavljanje ustreznega stanovanja za vse in
trajnostnega razvoja ¢lovekovih naselij v skladu s priporocili
konference Zdruzenih narodov o okolju in razvoju, zlasti 7.
poglavja Agende 21 oziroma ob upostevanju ustreznih skle-
pov drugih glavnih konferenc in sreGanj na vrhu v okviru Zdru-
Zenih narodov;

pospesSevati celovito in ucinkovito izvajanje Agende Habitat
na nacionalni in mednarodni ravni;
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(k) v okviru Agende Habitat preucevati nove zadeve in proble-
me, da bi nasli reSitve, kako zagotoviti ustrezno stanovanje
za vse in trajnostni razvoj ¢lovekovih naselij, vklju¢no z resi-
tvami regionalnega ali mednarodnega znacaja;

(h nadaljevati s pripravo splosnih politicnih smernic in izvaja-
njem nadzora delovanja Centra za ¢lovekova naselja pri Zdru-
Zenih narodih (Habitat), vklju¢no s Fundacijo Zdruzenih na-
rodov za Zivljensko okolje in Clovekova naselja (United Na-
tions Habitat and Human Settlements Foundation);

(m) obcasno nadzorovati in odobravati porabo sredstev, ki so ji
na razpolago za izvajanje dejavnosti v zvezi z zagotavljanjem
stanovanj in z razvojem Clovekovih naselij na vseh ravneh;

(n) spremljati in ocenjevati napredek ter ovire pri doseganju ci-
liev Agende Habitat ter priporoCati ustrezne ukrepe in alter-
nativna dejanja, ki se ji zdijo potrebna za razsiritev dinamic-
ne narave Agende.

223. Ob upostevanju priporocil 51. zasedanja Generalne skupsci-
ne mora Komisija za ¢lovekova naselja (Commission on Human
Settlements) na naslednjem zasedanju revidirati svoj delovni pro-
gram, da bi zagotovila uCinkovito nadaljevanje in izvajanje skle-
pov konference, v skladu s funkcijami in prispevkom drugih us-
treznih organov sistema Zdruzenih narodov in 0 tem v okviru pre-
gleda dejavnosti pomoznih teles ECOSOC pripraviti priporocila za
Ekonomskosocialni svet. Revidirati mora tudi svoje delovne meto-
de, da bi v svoje delo na podrocju zagotavljanja ustreznega stano-
vanja za vse in trajnostnega razvoja ¢lovekovih naselij, ob uposte-
vanju svojih postopkov, vkljucila predstavnike lokalnih oblasti in
ustreznih predstavnikov civilne druzbe, zlasti zasebnega sektorja
in nevladnih organizacij.

224. Generalno skupscino in Ekonomskosocialni svet se naprosi,
da v skladu s svojimi pooblastili revidirata in razsirita pooblastila
Komisije o ¢lovekovih naseljih, ob upostevanju Agende Habitat,
kakor tudi potrebe po sinergiji z drugimi ustreznimi komisijami in
sklepi konferenc ter za sistemsko izvajanje teh sklepov.

225. Kot stalni odbor, ki pomaga Ekonomskosocialnemu svetu,

mora imeti Komisija o ¢lovekovih naseljih v okviru sistema Zdru-
Zenih narodov srediS¢no vlogo pri spremljanju izvajanja Agende
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Habitat in obveScanju Sveta stem v zvezi. Imeti mora jasna poob-
lastila z dovolj velikimi ¢loveSkimi in finan¢nimi viri, zato je v ta
namen potrebno prerazporediti sredstva rednega proracuna Zdru-
Zenih narodov.

226. Komisija za ¢lovekova naselja pomaga Ekonomskosocialne-
mu svetu pri usklajevanju poroCanja o izvajanju Agende Habitat z
ustreznimi organizacijami sistema Zdruzenih narodov. Pri tem upo-
rablja prispevke drugih organizacij sistema Zdruzenih narodov in
ustreznih virov.

227. Komisija za Clovekova naselja pri pripravi delovnega progra-
ma pregleda Agendo Habitat in preuci, kako vkljuciti v svoj delov-
ni program sklepe druge konference Zdruzenih narodov o Clove-
kovih naseljih (Habitat I1). V tem okviru bi lahko Komisija za Clove-
kova naselja preucila, kako bi lahko nadalje razvijala svojo vlogo
katalizatorja pri pospeSevanju zagotavljanja ustreznega stanova-
nja za vse in trajnostnega razvoja ¢lovekovih naselij.

228.V okviru svojih pooblastil in upoStevanju potrebe, da se osre-
dotoci na dobro dolocCene cilje in strateSke zadeve, ima Center za
¢lovekova naselja pri Zduzenih narodih (Habitat) med drugim na-
slednje odgovornosti:

(@) zaradi usklajevanja na medsekretarski ravni spremljati pro-
grame za zagotavljanje ustreznega stanovanja za vse in traj-
nostnega razvoja ¢lovekovih naselij, ki jih nacrtuje in izvaja
sistem ZdruZenih narodov;

(b) pomagati Komisiji za Clovekova naselja pri oblikovanju pri-
porocil za usklajevanje dejavnosti pri zagotavljanju ustrez-
nega stanovanja za vse in trajnostnega razvoja ¢lovekovih
naselij v sistemu Zdruzenih narodov, da bi zagotovili nadzor
dejavnosti in lahko ocenjevali njihovo ucinkovitost;

(c) pospeSevati, omogocati in izvajati programe in projekte za-
gotavljanja ustreznega stanovanja za vse in razvoja Clove-
kovih naselij;

(d) omogocati globalno izmenjavo informacij o ustreznih stano-
vanjih za vse in trajnostnenem razvoju ¢lovekovih naselij,
med drugim z izmenjavo informacij o Najboljsi praksi in s
spodbujanjem raziskovalnih dejavnosti o trajnostnih pristo-
pih in metodah v zvezi z gradbenimi materiali ter gradbeno
tehnologjjo;
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reSevati medregijske zadeve v zvezi z ustreznimi stanovaniji
za vse in trajnostnim razvojem ¢lovekovih naselij v tesnem
sodelovanju z regionalnimi komisijami, kakor tudi glavnimi
financnimi in tehniCnimi ustanovami in drugimi ustreznimi
partnerji na regionalni ravni;

po potrebi dopolnjevati regionalno ekspertno znanje pri ob-
likovanju in izvajanju programov in projektov o ustreznem
stanovanju za vse in trajnostnenem razvoju clovekovih na-
selij in posvetiti ustrezno pozornost sodelovanju z regional-
nimi ustanovami;

v pravnem okviru vsake drzave pospeSevati in usklajevati
sodelovanje z vsemi partnerji, vklju¢no z lokalnimi oblast-
mi, zasebnim sektorjem in nevladnimi organizacijami pri iz-
vajanju Agende Habitat;

vzdrzevati in posodabljati globalni imenik konzultantov in
svetovalcev za dopolnitev strokovnega znanja na razpolago
v okviru sistema Zdruzenih narodov in po potrebi pomagati
pri zagotavljanju dodatnih ekspertov na globalni ravni, vkljuc-
no s tistimi iz drzav v razvoju in iz drzav z gospodarstvi na
prehodu;

zaceti javne informacijske dejavnosti za zagotavljanje ustrez-
nega stanovanja za vse in za trajnostni razvoj ¢lovekovih
naselij v sodelovanju z Oddelkom za javno informiranje se-
kretariata Zdruzenih narodov (Department of Public Infor-
mation of the United Nations Secretariat);

pospesSevati vecjo uporabo avdio-vizualne in informacijske
tehnologije v zvezi z ustreznimi stanovaniji in trajnostnim raz-
vojem ¢lovekovih naselij;

izvajati kakrsnekoli dodatne zadolZitve in funkcije, ki sta mu
jih poverila Generalna skupscina in Ekonomskosocialni svet;

nadaljevati z izvajanjem SploSne strategije stanovanj do leta
2000 (Global Strategy for Shelter to the Year 2000), ob upo-
Stevanju Agende Habitat;

analizirati in spremljati glavne razvojne smeri urbanizacije
in vpliv politik za mestna in podezelska naselja, spremljati
napredek pri izvajanju Agende Habitat in nadaljevati svoj
program publikacij, med drugim vkljucno s publiciranjem po-
roCila Globalna drzava ¢lovekovih naselij (Global State of Hu-
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man Settlements);

(n)  zagotoviti pomo¢ pri pripravi smernic za nacionalno in lokal-
no spremljanje in ocenjevanje izvajanja Agende Habitat z
uporabo programov, temeljecih na kazalcih nastanitve in sta-
nja Clovekovih naselij;

(o) pospeSevati upravljanje ¢lovekovih naselij ter lokalni razvoj,
zlasti s ciljem doseganja odprte, javne, reprezentativne in
odgovorne obravnave teh problemov s pomocjo institucio-
nalnega razvoja, razvoja lastnih zmogljivosti in partnerstev.

229. Primarna funkcija Centra za ¢lovekova naselja pri Zdruzenih
narodih (Habitat), ki ima sedez v Nairobiju v Keniji, je zagotavlja-
nje pomoci Komisiji za ¢lovekova naselja in drugim medvladnim
telesom, Ki se ukvarjajo z ustreznimi stanovanji za vse in s traj-
nostnim razvojem ¢lovekovih naselij. Ima osrednjo vliogo pri izva-
janju Agende Habitat. V smislu revizije pooblastil Komisije za ¢lo-
vekova naselja, kot jo predvideva 224. tocka zgoraj, bo potrebno
oceniti tudi funkcije Centra za Clovekova naselja pri Zdruzenih na-
rodih (Habitat) znamenom njegove revitalizacije. Od generalnega
sekretarja se zahteva, da zagotovi ucinkovito funkcioniranje Cen-
tra, med drugim z zagotavljanjem zadostnih Cloveskih in financ-
nih virov v okviru rednega proracuna Zdruzenih narodov.

230. V okviru svojih pooblastil bi morala pomozna telesa Ekonom-
skosocialnega sveta, kot so Komisija za trajnostni razvoj (Com-
mission on Sustainable Development), Komisija za socialni razvoj
(Commission for Social Development), Komisija za polozaj zensk
(Commission on the Status of Women), Komisija za ¢lovekove pra-
vice (Commission on Human Rights) in Komisija za prebivalstvo
in razvoj (Commission on Population and Development), dati pri-
meren poudarek zadevam v zvezi s Clovekovimi naselji, nac¢rtova-
nim z Agendo Habitat.

231. Generalnega sekretarja se naprosi, da zagotovi ucinkovito
usklajevanje izvajanja Agende Habitat in ustrezno upostevanje po-
treb ¢lovekovih naselij v vseh dejavnostih sistema ZdruZenih na-
rodov. Administrativni odbor za usklajevanje (Administrative Com-
mittee on Coordination) pregleda svoje postopke na medagencij-
ski ravni, da bi pri izvajanju Agende Habitat zagotovil usklajevanje
v okviru celotnega sistema in polno udelezbo vseh teles. Ta bi
morala pregledati svoje programe, da bi ugotovila, kako lahko naj-
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bolje prispevajo k usklajenemu izvajanju Agende Habitat. Od ge-
neralnega sekretarja se zahteva, da vkljuCi izvajanje Agende Ha-
bitat med naloge obstojecih kadrov Administrativnega odbora za
usklajevanje pri izvajanju medagencijskih nalog, da bi se omogo-
Cilo enotno in usklajeno izvajanje Agende Habitat.

232. Generalnega sekretarja se zaprosi, da Se naprej zagotavlja
ucinkovito delovanje Centra za ¢lovekova naselja pri Zdruzenih na-
rodih (Habitat), tako da bi lahko prevzete naloge opravil v celoti.

233. Poudariti je treba pomembno vlogo Odbora za ekonomske,
socialne in kulturne pravice (Committee on Economic, Social and
Cultural Rights) pri spremljanju tistih vidikov Agende Habitat, ki
se nanasajo na uskladitev drzav z Mednarodnim paktom o gospo-
darskih, socialnih in kulturnih pravicah (International Covenant
on Economic, Social and Cultural Rights).

234. Za krepitev podpore Zdruzenih narodov dejavnostim na na-
cionalni ravni in razSiritev njihovega prispevka k enotnemu in us-
klajenemu izvajanju sklepov je potrebno od specializiranih agen-
cij in drugih organizacij sistema Zdruzenih narodov zahtevati, da
pretehtajo in dolocijo, kako bodo ukrepale glede izvedbe pred-
nostnih nalog, dolo¢enih v Agendi Habitat.

235. Za izboljSanje ucinkovitosti in uspesSnosti organizacij Zdru-
Zenih narodov pri zagotavljanju podpore prizadevanjem za zago-
tovitev ustreznega stanovanja za vse in trajnostnega razvoja c¢lo-
vekovih naselij na nacionalni ravni in za povecanje njihove spo-
sobnosti za doseganije ciljev Habitat Il je potrebno prenoviti, refor-
mirati in revitalizirati razlicne dele sistema ZdruZenih narodov, zlasti
operativhe dejavnosti. Vse ustrezne specializirane agencije in so-
rodne organizacije sistema Zdruzenih narodov se naprosi, da us-
trezno okrepijo in prilagodijo svoje dejavnosti, programe in sred-
njeroCne strategije v okviru svojih pooblastil, da bodo upostevale
izvajanje sklepov Habitat I, zlasti dejavnosti na terenu. Prav tako
bi tudi ustrezni morali preveriti svoje politike, programe, proracu-
ne in dejavnosti oblasti.

236. Mednarodne financne ustanove morajo sodelovati pri mobi-
lizaciji sredstev za izvajanje Agende Habitat. V ta namen se pozi-
va ustrezne ustanove, da sprejmejo naslednje ukrepe:

(@) Svetovno banko, Mednarodni denarni sklad, regionalne in
podregionalne razvojne banke ter sklade in vse druge med-
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narodne finan¢ne organizacije se poziva, da v svoje politike,
programe in operacije vkljucijo cilje za zagotavljanje ustrez-
nega stanovanja za vse in za trajnostnen razvoj ¢lovekovih
naselij, na primer v posojilnih programih, z dajanjem pred-
nosti tem ciljem;

ustanove iz Bretton Woods in druge organizacije ter telesa
sistema Zdruzenih narodov se poziva k skupnemu delu z
zadevnimi drzavami, zlasti tistimi v razvoju, za izboljSanje
politicnega dialoga in pripravo novih pobud, da bi programi
za strukturalno prilagajanje pospeSevali zagotavljanje ustrez-
nega stanovanja za vse in trajnostnen razvoj ¢lovekovih na-
selij, s posebno pozornostjo namenjeno ljudem, ki Zivijo v
revscCini in drugim ranljivim skupinam;

sistem Zdruzenih narodov, vklju¢no z ustanovami iz Bretton
Woods in drugimi specializiranimi agencijami Zdruzenih na-
rodov, se poziva k Siritvi in izboljSevanju njihovega sodelova-
nja na podrocju ustreznih stanovanj za vse in trajnostnega
razvoja ¢lovekovih naselij, da bi zagotovili usklajenost priza-
devanj in, po moznosti, zdruzevanje virov pri skupnih pobu-
dah za ustrezna stanovanja za vse in za trajnostnen razvoj
Clovekovih naselij v smislu ciljev Habitat II;

4. Sodelovanje lokalnih uprav in civilne druzbe,
vkljuéno z zasebnim sektorjem

237. UCinkovito izvajanje Agende Habitat zahteva krepitev lokal-
nih uprayv, lokalnih organizacij in nevladnih organizacij na podroc-
jih izobraZzevanja, zdravstva, odpravljanja revscine, ¢lovekovih pra-
vic, druzbene vkljucitve, infrastrukture in izboljSevanja kakovosti
Zivljenja, odpravljanja posledic nesrec in rehabilitacije, da bi lah-
ko konstruktivno sodelovali pri oblikovanju in izvajanju politik. V
ta namen bo potrebno:

(a)

zagotoviti zakonodajni in regulativni okvir, institucionalne
sporazume in svetovalne mehanizme vkljuGevanja organi-
zacij v naértovanje, izvajanje in ocenjevanje strategij in pro-
gramov za Clovekova naselja;

podpirati programe razvoja lastnih zmogjljivosti teh organi-

zacij na kriticnih podrocjih, kot so na¢rtovanje sodelovanja,
nacrtovanje, izvajanje in ocenjevanje programov, ekonom-
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(€)

(d)

238.
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ska in finan¢na analiza, upravljanje kreditov, raziskave, in-
formiranje in posrednistvo;

zagotoviti vire s takimi ukrepi, kot so programi pomoci, teh-
ni¢na in druga upravna podpora pobud, ki nastanejo in se
jih vodi na ravni skupnosti;

Krepiti povezovanja v mreZe in izmenjavo ekspertnega zna-
nja ter izkuSenj med takimi organizacijami.

Sodelovanje lokalnih oblasti in civilne druzbe, vkljuéno z

zasebnim sektorjem, pri razvoju je mogoce razsiriti:

(a)

(b)

Z razvojem postopkov za planiranje in oblikovanje politik, Ki
bodo pri razvoju ¢lovekovih naselij omogocala partnerstva
in sodelovanje med oblasti ter civilno druzbo;

s spodbujanjem podjetij k delovanju v skladu z nalozbenimi
in drugimi politikami, vkljuéno z nekomercialnimi dejavnost-
mi, Ki bi prispevale k razvoju ¢lovekovih naselij, zlasti v smi-
slu zagotavljanja novih delovnih mest, osnovnih storitev, do-
stopa do produktivnih virov in gradnje infrastrukture;

z usposabljanjem in spodbujanjem sindikatov za sodelova-
nje pri zagotavljanju novih moznosti zaposlovanja pod pra-
viénimi pogoji, pri zagotavljanju usposabljanja, zdravstvene-
ga varstva in drugih osnovnih storitev in pri razvoju gospo-
darskega okolja, ki bi omogocalo zagotavljanje ustreznih sta-
novanj za vse in trajnostnen razvoj ¢lovekovih naselij;

s podporo akademskim in raziskovalnim ustanovam, zlasti
v drzavah v razvoju, pri njihovem sodelovanju v programih
za razvoj ¢lovekovih naselij in zomogocanjem mehanizmov
za neodvisno, nepristransko in objektivho spremljanje na-
predka ¢lovekovih naselij, zlasti z zbiranjem, analiziranjem
in razSirjanjem informacij in idej o ustreznih stanovanjih za
vse in o trajnostnenem razvoju ¢lovekovih naselij;

s spodbujanjem izobrazevalnih ustanov, medijev in drugih
virov javnega obvescanja in javnega mnenja, da posvetijo
posebno pozornost problemom in izzivom razvoja ¢loveko-
vih naselij in omogocijo Siroko javno razpravo o politikah v
celotni skupnosti.
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5. Vrednotenje dela, kazalci in NajboljSa praksa

239. Ocenjevanje vpliva politik, strategij in delovanja na zagotavlja-
nje ustreznega stanovanja za vse in za dosego trajnostnega razvo-
ja Clovekovih naselij je nujno. Te ocene bodo pregledali ustrezni
organi in telesa Zdruzenih narodov, vkljuéno s Komisijo za ¢loveko-
va naselja. Center za ¢lovekova naselja pri Zdruzenih narodih (Ha-
bitat) bo skupaj z drugimi ustreznimi organizacijami odgovoren za
zagotovitev ustreznega postopka za analizo in spremljanje glavnih
razvojnih smeri urbanizacije ter vpliva mestnih politik. Zlasti je po-
trebno zbrati po starosti in spolu loGene informacije o vplivih urba-
nizacije na ranljive in zapostavljene skupine, vkljucno z otroci, ob
uposStevanju drugih sorodnih raziskav na tem podrocju.

240. Vsi partnerji Agende Habitat, vklju¢no z lokalnimi oblastmi,
zasebnim sektorjem in skupnostmi, bi morali redno spremljati in
ocenjevati svoje lastno delo pri njenem izvajanju s primerljivimi
kazalci nastanitve in stanja ¢lovekovih naselij ter dokumentirano
NajboljSo prakso. Center bo odgovoren tudi za zagotavljanje po-
moci pri oblikovanju smernic za nacionalno in lokalno spremlja-
nje in ocenjevanje izvajanja Agende Habitat z uporabo programov,
ki uporabljajo kazalce nastanitve in stanja ¢lovekovih naselij. Tre-
ba je krepiti sposobnost vseh partnerjev za zbiranje in analizo
podatkov in jim pri tem po potrebi pomagati na vseh ravneh, zlasti
na lokalni.

241. Oblasti na vseh ravneh, vkljuéno z lokalnimi oblastmi, mora-
jo kot del svojih obveznosti za krepitev obstojecCih zmogljivosti pri
zbiranju in analizi podatkov o stanovanjih in naseljih nadaljevati z
identifikacijo in razSirjanjem NajboljSe prakse in razvojem in upo-
rabo kazalcev razvoja stanovanj ter ¢lovekovih naselij, vkljucno s
tistimi, ki odrazajo pravice in dobro otrok. Vlade bodo za ocenje-
vanje nacionalnega izvajanja Agende Habitat uporabile kljucne
kazalce, skupaj s tistimi, odvisnimi od drzavne in podnacionalne
politike in kateri so specificni za posamezne regije ter druge us-
trezne informacije. Kazalci morajo pokrivati klju¢na podroc¢ja Agen-
de Habitat, kot so: stanovanja, zdravstvo, promet, energijja, oskr-
ba z vodo, higiena, zaposlovanje in drugi vidiki trajnostnega ob-
stoja mest, omogocanja, sodelovanja in lokalne odgovornosti ter
morajo biti, kjer je to mogoce, prikazani lo¢eno po spolu. Te infor-
macije, ki morajo biti na razpolago in dostopne vsem, je potrebno
zagotoviti Zdruzenim narodom, ob uposStevanju razlicnih postop-
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kov poro¢anja na gospodarskem, druzbenem in okoljskem podro¢-
ju ter potrebe, da postopki poro¢anja odrazajo regionalno, nacio-
nalno in podnacionalno razlicnost ter zlasti lokalne znacilnosti in
prednostne naloge.

Sprejeto na sklepnem zasedanju Il. Konference Zdruzenih narodov
o ¢lovekovih naseljih v Carigradu, 14. junija 1996.



Tretji del

DEKLARACIJA SVETOVNEGA
ZBORA MEST IN LOKALNIH UPRAV



Mi, predstavniki lokalnih uprav z vsega sveta, ki zastopamo prebi-
valstvo podeZelskih in mestnih skupnosti, manjsih, srednje veli-
kih in velikih mest, prestolnic in regij na Svetovnem zboru mest in
lokalnih uprav, ki ga organizirajo IzvrSni komite lokalnih uprav za
Habitat Il (G4+) in njegova zdruzenja v okviru Foruma partnerjev
Il. Konference Zdruzenih narodov o ¢lovekovih naseljih, se zave-
damo,

1. da se svet spreminja kar je posledica vrste obseznih spre-
memb, ki vtemeljih spreminjajo oboje, sprejemanje sveta kot ta-
kega in njegovo dojemanje in razvoj;

2. dasesvet postopoma urbanizira in da mestno okolje posta-
ja realnost za vecino ljudi, kar povsod zahteva prilagajanje naci-
nom vladanja in upravljanja, primernim za ustrezne skupnosti;

3. revolucionarne spremembe v komunikacijah povzrocajo, da
je svet vse manjsi, s tem pa se povecujejo stiki med drzavami in
ljludmi in narasca zavest o medsebojni povezanosti vsega in vseh
ne samo pri upravljanju okolja, ampak tudi pri razvojnih procesih,
druZbenih socialnih vprasanjih in vprasanjih varnosti;

4. da globalizacija vodi k posploSevanju teZzenj po spostovanju
temeljnih pravic, zlasti pri upravljanju mest in naselij;

5. da se svet vedno bolj deli in da se s posodabljanjem ter
tekmovalnostjo, ki jo spremlja, pojavlja zapostavljanje, tako na
mednarodni kot na drzavnih in lokalnih ravneh;

6. dase mora svet reorganizirati in prilagoditi nepricakovanim
izzivom, ki ga Cakajo na vseh podrocjih, kar zahteva od vsake us-
tanove in vsakega posameznega udelezenca izobrazevanje tako
za razumevanje kot tudi za upravljanje realnosti, ki postaja iz dne-
va v dan celovitejSa;

7. da mora svet spremeniti svoj nacin razmisljanja in delova-
nja, da bi lahko postavil za Zivljenje primerna, znosna, bolj zdrava
in varnejSa mesta in druga naselja. Zato je treba razviti trdna sred-
njerocna in dolgoroCna nacela in za njihovo izvajanje sprejeti nove
postopke pogajanja, sodelovanja in partnerstva.

Da bi prispevali k razvijanju novih nacel in oblikovanju partner-
stev, potrebnih za zgraditev primernih, znosnih, bolj zdravih in var-
nejsih mest in drugih naselij, ponovno izjavljamo,
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1.  da mora biti mesto kot temeljni kraj druzbenih povezav, pre-
pletanj in izmenjav priznano kot najpomembnejSe naselje, okrog
in znotraj katerega bodo vedno bolj potekali procesi trajne rasti in
razvoja, blaginje in druzbenih vezi veCine prebivalstva, sposobno-
sti prilagajanja in tehnicnih, druzbenih, kulturnih in politicnih ino-
vacij, naértovanje nase prihodnosti in prenovljena vizija napredka
Clovestva in prihodnosti nasih civilizacij; to spoznanje ne pomeni,
da se ne zavedamo negativnih posledic mest, kot so narasc¢anje
fizine in moralne bede, vedno manjsSa varnost, slabSanje Zivljenj-
skih razmer vedno vecjega dela prebivalcev mest, unicujoci vplivi
na okolje in na upravljanje naravnih virov. Obratno, to priznanje
opozarja na nujnost iskanja ucinkovitih resitev;

2. da je trajnostni ¢lovekov razvoj koncept, na katerem mora biti
zasnovana in organizirana prihodnost nasih mestin drugih naselij;

3. da je treba vse sile usmeriti v to, da bodo Clovekova naselja
bolj dovzetna za trajnostno reSevanje vprasanj upravljanja okolja -
vklju€no z varovanjem zgodovinske, kulturne in naravne dedis¢ine -
varéna pri uporabi neobnovljivih naravnih virov in zemljiS¢, obcutlji-
vejSa za onesnazevanje zraka in vode ter odgovornejSa do proble-
mov zmanjSevanja in predelave odpadkov;

4.  daje treba vse sile usmeriti v reSevanje problemov prenapol-
njenosti in onesnazevanja, ki nastaja zaradi veCanja prometa;

5.  dajetreba vse sile usmeriti v to, da bodo mesta in druga nase-
lja pozivljala, spodbujala podeZelska obmocja, namesto da jih siro-
masijo, to pa zahteva vecCjo ozaveScenost pri povezanosti mest in
podezelja;

6. da je treba vse sile usmeriti v to, da se bodo mesta in druga
naselja bolj in bolje ukvarjala z druzbenim vklju¢evanjem in odprav-
llanjem zapostavljenosti, da bi se preprecilo slabSanje in prekinjanje
druzbenih vezi in ne bi bil ogroZzen obcutek krajevne pripadnosti. To
pa zahteva dejavno vkljucitev razli¢nih skupin in delov druzbe v pro-
cese upravljanja mest, vkljuéno s pripravljanjem proracunskih pro-
gramov;

1. da mora biti glede na to trajnosten ¢lovekov razvoj najprej za-
snovan in uresnic¢en na lokalni ravni, ki je najpristojnej$a za to, da
konkretno mobilizira osnovne pobude za realno boljSe Zivljenje posa-
meznika in skupnosti ob upostevanju vioge drzave pri gospodarskih
in druzbenih zadevah;
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8. da mora biti politika decentralizacije moci osrednjega po-
mena pri vzpostavljanju trajnostnega Clovekovega razvoja, saj je
upravljanje druzbene skupnosti prebivalcev na doloceni ravni toli-
ko boljSe, ¢e se odlocitve, ki jo zadevajo, sprejemajo na njeni rav-
ni (po nacelu avtonomije); in toliko lazje vodena, Ce so ji instance,
ki 0 njej odlocajo, blizu (po nacelu blizine) in so izvoljene na de-
mokrati¢ni osnovi;

9. da mora politika decentralizacije priznati lokalnim skupno-
stim strateSko vlogo pri izrazanju in mobiliziranju lokalnih sil, pri
vkljuCevanju prebivalstva v prevzemanje odgovornosti za lastne
zadeve ter postaviti materialni in institucionalni okvir, ki je potre-
ben za lokalni razvoj, obenem s prizadevanji drzav in drugih de-
javnikov;

10. da morajo biti lokalne skupnosti zato, da bodo sposobne v
celoti odigrati tako vlogo, pravno priznane in imeti primerne pri-
stojnosti, sposobne morajo biti v celoti in brez ovir izpolnjevati
obveznosti, ki so jim priznane, razpolagati morajo s financnimi in
¢lovekovimi viri in imeti potrebne strukture za upravljanje in izo-
braZevanje;

11. dasovsa mesta in druga naselja vedno bolj medsebojno po-
vezana glede na narasC€anje trgovinskih in drugih vezi, ki se vzpo-
stavljajo med njimi. Intenzivnost teh izmenjav narekuje potrebo po
tem, da lokalne uprav na vseh ravneh vzpostavijo trdne in trajnost-
ne moznosti za gospodarsko, financno, druzbeno, tehni¢no in kul-
turno sodelovanje med naselji. Ta potreba je bila jasno potrjena v
Deklaraciji konference v Dubaju o “Najboljsih resitvah”.

Na podlagi teh smernic in glede na skupni namen, da iz naSih
regij, metropol, mest in vasi naredimo za Zivljenje primerna, zno-
sha, zdrava in varna naselja

se mi, predstavniki v Svetovnem zboru mest in lokalnih uprav, za-
vezujemo:

1. da bomo dejavno sodelovali pri odgovorih na izzive, s katerimi
se mora spoprijemati ¢loveStvo; da se bomo na svojem poloZaju od-
lo¢no borili proti revséini, nevednosti, nestrpnosti, diskriminaciji, iz-
kljuGevanju, zmanjSevanju varnosti, degradaciji okolja, kulturni poe-
notenosti; in da bomo dejavno Sirili ta spoznanja za pravice in dobro
otrok, ki morajo biti temeljni kazalec zdrave druzbe in upravljanja;
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2. dabomo v svojih regijah, metropolah, mestih in vaseh uve-
ljavljali razvojno politiko, ki bo temeljila na aktivnem partnerstvu
z vsemi lokalnimi silami (lokalne skupnosti, zdruzenja mestnih in
vaskih Cetrti, nevladne organizacije, zasebni sektor, skupine sa-
mostojnih podjetnikov in sindikati in podobno);

3. dabomoiskali nacCine za upravljanje, primerne za celovitost
in posebnosti na lokalni ravni in primerne metode za financiranje
in upravljanje naselij, vkljuc¢no z ukrepi za prostorsko planiranje;

4.  da bomo izboljSali preglednost in u¢inkovitost pri upravlja-
nju regij, metropol, mest in vasi in skrbeli predvsem za to, da bodo
ljudje dobili storitve, ki primerne njihovim potrebam, ter s tem
vspodbujali razvijanje obnasanja in ravnanja ljudi;

5. da bomo pospesevali in zagotavljali vsestransko sodelova-
nje zensk pri odloCanju na ravni naselja na podlagi sprejetja ukre-
pov, potrebnih za enakovredno razporeditev moci in uprav;

6. dabomo krepili neposredno sodelovanje med nasimi skup-
nostmi s pomocjo drzavnih, regionalnih in mednarodnih zdruzenj
lokalnih uprav in tako spodbujali srecanja med narodi, izmenjavo
izkusenj in partnerstev med lokalnimi dejavniki. Tako sodelova-
nje nam bo prav tako pomagalo pri gradnji lokalne vizije o prihod-
nosti in pri postavitvi primernih strategij za delovanje, v konstruk-
tivnem dialogu z drzavo, mednarodno skupnostjo, zasebnim sek-
torjem, medvladnimi organizacijami in drugimi partnerji civilne
druzbe;

7. da bomo najbolje izkoristili moznosti, ki jih ponujajo nove
tehnologije in postavili osnovo za decentralizirano sodelovanje, ki
bo bolje zastavljeno, predvsem s tehni¢no pomocjo, izmenjavo
tehnologjje in znanja ter s sodelovanjem med strokovnjaki;

8. da bomo razvijali konstruktiven dialog z drzavo, mednarod-
no skupnostjo in vsemi partnerji pri delovanju in dejavnostih na
lokalni ravni, predvsem pri Sirjenju informacij in ugotavljanju po-
sebnih lokalnih kazalceyv, ki bi olajSali sprejemanje odlocitev;

9. dasi bomo skupaj prizadevali za boljSe usklajevanje nase-
ga delovanja, zlasti prek svetovne koordinacije za ¢lovekova na-
selja, ki je bila ustanovljena na tem zboru mest in lokalnih uprav.
Ta koordinacija bo nas glasnik pri mednarodni skupnosti, s katero
se bo pogajala predvsem o pogojih za uveljavljanje Svetovnega
nacrta delovanja Agende Habitata na lokalni ravni;
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10. da bomo dejavno sodelovali pri izvajanju resolucije Zdruze-
nih narodov, ki zahteva, da je vsaj 0,7% BNP razvitih drzav name-
njenih programom sodelovanja z drzavami v razvoju;

11. dabomo izvajali priporocila te konference in presodili njeno
izvajanje na ravni posameznih skupnosti ter sodelovali v drzavnih
odborih Habitat I1;

12. dabomo sodelovalizUNESCO-m pri postavitvi mednarodne
nagrade “Zupani za mir”, ki bo dodeljena za iziemne pobude, ki
jih bodo sprejele lokalne skupnosti pri vzpostavljanju kulture miru
v vsakodnevnem Zivljenju.

Zasebni sektor pozivamo:

1.  daprizna odgovornostiin priloznosti, ki jih predstavljajo me-
sta za podjetja pri razvijanju poslovnih dejavnosti;

2. da se pridruzi nasemu iskanju inovativnih oblik pri sodelo-
vanju in partnerstvu med javnim in zasebnim sektorjem;

Mednarodne skupnosti mest in lokalnih uprav pozivamo:

1. da delujejo pri vzpostavitvi stalne koordinacije, ki bo institucio-
nalni sogovornik in partner ZdruZenih narodov in posebnih agencij;

2. daskupini G4+ narocijo, da se oblikuje stalna koordinacija
gibanja mest in lokalnih uprav z menjajoc¢im se predsedstvom, ki
bo imela pooblastilo za zastopanje njihove skupnosti, ki bo delo-
vala s svetom predsednikov in imela svoje tajnistvo, ki ga bodo
financirale organizacije, ki jo sestavljajo;

3. da poskrbi, da se bo nastala koordinacija Cimprej lahko raz-
vila v uradno strukturo, povezano z vsemi mednarodnimi organi-
zacijami mest in lokalnih uprav, ki so uradno priznane v Zdruze-
nih narodih;

4. da v okviru te koordinacije ustanovi tehni¢ni komite, ki bo prou-
¢il moznosti in sredstva za Mednarodni fond za ¢lovekov razvoj.

Drzave pozivamo:

1.  da priznajo vodilno vlogo mest pri trajnostnem razvoju in da
vzpostavijo politiko, ki bo usmerjena k aktiviranju ve¢ sredstev
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potrebnih za razvoj mest, obenem z upostevanjem potreb polje-
delstva;

2. da glede na to sproZijo akcije, potrebne za spodbujanje po-
nudbe zemljiS¢ za gradnjo in stanovanja, zavarovanje najemnih
pogodb in gibljivo delovanje trga z nepremi¢ninami ter da spodbu-
jajo vlaganje v javni in zasebni sektor v mestni infrastrukturi in
storitvah;

3. da podprejo drzavne odbore, ki so bili ustanovljeni na pod-
lagi partnerstva pri pripravi Habitat Il, s Cimer bi zagotovili mozno-
sti za konstruktivni dialog na drzavni ravni;

4.  dazasnujejo, spremljajo in okrepijo politiko decentralizacije
in da zagotovijo, da je nacelo subsidiarnosti vodilo pri razporeja-
nju odgovornosti in sredstev na razlicnih ravneh vladanja, kar za-
deva upravljanje naselij;

5. da vzpostavijo institucionalni in pravni okvir za izvajanje lo-
kalne demokracije, ki mora prispevati k dejanskemu demokratic-
nemu zastopanju na lokalni ravni;

6. dalokalnim skupnostim priznajo ustavno in pravno avtono-
mijo v povezavi z njihovo temeljno vlogo pri upravljanju naselij in
za njihov prispevek pri ohranjanju civilnega miru in organizaciji
trajnostnega razvoja na lokalni ravni v pravnem okviru;

7. da povezujejo in spodbujajo drzavna zdruZenja lokalnih uprav
pri njihovem delovanju za strukturiranje in krepitev zmogljivosti v
lokalnem okolju in da sodelujejo pri reSevanju problemov o odgo-
vornosti in funkcijah lokalnih uprav;

8. da priznajo in podprejo mednarodno sodelovanje ob¢in in
druge oblike decentraliziranega sodelovanja kot stalno dodatno
obliko dvostranskega in veCstranskega sodelovanja;

9. da lokalnim skupnostim glede na njihove potrebe zagotovi-
jo enakovredno razporeditev sredstev kot pomoc v boju proti revs-
Cini, nezaposlenosti in zapostavljenosti in jim zagotovijo sredstva
za dostojne Zivljenjske razmere prebivalstva.

Mednarodno skupnost pozivamo:

1. datrajnostni ¢lovekov razvoj uvrsti med prednostne naloge
programov multilateralnih agencij na usklajen in dopolnjujo¢ na-
¢in z aktiviranjem potrebnih sredstev;
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2. davlade in mednarodne ustanove vloZijo vse sile v pomo¢
drzavam, kjer lokalne uprav niso bile izvoljene demokrati¢no, da
¢im prej sprejmejo potrebne ustavne ali pravne spremembe, ki
bodo drzavljanom omogocile svobodno izvolitev njihovih lokalnih
predstavnikov;

3. da se skupaj z uglednimi organizacijami lokalnih uprav zav-
zame za sestavo Svetovne listine o lokalni avtonomiji, ki bi bila
referenCna za vse vlade in mednarodne agencije in bi opredelila
temeljna nacela vsakega demokratiCnega sistema lokalne vlada-
vine. Temelji te listine bi morali izhajati iz nacela subsidiarnosti
ali blizine, po katerem morajo biti odlocCitve sprejete na ravni, ki je
najblizja drzavljanom (obcin ali mest) in po katerem bi morale biti
vi§jim ravnem zaupane le odlocitve, ki jih lokalna raven sama ne
more ucinkovito sprejeti;

4.  Agenda Habitat in njen globalni program delovanja izrecno
predvidevata povezovanje in prepletanje z drzavnimi in lokalnimi
nacrti delovanja ob uposStevanju regionalnih posebnosti in pred-
nosti. Pri opredelitvi in organiziranju teh povezovanj bi morali upo-
Stevati izkuSnje, ki so jih lokalne skupnosti pridobile pri izvajanju
lokalnih Agend 21 v povezavi z globalno Agendo 21, ki jo je spre-
jela konferenca o okolju in razvoju v Riu de Janeiru;

5.  da na svetovni ravni usmeri vse svoje sile v sodelovanje z
drZavnimi, regionalnimi in mednarodnimi zdruZenji lokalnih uprav
pri podpiranju obstojecih programov in pri ustvarjanju novih izo-
brazevalnih programov, ki bodo ustrezali stanju v vsaki posamez-
ni regiji, da bi se ¢im bolje razvila odgovornost pri ucinkovitem in
trajnostnem upravljanju naselij;

6. dase vloga neposrednega sodelovanja med mesti in lokal-
nimi upravami prizna v okviru mednarodnega sodelovanja, da po-
stane sestavni del programov dvostranskega ali veCstranskega
sodelovanja in pomoci pri razvoju in da se za njen razvoj nameni-
jo potrebna sredstva;

7. naj se Komisija ZdruZenih narodov za ¢lovekova naselja od-
pre lokalnim skupnostim in tako prispeva k ustvarjanju razmer za
konstruktivni dialog na mednarodni ravni;

8. naj bodo drzavne, regionalne in mednarodne lokalne sile
kot kljucni partnerji sistemati¢no povezane z mehanizmi zbiranja,
shranjevanja in Sirjenja informacij o mestih in lokalnih upravah
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ter njihovih dejavnostih, v sodelovanju s Programom kazalcev in
pobud za dobro delovanje. Vendar pa to zbiranje informacij ne bi
smelo Skoditi konkretnim sodelovanjem med mesti in lokalnimi
upravami;

9. da priznain upoSteva stalno koordinacijo, ki jo zahteva Sve-
tovni zbor mest in lokalnih uprav, kot edinega sogovornika, ki se
lahko v imenu mest in lokalnih uprav dogovarja o smernicah ur-
banega razvoja in upravljanja naselij v okviru trajnostnega svetov-
nega razvoja, oblikovanju, opredeljevanju in izvajanju programov
sodelovanja ter pomogdi pri razvoju;

10. naj prouci moznosti in sredstva za izboljSanje ucCinkovitosti

sodelovanja in pomoci pri razvoju in poveca sredstva za urbani-
sti¢ni razvoj in upravljanje mest in drugih naselij.

Sprejeto na Svetovnem zboru mest in lokalnih uprav v Carigradu,
31. maja 1996
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Opombe urednika:

1Trajnostni razvoj je takSen razvoj, ki zadoS¢a danasnjim potrebam, ne da bi pri
tem ogrozal moznosti prihodnjih generacij, da zadostijo svojim lastnim potrebam
(definicija Svetovne komisije za okolje in razvoj - WCED, 1987)

Prevod angleSkega pojma “sustainable” v slovenski jezik Se ni dorecen. Najbolj
se je uveljavil pojem “trajnosten”, uporabljajo pa se tudi “trajnostno uravnotezen”,
“vzdrzen”,”vzdrzljiv”, “trajen”,”trajno sprejemljiv’, “zmeren”,”sonaraven”,
“vsestransko sprejemljiv”, “ki se more prenesti”, “znosen”,”stanoviten” (v nemsgini
“Nachhaltig”; v francos¢ini “durable”, “sous la protection de I’enviroment”,

“developpment constant”; v italjanscini “sostenibile”; v hrvascini “odrziv”).

2 Pojme “human settlements” (v angl.), “etablissements humain” (v franc.) v
Habitat Il dokumentih prevajamo dobesedno s “¢Clovekova naselja”. S tem pojmom
razumemo vsa naselja: megalopolise, velemesta, velika in mala mesta, mestne
Cetrti, predmestja, vasi, podezelska naselja, zaselke, razprseno poselitey, to je
vse kraje kjer prebivajo ljudje. Kjer je smiselno uporabljamo tudi “mesta in druga
naselja”.

3 “politika omogocanja” je pomembno nacelo v Habitat Il dokumentih. V anglescini
“enabling policy”, tudi “enabling approach”. To je politika, ki vsem ljudem
omogoca, da si pridobijo npr. stanovanje, ne pa da vsem zagotavlja stanovanje.

4 AngleSko besedo “Actions”.(akcije, aktivnosti, delovanje) prevajamo v tem
poglavju v “Ukrepi”, ker je ta pojem v navedenem kontekstu bolj smiseln in bolj
slovenski. Podobno smo, blizje slovenski terminologiji, prevedli angleSki naslov
tega poglavja, ki se glasi “Global Plan of Action: Strategies for Implementation” v
“Svetovni program delovanja: strategije izvajanja”

5 “Pristop po nacelu previdnosti” je pomembno nacelo, sprejeto v Rio deklaraciji
o okolju in razvoju, v Agendi 21 in v Agendi Habitat. V angleS¢ini: “the precautionary
principle approach”.

6 “Nacelo kdor onesnazuje naj krije stroske” - v anglescini “the polluter pays
principle”

7 “Nacelo prepreCevanja onesnazevnaja” - v angles¢ini “the pollution prevention
principle”

8 “Ekosistemski pristop, vkljuéno s strategijami v zvezi z nosilnostjo okolja” - v
anglescini “strategies pertaining to carrying capacity”

°® “Presoje vplivov na okolje in druzbo” - v anglescini “environmental and social
impact assessments”.

10 Urbana gospodarstva - v angleséini “Urban economies”

11 NajboljSa praksa - v angles¢ini “Best Practicies”. To je projekt, s katerim je
Habitat Il uvedel tekoCe evidentiranje in distribucijo (po Internetu) najboljSih
primerov/vzorov projektov in izvedb trajnostnih naselij, prometnih, energetskih,
komunalnih ali drugih ureditev, institucionalnih reform, finansiranja in upravljanja
¢lovekovih naselij, stanovanjske gradnje, prenove, varovanja kulturne in naravne
dediscCine, itd, itd. - to je reSitev na podrocju vseh usmeritev in priporoc€il v Agendi
Habitat, kot pomo¢ vsem, ki reSujejo podobna vprasanja.



